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MOTOKVY/IbTUBATOP
BK52
MHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALUN
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU

XapaKTepucTuKn Mogenb BK52
Tin TpaHcMmCCHH LleHTpobexkHoe  GPUKUMOHHOE
cuensnexHve
KynbThBaTop Tny6uHa 0bpaboTku 160 mm
LWvpunHa 06paboTku 300 mm
MNepepatoyHoe yncno 34:1
CyxoM Bec 15,0 kr
0O6bem TonAMBHOrO Haka 1,2n
Pabounit o6bem 51,7 cm®
OZHOUMNNHAPOBbLIN,
Twun psurartens OBYXTAaKTHUI  BEH3UHOBbIA  C
BO3AYLIHbIM OXNaXKAeHUEeM
[suratens Cuctema 3anycka Py4yHOMI, NPYXXMHHbIN CTapTep
Cuctema 3aXKuraHus EnekTpoHHas
Cmecb 6eH3nHa  (OKTaHoOBOE
4yucno He meHee 92) u macna ans
TonanBHasA cmecb o
OBYXTaKTHbIX ~ ABuratene’i B
cooTHoweHun 50: 1
MouHoctb / O60poTbi 1400 BT/ 2800-3200 06/MUH

TexHMYeCKMe XxapaKTepUCTUKN MOTYT 6bITb U3MEHeHb! 6e3 npegynpexaeHuna

NPEAYNPEXOAIOLWMNE HAKNEMKU 3HAYEHWA CUMBOJ/I0OB

MpoyTUTEe NHCTPYKLUMIO NONb30BaTeNa nepes, aKcnnyaTaumel‘/‘l

Mpu pabote ¢ u3genvem HagesanTe 3aLMUTHbIE OYKM, YTOGbI
3aWMTUTL 3peHue, 3aMyWKU AAA  ylleil, 4Tobbl 3aWuTUTh
opraHbl c/iyxa. HagesaiTe 3alMTHYIO Kacky, €Ciu ecTb
0MacHOCTb NageHUa NpeameTos 1 ywmnba ronosb.

McnonbayiiTe 3awWwmnTHyto 06yBb.

Mcnonb3yiTe nepyaTky 419 3aLMTbl BALUMX PYK.

Mcnonb3yiTe 3awwutHyto pabouyio ogexay

LPB@OO
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ByavTe ocTop
€ BpawalowuMncs

yactammn
Y1066 M36exaTb TpaBMMPOBaHMA He noaxoaute 61n3Ko K

BpallatomMca aeTanAam, Koraa KybTMBaTOP BKAKOYEH.

WU3zberaiite
c

OorLem

M3beraiiTe KOHTaKTa C OTKPbITbIM OFHEM, He KypuTte vy
KynbTMBaTOpa.

YcraHoBuTe KY1bTUBATOP POBHO U yCTOl‘/’IHMBO nepea Ha4aaom

YcraHosuTe paboTbl.
KyNbTUBaTOp POBHO
" ycToilumso nepen

Havanom paborbl.

BCTYNNEHUE

YBaxkaemblii nosnb3osatens! Bnarogapum 3a nokynky npopyKkuum Procraft. B Hactoswem pykosoacTse
npuBeAeHbl MpaBWia 3KCMyaTaLuW WMHCTpymeHTa Procraft. Mepes Hauanom paboT BHUMATENbHO
NpoYnTainTe PYKOBOACTBO. IJKCMAYaTUPYMTE WMHCTPYMEHT COOTBETCTBEHHO C MPaBMAaMW U C YYeTOM
TpeboBaHMit 6e30MacHOCTH, a TaKKe PYKOBOACTBYACH 34paBbiM CMbiCIOM. COXpaHUTE MHCTPYKLMIO, Npu
HeobxoAaMMoOCTU Bbl Bcerga moeTe 06paTuTbea K Hel. JIMHeliKa TexHMKM Procraft noctosHHO
pacwmpserca HoBbiIMM Mogenamu. [poaykums Procraft oTivMyaeTca 3proHOMWMYHON KOHCTPYKLMEN,
KoTopas obecneunsaeT ygo6CTBO ee UCNONb30BaHWA, NPOAYMAHHbIM AW3aliHOM, BbICOKO MOLLHOCTbIO U
NPOU3BOAUTENIBHOCTBIO. B CBA3M C W3MEHEHUAMW B TEXHWYECKUX XapaKTePUCTUKax coAepaHue
PYKOBOACTBA MOXET HE MOJIHOCTLIO OTBEYaTb NMPUOBPETEHHOMY MHCTPYMeHTY. Npou3soauTens ocTaBaseT
3a co60i NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO OTAE/bHbIX Y3108 U AeTanei, KOTopble He yXyALatoT
KayecTBO wu3genun, 6e3 npegplayliero coobuieHus. MmeiTe 3To B BMAY, U3y4as PYKOBOACTBO MO
3KCMyaTaumn.

OBLUME NPABUNA TEXHUKU BE3SONACHOCTU
BHVMMaTenbHO mpounTainTe AaHHoe pykoBoacTBO. O3HAKOMbTECH C YCTPOWCTBOM KynbTUBATOpa, Npexae
4Yem NPUCTYNUTb K 3KcnyaTaumm. O3HaKoMbTeCh C paboTo pblvaroB ynpasieHusa. 3HalTe, YTo Aenatb B
IKCTPEHHbIX Ccyyaax. ObpatuTe ocobeHHOe BHUMaHWE Ha WMHPOPMaLWIO, KOTOPOW MpeaLecTByoT
cneaytouwmMe Hagnucu:
NMPEAYNPEXAEHME: yKa3biBaeT Ha OMacHyO CUMTyaL Mo, KOTOpan, ecnu ee He NpeaoTBpPaTUTD,
MOXEeT NPUBECTU K NeTaIbHOMY UCXOAY UM MONYYEHUIO Cepbe3HbIX TPaBM.
OCTOPOXHO: yKasbiBaeT Ha OMaCHY CUTyaUMIO, KOTOPAA, eC/In ee He NPeaoTBPaTUTb, MOXKET
NPUBECTM K NONYYEHWUIO TPABM CPELHEN TAXKECTU.
BHUMAHME: roBopuT O BO3MOMHOCTUM MOBpEXAEeHW obopyaoBaHUA Npu HecobaogeHuu
WHCTPYKLMI NO 3KCnyaTauuu usaenmsa.
Bo Bpems paboTbl AepxuTe KyabTMBaTOp 3a 06e PYKOATKM Npu BpaleHuu odpesbl v pabote
Asuratensa. NMomHuTe, 4To dpesbl NPOAOMKAIOT BPALLATLCA, AaXKe KorAa Bbl OMYCTUAM pblyar
rasa. lMepep TemM Kak NOCTaBUTb KyNbTUBATOP, YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO $pe3bl NOSHOCTbIO
OCTaHOBW/IUCb W ABUraTeNb BbIK/IIOYEH.
2. Bcerga TBepAo CTOWTe Ha 3emne, He TepAlTe paBHOBECWUE, He TAHUTECb 33 Ky/NbTUBATOPOM.
Mepepn Hayanom paboTbl OFNAHMTECH, MPOBEPbTE HasW4Me Mperpaj, O KOTopble Bbl MOXeTe
CMOTKHYTLCA U BbINYCTUTL KYNbTUBATOP M3 PYK M MOMHUTE O HUX B NpoLiecce paboTbi.

PPBP
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TwatenbHbiIM 06pasom OoCMOTPUTE NNOLWAAKY, Ha KOTOpoi byaeTe ucnonb3osaTb arperaTt v
yAanuTe Bce NpeAmeTbl, KOTOpble OH cnocobeH oT6POCKUTD.

O6a3aTenbHo ybepute ¢ mecta byayuieit paboTbl AeTel, KMBOTHbIX U NOCTOPOHHUX AOAEN.
Bcerga 6yabTe BHUMaTENbHbIMU. OLeHMBalTE CBOM AEICTBMA C NO3ULMM 34paBOro cMbicia. He
paboTaiiTe C Ky IbTUBAaTOPOM, €C/IU Bbl YCTaNW.

3anyckaiiTe ABUraTeNb OCTOPOXKHO, BbINOIHASA WHCTPYKUMU NPOU3BOAMUTENSA, CAEeAUTE, YTO6bI
HOMv He pacnonaranucb B6AnU3n paboumx getanei.

[ina 6e3onacHoro MCNonb30BaHWA arperaTa cneauTe 3a Tem, 4Tobbl Bce raliku, 601Tbl M Npoyne
KpenneHus, 6bINN HAAEKHO 3aTAHYTHI.

Cobntogaiite 0COBEHHYIO OCTOPOXKHOCTb, KOTAA Bbl M3MEHAETE HanpaBieHUe ABUNKEHWUA UK
TAHeTe arperart Ha cebs.

PaboTaiiTe TONbKO B AHEBHOE BPEMS UM MPU AOCTAaTOYHOM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

Mpu paboTe Ha CKNOHAX CAeAUTE 3a TEM, YTOObI HE NOCKO/b3HYTHCA.

Cobntogalite 4pe3Bbl4alHYIO OCTOPOMKHOCTb MPU U3MEHEHUM HaMpaBieHUA ABUNKEHWUA Ha
CK/IOHaX.

Bcerga coxpaHaiTe 6e30MacHy0 AUCTaHLMIO OTHOCUTENBHO APYruX NtoAel, KoTopble paboTatoT
BMeECTe C BaMMu.

Bcerga nposepaiite KynbTuBaTop nepes paboTol, YTobbl yA0CTOBEPUTLCA, YTO BCE PYKOATKM,
KPEenieHna U NpefoXpaHUTE/IbHbIE 3aCIOHKM HAaXOAATCA B paboyem COCTOAHUMN U Ha MecTe.
Bcerga akkypaTHO obcnykuBaiiTe U npoBepaiTe Ball KynbTuBaTop. Cneayiite MHCTPYKUMAM NO
obcnyKMBaHWIO, KOTOPbIE YKa3aHbl B aHHOM PYKOBOACTBE.

Bcerga xpaHuTe KybTMBATOP B 3aKPLITOM CYXOM MECTE, HeAOCTYMHOM ANA AeTeW.

He nbiTaiitecb ounctutb ¢pesy Bo Bpema eé BpaleHuA. CHayana OCTaHOBWUTE ABUraTeNb U
[0XANTECH NONHON OCTAaHOBKM dpes.

He 3anpaBnaiiTe KynbTMBATOP TOMAMBOM BO6/AM3M  UCTOYHWUKOB OTKPbLITOrOo OrHA. [lepep
3anpaBKoM 3arnyLunTe ABUraTeNb U YA0CTOBEPLTECH, YTO OH OCTbIJ.

He ocTaBnaiiTe paBuratenb BK/OYEHHbIM, €CAW  BPEMEHHO npekpalaerte paboty ¢
KY/IbTUBATOPOM.

3arnywuTe Aguratenb Nepes nepemelleHrne KyabTMBaTOPa C OA4HOMO0 MECTa Ha Apyroe.

He pabortaiite ¢ KynbTMBaTOPOM, €CAU pebpa UMANHAPA U TYLWINTENb 3arPASHEHDI.

BHUMAHME: KynbTMBaTOp NpeaHasHayeH Ans 6bITOBOro MCNONb30BaHWA B Cafy WM oropoge.
[nuTenbHoOCTb HenpepbiBHOW paboTbl KynbTuBaTopa He 6onee Yyem 10-15 muHyT, nocne yero
caenaite nepepbls B paboTe 3-5 MUHYT. 3anpeLiaeTca NPUMeHATb KynbTUBATOP AR 06paboTku
LeNIMHbl UMW APYrOi TAXKENOM NoYBbI (MUHWUCTOM, KAMEHUCTOM NN Mep3/0iA).
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OCHOBHBbIE Y3/1bl U CPEACTBA YIMPAB/IEHUA
6

Puc. 1

1. Koneca, 2. HanpaBnAowasa BbICOTbl YCTAHOBKKU Konec, 3. HMKHAA yacTb pambl, 4. Tpoc rasa, 5. Pbiyar
rasa, 6. Boikntoyatenb, 7. Pabouve pykosTku, 8. CpeaHssa 4acTb pambl, 9. MaliKM KpenieHus pykosaTok, 10.
[Osuratenb, 11. Paboune dppesbl

PACNAKOBKA U CBOP
PACIMAKOBKA KY/IbTUBATOPA
OCTOPOXKHO BbITAHWUTE Ky/JIbTMBATOP M3 KOPOBKM, yAanvTe Becb YNaKoBOYHbIA MaTepuan U cpexbTe Bce
3aBA3KM, GUKCMPYIOLLME COCTaBHbIE YACTU PYKOATKM.

A BHMMAHME: KynbTMBaTOp MNOCTaBAAETCA C HanpaBAslowWel PeryiMpoBKM BbICOTbl Konec (1),
YCTaHOB/IEHHOW PEryavnpyoLWMM Nasom ¢ OTBEPCTUAMM BHU3 (TPAHCMOPTUPOBOYHOE MONOKeHUE Puc. 2A).
Bo Bpemsa Hauya/bHOM COOPKM Ky/lbTMBaTOPa HEOOXOAMMO HaNPaB/AIOLLYIO YCTaHOBUTbL Masom Beepx (Puc.
2B).
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Puc. 2

[na 3Toro HeobxoAMMO OTKPYTUTb ralKkM M BbITAHYTb 60ATbI (2) KpenneHua Hanpasnsaowen (Puc. 2A).
MepeBepHYTb HaNPaBNAIOLLYIO NAa30M KBEpXY, YCTAaHOBUTb HAa MECTO M HAZENKHO 3aTAHYTb 60NTbl. HUXKHAA
4acTb Pambl KPEMNIeHUA PyKOATOK YNpaB/ieHWs YCTaHOB/IEHA Ha 3aBOAE U 3aKpensieHa AByma 6ontamu (A)
Puc. 3. Bo Bpema cbopKu KynbTMBaTopa HE06X0AMMO NPOBEPUTL HAZEKHOCTb 3aTArMBaHMA HONTOB.

A

Puc. 3

3akpenuTe CpesHIo YacTb PamMbl KpenaeHUa paboumx pyKOATOK Ha HUMKHeN. [na aToro ucnonbsyite age
bapalukoBble raiku, Asa 60iTa KpeniaeHus M ABe MNPYXKMHHbIX Wanbbl M3 KOMMAEKTa KpenaeHus
KynbTmBaTopa (A) Puc. 4. He gonyckaiTe YpeamepHOro 3aTarMBaHua 6apallKoBbIX raek.

Puc. 4
3akpenuTe obe pykoaTku (A) Puc. 5 Ha cpefHeit Yactn pambl. [na 3TOro ucnonbsyite age 6apaluKkoBbix
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raiiku, aga 6onTa KpenneHus u ABe NPYXMHHbIX Walibbl U3 KOMMNAEKTA KpenneHus KyabTueaTtopa (B) Puc.
5. He ponyckaiite YpesmepHOro 3aTArMBaHMA 6apaLlKoBbIX raek.

Puc. 5

YCTAHOBKA COLLUHUKA

A BHUMAHME: KynbTMBaTOpP NOCTABAAETCA C COLIHWKOM, YCTaHOBAEHHbIM OCTpuem Ksepxy (Puc.
6A). Nepes UCNONb30BAaHMEM KyNbTUBATOPa COLWHWMK HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb B paboyee No/oXeHUe.
OcTpue COLHMKa AOMKHO BbITb HanpasneHo B cTOpoHy ¢pes (Puc. 6B).

Puc. 6

CowHuK obecneunBaeTt pasHylo mMybuHy obpaboTku nousbl. [a8 perynvposaHua rybuHbl 06paboTku
NouBbl Ha COLIHWMKE eCTb TPW OTBepCTUA. ECAu Bbl yCTaHaBAMBAETE COLWHMK CAUWKOM Fy6OKO B 3emMAto,
OBWXXEHMe KyabTMBaTopa 3aMeauTca, U rybuHa KynbTUBMPOBaHUA yBeanUYnUTCA. MogHMMANA COWHMK, Bbl
YBEJIMYUTE CKOPOCTb Ky/IbTUBATOPA, OAHAKO KyNbTMBMPOBaHMe Byaet 6osee NOBEPXHOCTHbIM. MpaBuabHas
yCTaHOBKa ry6MHbI COLWHMKA 3aBUCUT OT COCTaBa MoYyBbl.

TONNBO U MACNO

PEKOMEHAYEMOE TOI/INBO
[inAa n3rotoBNeHMA TONIMBHON CMECU UCMONb3YIiTe HEITUAMPOBAHHbIN BEH3NH C OKTaHOBbLIM YnUCaOM 92,

7
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CMeLaHHbIi C MOTOPHbIM Mac/oM ANA ABYXTaKTHbIX ABUraTese ¢ BO3AYLWHbIM OXNaXAeHWem, B
nponopuun 50: 1. PekomeHAyeTcA WMCNO/Ab30BAaTb MOTOPHOE MACN0 ANA ABYXTAKTHbIX ABUratenein c
BO3AYLUHbIM OXNaXaeHuem, KoTopoe umeet knaccuobukaumio API TC, - 3 uam JASO FD. Mpu ncnonb3oBaHuu
AHaNOMMYHbIX ABYXTAKTHbIX Macen Apyrux NpousBoAnuTeNei, OHU AOMKHbI UMETb KaaccuduKaumio He Huxe
API TB/C nau JASO FC/D.

BHUMAHMUE: HMKOrga He UCnosib3yTe Macno, NpegHasHavyeHHoe ANs ABYXTaKTHbIX ABuraTtenen ¢
BOAAHBIM OXNnaxkaeHwem. He wucnonb3yihite macno, npegHasHauyeHHoe AR ABYXTAKTHbIX ABuraTenen,
KOTOpble WMMEIT HU3KME MaKCMmasbHble 060pOTbl. 3anpeLiaeTca WUCNonb3oBaTb A7 W3rOTOBIEHUA
TOMN/IMBHOW CMECU MACN0 A/1A YETbIPEXTAKTHbIX ABUratenei. s NnpaBuUAbHOTO NPUTOTOBEHUA TOMUBHOWM
CMecCH UCMOb3yiTe CNPaBOYHYIO Tabauuy.

BeH3uH, n Macno, mn CooTHOWeHue
1 20 1:50
5 100 1:50
10 200 1:50

NPUrOTOBJIEHUE TOM/INBHOM CMECU

BHUMAHMUE: ans NpurotoBneHUs U XPaHEHUSA TOMJIMBHOM CMeECU MUCMONb3ynTe CheuuanbHyo
eMKOCTb M3 MeTanna WAM He nuweBoro nnactuka. Cmecb HeobXoAMMO rOTOBUTb B XOPOLUIO
NpOBETPMBAaEMOM MOMELLEHUN WM HA OTKPbITOM BO34yXe. 3anpellaeTcs roTOBUTb TOMIMBHYIO CMeECb
HenocpeAacTBeHHO B bake TpUmmepa.

1.  BblneliTe B @eMKOCTb NONOBUHY NMPUTOTOBAEHHOIO A4 paboTbl 6eH3nHa.
[obaBbTe HEOHXOAMMOE KONNYECTBO AYXTAaKTHOrO MOTOPHOTO Macna.
MNOTHO 3aKPOWTE KPbILLKY EMKOCTU.
TwaTtenbHbiMm 06pa3om B36OATaTE TONNNBHYIO CMECH B EMKOCTH.
MeganeHHO OTKPOWTe KPbIWKY EMKOCTU, YTOBbI BbINYCTUTb BO3A4YX, MOCNE Yero Aoneinte 6eH3uH,
KOTOPbII OCTasCcA. 3aKpOiTe EeMKOCTb M ONATb TWaTelbHbIM 06pasom B3bonTalTe.

vk wnN

A BHUMAHME: nepep, Kaxaoi 3anpaBKoi TonaneHoro 6aka HeobxoAMMO TuiaTeNbHbIM 06pasom
B36anTbIBaTb TOM/IMBHYIO CMECb B EMKOCTY.

A BHUMAHME: loToBYyl0 K paboTe TOM/IMBHYIO CMECb PEKOMEHAYeTCcA MCMonb3oBaTth 3a 30 AHeM.
Mpw [ANTENBHOM XPaHEHMM TOMIMBHAA CMECb OKUCAAETCA, CTAHOBUTCA HEOAHOPOAHON U HEMPUFOLAHOW K
MCMO/Ib30BaHMIO.

A BHUMAHME: npu w3roToBAeHUM TOMIMBHOW CMeECU TuiaTenbHbiM obpa3om BbiAepKuBaliTe
cooTHOlWeHWe BeH3nH/Macno. Hukorga He 3anmMBaiTe YUCTbIM GEH3UH ANA 3anpaBKuU ABWUraTens Ballero
VMHCTPYMeHTa.

BHUMAHME: ®DakT NoNoOMKM ABuraTens B pesynbTaTe 3KCnyaTauuu Ha 4Yuctom 6eHsuHe, c
HenpasW/IbHO NPUrOTOB/IEHHOM WUAIN CTAPOI TOMIMBHOM CMECHIO HE MOANEXKMNT rapaHTUINHOMY PEMOHTY.

A NOBEPEAXKEHHA: He xpaHWTe ABUraTeNb C TONIMBOM B Hake B 3aKpbITOM NomelLeHnn. Tonameo u
ero napbl KpaiiHe B3pblBOONacHbI. [poBoANUTb BCe PaboTbl C TONIMBOM A0MKHbI TONbKO B3POC/ble N0AN Ha
OTKPbITOM BO3JyXe WK B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN, NoJanblue OT UCTOYHMKOB BO3MOMXHOTO
BOCM/IaMeHeHuA. He 3anyckaiiTe Aguratenb, eCiu BO Bpems 3anpaBKu roptoyee 6bi10 npoauto. MpoTtpute
OCTaTKM NPOSUTOM CMECH CYXOM YNCTOW TPANKOMN M AOMAUTECH NOSHOTO UX BbICbIXaHWUA.
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A BHUMAHME: He o6KaTbiBaTb W He OCTaBAATb paboTaTb ABuratenb AAWTeNbHOE Bpems Ha
xonoctbix obopoTtax. He skcnayatuposatb KynbTueatop 6e3 Harpysku Ha BbICOKMX obopoTax. [suratens
[0CTUraeT MaKCMMasIbHOM MOLLHOCTU TO/IbKO Noc/e BbIpaboTku 8-10 NONHbIX 3anpaBoK TON/IMBHOTO 6aka.

IKCNNYATALUA KY/IbTUBATOPA

3ANYCK ABUIATE/1A

YCTaHOBWTE KyNbTMBATOP Ha POBHYIO TBEPAYI MNOBEPXHOCTb, 3aMoO/HMTE TOMAMBHLINA 6ak cBexen
TON/IMBHOM CMecbio. YCTaHOBWTE BbIKNlOYaTeNb B NosoXKeHMe "BKAtoYeH" (cABUMHbTE Bnepes K ynopy) Puc.
7A. 3aKkpoWiTe BO3AYLIHYIO 3aC/0HKY KapbtopaTopa. [ns 3TOro pblyar 3aC/IOHKM YCTaHOBUTe B KpaliHee
nesoe nonoxenune "Close" Puc. 7B. Haxkmute Ha KOoANayoK npaiimepa Ha Kapbtopatope (Puc. 7C) 5-6 pa3
[0 NOABNEHUA B HEM TON/NBA.

Puc. 7
HaxmuTe 10 ynopa v yaepKusaiTe pblyar rasa B HaxkaTom coctoaHuu (Puc. 8A). O4HOBpPEMEHHO NOTAHUTE
3a pyyky cTtaptepa (Puc. 8B), noka He nouyyscTByeTe cOnpoTMBAeHMe. MNocne 3TOro BbINONHWUTE Pe3KUit
PbIBOK 4-5 pas, 40 NepBoi BCMbIWKK B ABUraTene.

Puc. 8

Mocne nepBOi BCMbIWKKW OTKPOWTE BO3AYLIHYHO 3ac/NOHKY. [ns 3Toro nepeseauTe pblyar BO3AYLUHOMW
3aC/NIOHKK B nonokeHue "Open" 1, yaep:K1MBas HaXKaTbiM pblyar rasa, BbiNoOJAHUTE PE3KWUIA PbIBOK 33 Py4Ky
cTapTepa 2-3 pasa. [suratenb AOMKEH 3anycTuTbeA. Mocne 3anycka oTnycTUTe pblyar rasa v nporpenTe
ABUraTesib Ha X0N10CTbIXx 060poTax 1-2 MUHYTI.

A BHUMAHME: Bcerga npu 3anycke Bbibupaiite cBoboaHbIN Xo4, WHypa cTapTepa. He BbiTArMBaiite
npu 3anycke LWHyp cTapTepa A0 ynopa. He oTnyckaiiTe pyuyky cTapTepa, KOrAa OHa HaXOA4MTCA B BEPXHEM
NoNOXKEHUU. HeBbiNoNHEHWE 3TUX TPebOBaHWW NpW 3amycKe MOXKeT NPUBECTU K MONOMKe AeTanei
cTapTepa v He NOANENKUT PEMOHTY MO rapaHTUU.

A BHUMAHME: Bo BpemAa 3anycka MPOrpeTtoro Aguratena BO3AYLWHYK 3aC/N0OHKY He 3aKpbiBaTb,
cBeyy 3anbeT 6EH3VHOM W ABwraTenb ByAEeT HEBO3MOXKHO 3anycTuTb. Ecav gsuratens He 3anyckaetcs
nocae HeCKONbKMX NOMbITOK, 06paTUTECh K CEPBUCHOMY LLEHTPY A/18 BbIACHEHMA NPUYUHBI HEUCMPABHOCTY.
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OCTAHOBKA ABUTATE/IA
[lnA oCTaHOBKM ABMraTens OTMYCTUTE KYPOK rasa u Aaiite aguratento nopabotatb 15-20 cekyHg, B pexkume
Xos10cToro xoaa. Mlotom nepeseauTe BbiKAOYaTeNb B NonoxeHue "Cron".

A BHUMAHME: Pexxvm X0N0CTOro xoga Heobxoaum Ans Toro, 4Tobbl CHU3UTL TEMMEpPaTypy BHYTPU
Asuratena. MrHoBeHHas OCTaHOBKa [BUraTeNil MOMET MPUBECTU K PE3KOMY MOBbILEHWUIO TemnepaTypbl
BHYTPU ABUraTeNa U BbIXOAA €ro U3 CTPOA M AONYCKAETCA NWLLb B aBapUIMHON cUTyaLmK.

A OCTOPOXHO: He KacaiiTecb ¢pes, nocne 0OCTaHOBKM ABUraTeNs OHWU MOTYT BPaLLATbCA.

BO3/YLLUHbIV ®U/IbTP

A BHUMAHME: HuKorga He paboTaiiTe KynbTBaTopom 6e3 Bo3ayLIHOro GuabTpa, € rpAa3HbIM UK
NOBPEXAEHHBIM BO3AYLWHbIM GUALTPOM. [PA3b U Nblb ByAyT NonaaaTh K ABUraTeNto, U NPUBESET K ero
NosIOMKe. BbIXog, 13 CTPOA ABUraTeNs Nno 3Tov NPUYMHE He NOANENKUT rapaHTUIMHOMY PEMOHTY. [lepKuTte
BO3AYLWHbIA GUABTP YNCTbIM.
L i

Puc. 9

[NA 04MCTKM UK 3aMeHbl BO3AYLWHOIO GUABTPA OTOXMUTE LLEKONAY KPbILWKKU BO3ayLWwHoro ¢unbtpa (Puc.
9A) N cHMMUTE KpblwKy (Puc. 9B). BbITAHMTE M3 KOpMnyca MOPOJIOHOBbLIN BO3AylWHbIA GuabTp (ase
NONOBUHKM) U  META/VIMYECKYID CeTKY. MEeTaNNnyeckyio CeTKY OYMCTUTb OT Mycopa BO34YXOM.
MopoNOHOBLIV BO3AYLWHbIA GUABTP MOXKHO MPOMbITH B TEMJIOM MWIbHOM pacTBope. Mepes ycTaHOBKOW
$unbTp HeobXx0aMMO NpocyWwKnTb. MOBPEXKAEHHbIN PUNBTP NOANEKUT 3ameHe. [ocse YCTaHOBKMU 3aKpbITbh
OTCEK KPbILIKOW.

TOIM/INBHbIV ®U/ILTP

A BHUMAHME: HuKorga He paboTaiiTe Ky/ibTUBAaTOPOM C OTCYTCTBYIOLLMM UMW FPA3HBIM TOMIMBHbIM
dunbTpoM. TONAMBHDLIA GUABLTP NOANEXKUT 3aMeHe NO Mepe HEOBXOAMMOCTU, HO He pexe, Yem oauH pas
Ha rog. 3ameHa TonausHoro éuabTpa (Puc. 10).
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Puc. 10

1. CHUMMTE KPbILWKY TONAMBHOIO 6aKy.

2. COrHUTe KYCOK MATKOro NpoBoAa B BUAE HeOO/IbLLIOrO KPoyKa.

3. 3auenuTte KPOYKOM TOM/IMBHbIV WAAHT ¢ GUABTPOM Yepes TOM/IMBHYIO FOPNOBUHY.

A BHUMAHME: He BbITArMBaMTE TOMIMBHbLINA LWAAHT MNOAHOCTbIO M3 6aka. [lOCTaTOYHO BbITAHYTH
HapyKy 4acTb WAaHra ¢ pUALTPOM.

1. CHMUMUTE GUNBLTP 3aKPYUMBAIOLLMM ABUKEHNEM.

2. YCTaHOBUWTE HOBbIN GUABTP U NOMECTUTE WAAHT ¢ GUABTPOM ONATb B H6aK. Y6eauTech, 4To GUNLTP NEXRUT
Ha AHe 6aKa.

3. NNOTHO 3aKpyTUTE KPbILLKY TONAMBHOTO 6akKa.

BHUMAHME: TonnunBHbIN GUALTP HE NOASNEKUT OUUCTKE, TOIbKO 3aMeHe.

CBEYA 3AMUTAHUA

Ona apdekTMBHOW paboTbl ABUraTeNsA, CBEYA 3aXKUTaHUA AO/KHA MMETb COOTBETCTBYIOLLEE KaresbHoe
YMCNO, WCKPOBbIM 3330p Mexay snekTpogamu. CBeya He [AOMKHA MMETb BHELWHUX MEXaHWUYECKUX
nospexaeHuin. PekomeHA0BaHHanA cBeya 3axkuraHua RCI6Y uau ee aHanoru.

MAPKUPOBKA CBEYU 3AMMUTAHNA
R - UMeeT BCTpOeHHbIN pesuctop 14*9,5%19mm (auameTp pesbbbl / annHa pesbbbl / pasmep Kaoua);
6 - KanenbHoe Yncno;
Y - CTaHAAPTHbIN MeAHbIV LEeHTPasIbHbIM 3N1EKTPOA, BbICOTON 1,5MM.

A1 NPOBEPKU UJTN 3AMEHbI CBEYU 3AXKUTAHUA:
1. OTcoeanHWUTE KOINAYOK CBEYN 3aXKUTaHUA U yAANUTE TPsA3b BOKPYr CBEYM 3aXKUTaHUA.
2. OTKpyTUTE CBEYY 3a)KMTaHWUA KA0OYOM NOACBEYHMKA.

A NPEAYNPEXAEHUE: HuKoraa He BbIKpyYMBaiTe cBedy, NOKa ABUraTeNb NOAHOCTbIO He OCTbiN -
OMacHOCTb NoBpexAeHVe pe3bboBoi YacTu roNoBKK LMAMHAPA. [JaHHOe noBpexaeHne pe3bboBoi YacTu
He NoAJ/IeXNT PEMOHTY MO rapaHTUK.

1. MMposepbTe cBeyy 3axuraHuAa. Ecan anekTpoAbl WM3HOLWEHbI, MOBPEXAEH W30NATOP WAM
YNNOTHAOLLEE KO/bLIO, CBeYy HeObX0AMMO 3aMeHUTD.

2. M3mepsiTe 3a30p MEXKAY 3NEKTPOAAMM CBEYM CMELMAbHBIM LLyNOM. 3a30p A0/KeH 6biTb 0,6-
0,65m (Puc. 11). Mpu yBeAWYEHWU WAU YMEHbLIEHUW HYKHOTO 3a30pa PeKomeHayeTcs
3aMeHUTb CBevy, TaK KaK peryinpoBaHMe 3a30pa MOXEeT MPMBECTM K M3MEHEHMWIO KayecTsa
ncKkpoobpasoBaHus.
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[ #a.mm
|\LlafBa

. r’] _".h:.#] 0
Puc. 11

3. OCTOpPOXKHO 3aKpyTUTE CBEYY PYKaMMU.
4.  Tocne TOro, Kak CBeYa 3aXKMUraHMA YCTAaHOB/IEHA HA MECTO, 3aTAHUTE ee K/YOM NOACBEYHUKA U
YCTaHOBUTE KONMAYOK. PEKOMEHAYETCA 3aMeHUTb CBeYY 3axkuraHua yepes 100 yacos paboTbl.

BHUMAHMUE: npu ycTaHOBKE HOBOW CBEYM 3axkWraHus, ana obecnevyeHus Heobxogmmoro
3aTAMMBaHUA, 3aKPYTUTE CBEYY KNOYOM Ha 1/2 obopoTa mocie Nocagky CBeYM Ha YNAOTHAIOWYIO Wwalby.
MpKn ycTaHOBKE CBEYM 3aXKMraHWA, UYTO yxe 6blia B MCMNONAb30BaHUK, ANA obecneyeHns HeobxoaMMoro
3aTAMMBAHUA, 3aKPYTUTE CBeYy K/oYoM Ha 1/4-1/8 yacTb 060poTa NOCAEe NOCALKM CBEUYM HA YNAOTHAIOLLYIO
Wwainby.

A BHUMAHME: He 3aKpy4yeHaa A0/MKHbIM 06pa3om cBeya 3aXKuraHua Bo Bpems paboTbl gBuraTens
CUIbHO HarpeBaeTCs, YTO MOXEeT MNPMBECTU K ero nospexaeHuto. YpesamepHoe ycuave BO Bpema
3aTATMBAHUA CBEUM 3aXKUTaHUA MOXET NOBPeAnTb pe3bby.

PErYIMPOBAHMUE BbICOTbI KOJIEC
L4

Puc. 12

Koneca Ha Ky/nbTMBaTOpe MOXHO OTPEryiMpoBaTh B TPeX MONOMKEHMAX NO BbicoTe. HWHee nonoxeHue
KOMeC YCTaHaB/IMBAETCA MPU TPAHCMOPTUPOBKE Ky/NbTUBATOpa Ha MNafKoW POBHOM MNOBEPXHOCTU Mpwu
BbIK/IIOYEHHOM ABuratene. [1ga BepXHWX MONOMKEHUA WMCNONb3YKTCA MPU KyN1bTUBMPOBAHMUMU MOYBbI U
NOMOTFaOT COXPAHUTb YCTOMUMBOCTb KyNbTUBATOPA BO BPpeMsA paboTbl HA pasHbIX My6UHaX.

[nAa ycTaHOBKM Konec Ha HeobXoOMMOW BbiCOTE OTTAHWUTE METANIMYECKYI TWAb3y K MPYKMHE K Tomy
MOMEHTY, MOKa rWab3a He 0cBOB6OAMTCA M3 OTBEPCTMA BEPTUKaAbHOM Hanpasasiowei (Puc. 12).
MogHUMUTE MM OnycTUTe Koneca K HeobXOoAMMOW BbicOTE U 3adUKCUPYHTE TMAb3y B OAHOM U3 Tpex
OTBEPCTMIN B BEPTUKA/IbHOM HanpasastowWwei.

CMAS3KA PEAYKTOPA

Puc. 13

M3 3aBoAa Ky/bTMBATOP MOCTaB/AAETCA CO CMa3Koi B peayktope. Kaxaple 20 yacos paboTbl Heobxoanmo
nposepsATb U, Npu HeobxoaumocTv, A06aBNATb YHMBEPCA/NbHYIO CMAasKy Ha AWTMEBON oOcHoBe. [na
06CNyKMBaHMA PeayKTopa BbIKpyTUTE BOATLI M3 0TBEepPCTMA (A) U KOHTPOAbHOrO oTBepcTua (B). JobasnaTb
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CMas3Ky 4yepes oTBepcTne (A) H€06X0,CI,I4MO A0 Tex Nop, NOKa OHa He Ha4yHeT BblAaB/INBATbCA U3 OTBEPCTUA
(B). Mocne storo yCTaHOBUTE 60/1Tbl HA MECTO U NJIOTHO 3aTAHUTE.

YCTAHOBKA ®PE3
Ha ¢pesax KynbTuBaTopa BblaaBneHbl bykBeHHble 0603HavyeHusa A, B, C, D ans npaBuAbHOW YCTAHOBKM.
MopaaoK ycTaHOBKM dpes (BMA cnepeam co CTOPOHbI peayKTopa) otobpaeH Ha Puc. 14.

Puc. 14

A BHUMAHME: 3anpeluaetca U3MeHATb NOCNeA0BaTeNbHOCTb YCTaHOBKM dpe3 Ha KynbTuBaTope.

TEXHUYECKOE OBC/NYXUBAHUE
[ina noaaepsKKu BbICOKOM 3pdeKTUBHOCTM paboTbl KyNbTUBATOPa HEOBXOAMMO NEPUOAMUYECKU NMPOBEPATL
ero TeXHMYecKoe COCTOAHME M BbINONHATL Heobxogumble paboTbl No obcnyKuBaHuio. PerynapHoe
NpoBeAEeHNE TEXHUYECKOTO OBCNYKMBAHUA TaKKe MOMONKET YBE/JMUYWUTb CPOK CAyXKObl KynbTuBaTOpa. B
Tabnnue, KOTOpas MPUBEAEHA HWXKE, YKasaHa MepUOAMYHOCTb TEXHUYECKOrO OBC/IYKMBAaHUA U BUAbI
BbINONHAEMbIX PaboT.

APEAYNPEXAEHUE: 3arnywute aguratenb M AaiTe emy OCTbITb nepes, TeM, KaK BbIMOMHATb
KaKkue-1mbo paboTbl Mo TEXHUYECKOMY OBC/YXKMBaHWUIO. HecBOeBpeMeHHOe TeXHUYECKoe 0B6C/yKuBaHWe
WK He ycTpaHeHWe npobnembl nepes paboToli MOMKET CTaTb MPUYMHOM MOJOMKW KynbTMBATOpa U He
NOANENKUT rapaHTUAHOMY PEMOHTY. Bcerga BbINONHAWTE NPOBEPKY U PEKOMEHZALMU MO TeXHUYECKoMy
06CNyKMBaHUIO NO rpadmKy, KOTOPbII yYKasaH B JaHHOM PyKOBOACTBE.

A BHUMAHME: npu TexHNMYecKom 06CNYKMBAHUU U PEMOHTE MCMO/b3YATe TONbKO OPUTMHANbHbIE
3anacHble Yactu. Mcnonb3oBaHWe HEOPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTeil UM 3anacHbIX YacTel, KoTopble He
OTBEYaloT HagNexalleMy KayecTsy, MOXEeT MPUMBECTU K MOBPEXAEHWUIO KyNbTMBATOPa M He MNOANEXWT
rapaHTMMHOMY PEMOHTY.

NPUMEMAHME: TpaduK TexHUYecKoro ob6CAyKMBaHUA NPUMEHMM K HOPManbHbIM pabounm
ycnosuam. Ecau Bbl aKcnayaTupyeTe ABurateslb B SKCTPEMAsIbHbIX YCNOBUAX, TaKUX KakK AAUTeNbHasA
BbICOKasA Harpyska, pabota BO BpemMs BbICOKOW TeMrepaTypbl, BbICOKOM BIAXKHOCTU MW 3aMblIEHHOCTU
HeobXoAMMO COKPaTUTL CPOKM mexay TO.

TABJINUA TEXHUHECKOIO OBC/NTYXKMBAHUA

PaboTbl  BbIMOAHAOTCA B Kawabi | MNepen 25 yacos | 50 yacos, HO | [pu
YKa3aHHbI MecAl, uan oTpaboTaHHoe | ucnonb3oBaH paboTbl He pexe | Heobxoam
KOMYEeCTBO  4YacoB, CMOTPA, YTO | nem OfiHOTO pasa | mocTu/unmn
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C/ly4aeTca paHbLue. B CE30H nospexae
HUAX
1 | BosaywHbii MNposepuTb X (1) *
dbunbTp OunCTUTH X(1)*
3aMeHUTb X(1)* X(1)*
2 | Punbtp MNposepuTb X *
TOM/INBHbIN 3ameHuTb X (1) * X *
3 | Cseua MNposepuTb X*
3aXKuraHus 3ameHuTb X*
4 | Macno MNposepuTb X*
peayKTopa 3ameHUTb X* X*
5 | TonausHbI 6aK | OunCTUTL X *
6 | Tonausonposo MNposepuTb X *
i} 3aMeHUTb X * X (2)
7 | Nessusa ppes MNpoBepuTb X *
3ameHUTb X * X *
8 | Kpennexus MNposepuTb X *
aeTanei MoaTaHyTb X* X*

(1) CepeucHoe obcnyk1BaHME AOMKHO OCYLLECTBAATLCA Yalle, Npu paboTe B 3anblAeHHbIX YCAOBUAX. (2)

3TM NYHKTbI JO/MKHbI OCYLLECTBAATLCA B CMELMANM3MPOBAHHOM CEpPBUCHOM UeHTpe. (*) Pab6ota
BbINO/IHAETCA NO/Nb30BaTENEM
HEMCNPABHOCTU U CNOCOBbI UX YCTPAHEHUA

HeuncnpasHoCTb MpuynHa Cnocob ycTpaHeHusn
®pesbl He Bpawaetca npu | Her  3auenneHus wectepeH | MpoBeputb / 3ameHuTb
HaKaTUW Ha KYPOK rasa peayKTopa. LecTepHu *.

HeucnpasHas mydra cuennenus. | lMposeputb / 3ameHnTb *
[wuraTenb He 3anyckaertca MepeknioyaTens B nonoxeHun | lNepesBeante B NOJOXKEHME

"Cron" "Crapt"

HeT Tonnvea B 6ake. MpoBepuTb M HANWUTL TONJINBO.

3acopuca ToNAMBHbIN GUALTP 3aMeHUTb TONAMBHbBIV GUNBTP

He paboTaet cBeya 3axuraHuma MpoBepuTb M 3aMEHUTb CBeYY
[Osuratenb He pasBuBaeT | 3acopeH BO3A4YLUHbIN / | Nposeputsb " 3aMEHUTb
MOLLHOCTb TOMAWUBHBIA GUNLTP. BO3AYLUHbINA /TONANBHbIN GUALTP

3abuTbIN rnywnTenb.

MoYnCTUTL rylmnTenb

He oTperynvnpoBaH Kapbtopatop

OTperynvposaTb Kapbtopatop *

Cnabas komnpeccus.

O6paTUTbCA B CEPBUCHBIN LEEHTP
*

[Bsuratens neperpesaetca

HefocTaTouHOe OXNaxaeHue u3-
3a MJI0XOro AOCTyna Bo3ayxa

OunctuTb pebpa uMAMHApPA OT
rpasm

Mpw Harpyske gguratesb rMoxHeT

He oTperyauposaH Kap6topatop.

OtperynvposaTtb KapbtopaTop *

3acopeHHbIi TOMANBHBIN
dunbrp.

3aMeHUTb TOM/IMBHbIN GUALTP.

* - NaHHble paboTbl U3 PeMOHTa ¥ 06CNYKMBAHMA MPOBOAATCA B YCI0BUAX YMNOJHOMOYEHHbIX CEPBUCHbIX

LUEeHTpOoB.

XPAHEHWA KY/IbTUBATOPA

XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA

Bo Bpems nepepbiBos B paboTe 6onbLue, yem 1,5 mecaua pekomeHayeTca CAnUTb TONIMBO ¢ Haka.

[na atoro:

1. 3aseauTe Agsuratesnb, YTOBbl yAa/IMTb OCTATKM TOM/IMBA U3 KapblopaTopa.
2. OumncTUTb dpesbl OT OCTAaTKOB 3EMJIN.
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Mocne oKOHYaHMA ce30Ha peKOMeHAyeTCA NPOBECTU cneaytolme paboTbl:
1. Cneitte TONAMBO M3 TONAMBHOrO HaKa v 3aBeauTe ABUraTeNb, YTOObI yAaAUTL OCTaTKM TONAMUBA
n3 KapbtopaTtopa.
2. OuncTuTb dpesbl OT OCTAaTKOB 3eMN, CMaXkbTe TyCTOM CMasKol Te mecTa, rae 6bina crepta
Kpacka.
3. OTKpyTUTe CBeuy 3aXXMraHWA W HaneilTe B OTBEPCTUE MOACBEYHWKA S5M 4MCTOrO MOTOPHOro
macna.
4. MotaHuTe 3-4 pasa 3a PyKOATKy CTapTepa.
3aKpyTuTe CBeYy PYKOM, He 3aTArMBan ee 40 KOHUaA.
6. XpaHWTe KynbTMBATOp B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MNOMeLLeHUM 6e3 peskux nepenasos
TemnepaTypbl.

v

3AINYCK B PABOTY NOC/IE XPAHEHUA

Mo 3aBepLeHWK, BbIKPYTUTE CBeuy 3axuranusa. [epHute 3-4 pasa 3a LWHyp cTapTepa AAA TOro, YTobbl
OUMCTUTbL KamMepy CropaHusa oT macna. MpoTpuTe cBeYy 3a’KMraHua 1 YCTaHOBUTE B LMAMHAP. MpukpenuTe
NpPOBOA, KONMAuKa 3a)uraHusa K ceedye. [l1a 3anycka Ky/ibTvBaTOpa CAeAyiTe MHCTPYKUMAM MO 3anpaske
TONAMBOM W NyCKa ABUraTens KynsTusaTtopa.

TPAHCIOPTUPOBKA

Ecnm KynbTuBaTop paboTan, AaiTe Asuratento ocTbiTb 15 MUHYT, npexae u4em 3arpyxatb ero B
TPaHCMopTHOe CpeAacTBo. fopAYUIA ABUrATENDb U BbIXIOMHAA CUCTEMA

MOTYT 3a}Ke4Yb HEKOTOPbIE MaTepUabl.

CE LEKNAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, Kak OTBETCTBEHHbI NPOU3BOAMUTE/b 3aAB/SEM, YTO MOTOKY/IbTUBATOP
Procraft:

BK52
NPOU3BOAATCA CEPUIMHO M COOTBETCTBYIOT CIeAYIOLWMM eBPOnenckum ampektnsam: 2006/42/EC

M3rotaBanBaeTcA B COOTBETCTBUM CO CAEeAYOWMMM CTaHAAPTaMM  WAW  CTaHAAPTU3NPOBAHHLIMU
[OKYMeHTaMu:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015

TexHWYecKan LOKYMEeHTaLMA NpeaoCcTaBaAseTcd KOMMNaHWen:

VEGA TRADE COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
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FTAPAHTWUIHbIN TAZIOH

HaumeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepuiiHbIA HOMep:

Aata npopgaxku:

Moanuck npopasua:
CepuiiHbIA HOMep TasoHa:

Toaap noJsiy4yeH B NCNPaBHOM COCTOAHUWN, 6e3 BNANMBbIX nospe)Kp,eHmﬁ, B NOJIHON KomMnaekTauum,
npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN. I'IpeTeH3|/|l71 No KayecTBy TOBapa He MMeD, C YCIOBUAMMU 3KNayaTaumn u
FapaHTI/II;IHOFO 06C!’|y)KIABaHVIH O3HaKOMJIEH M CcornaceH.

®UNO nokynarens
Moanucb nokynarens

OCHOBHbIE MOJIOXKEHNA

B TeueHue Bcero rapaHTMI}’IHOFO CpOKa Bnajeney, e

MMeEET Npaso Ha 6ecnnaTtHbIn PEMOHT usgenna
npu HencnpaeHoOCTAX, B CNeACTBUN
NPON3BOACTBEHHbIX Aeq)eKTOB (cnncok
HEeNpoOn3BOACTBEHHbIX Aeq)eKTOB npueejeH B

Mpunoxenun 1). .

PeMoHT n cepBucHoe O6CIIy)KVIBaHVI€‘

3NIEKTPOUNHCTPYMEHTA B TEYEHUE FapaHTMI‘;IHOFO .

CpoOKa 3KcnayaTaunm A0/DKHbI MPOBOAUTHCA B

ABTOPU3NPOBAaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX. L]

be3 npeaocrtaBneHnA FapaHTI/II\//IHOFO TaNOHa,

6o B Cyyae, KOrAa rapaHTUMHBIN TasoH .

odopmeH HeHaAeXalMM 06pa3om 1
oTCyTCTBYET NnoAnuck MokynaTtens o NPUHATAK
MM rapaHTUHbIX YCNIOBWIA, TapaHTUNHDBIA PEMOHT

He Aenaetca. L]

FapaHTvm He pacnpocCTpaHAETCA Ha PeryinposKy,

YNCTKY U APYTON YXOA 38 MHCTPYMEHTOM. .

Bo3BpaTy WK 3aMeHe nojnexat ToBapbl Npn

COXpaHeHUn chefyroLnx ycnoBmax: COXxpaHeHa L]

KOMMeKTauusa ToBapa, LeJIoCTHOCTb YNaKoBKY,
MapK1pOBKa 1 APJIbIKN MPOU3BOAUTENS, TOBAP
HOBBIN W He 3KCMyaTMPOBanCs, YTo
yCTaHaB/IMBaeTCA SKCNePTU3ONA.
FAPAHTUAHOE OBCNY)XUBAHWE HE
PACMPOCTPAHAETCA

Ha yCTPOWCTBO, 3KCMNyaTUpOBaBLUeecs C .

HapyweHnemMm UHCTPYKLUKMKW NO 3KCnayaTauuun, B

TOM 4yuncne, ecam NCnosib30BannChb He A

peKoMeHA0BaHHbIE 3aBOJOM-N3rOTOBUTENEM
pacxozHble MaTepumasbl (Macna, cBeun, LWnHbI,
Lienu) 1 Ha yCTPOICTBO, NoaBepriueecs
CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY Uan pasbopke B
rapaHTUIHbIA Nepunoa;

Ha yCTPOWCTBO, UMEtOLLLEE MOBPEXAEHWS,
AedeKTbl, BbI3BaHHblE BHELLIHUMU
MexXaHUUYeCckUMM MOBPEXAEHUAMY, HEBPEXHbIM
obpalLeHVeM ¥ CTUXNIAHBIMK BeACTBUAMY;

Ha YCTPOWCTBO C NMOBPEXAEHWUAMMU, KOTOPbIe
BbI3BaHbl He 3aBUCALLMMU OT NPOU3BOAUTENS
NPUYMHaMK, TaKUMK KaK: UCMob30BaHne
TOMAMBA, He COOTBETCTBYHOLLErO CTaHAapTaM
KauecTBa, MCMO/Ib30BaHMe Macaa v TOMAVBHOM
CMeCV HeHaa/iexallero KauecTsa;

Ha yCTPOWCTBO, UMEtoLLLee MOBPEXAEHMS,
Bbl3BaHHbIE NOMNajaHueM BHYTPb MOCTOPOHHUX
NPeaMeTOB, XMAKOCTENW, @ TakXe 3acopeHnem
BEHTUJIALNOHHbIX OTBepCTVII‘/], TOMJNBHBLIX U
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Mac/sHbIX KaHa 0B, XXMKAepoB KapbtopaTopa;

Ha yCcTpoiicTBO, paboTaBLuee ¢ neperpyskamu
(NneHve Tynow Lenbio, OTCYTCTBME 3aLLUTHOTO
KOXyXxa, AnmTenbHas pabota 6e3 nepepbiBa Ha
MaKCVMasbHbIX 060poTax), KOTopble MPUBEN K
3aMpam B LMAVHAPO - MOPLUHEBOW rpynne;

Ha YCTPOWACTBO, UCMO/Ib30BaBLLEECS C BKIFOUEHHBIM
MNHEPLIMOHHBIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOIACTBO, Y KOTOPOTrO OAHOBPEMEHHO BbILLAW
13 CTPos 06MOTKM pOTOpa W CTaTopa;

Ha YCTPOICTBO C OMnaBAeHHbIMW BHYTPEHHUMMN
AeTansgMU UK NPOXOTraMu 31EeKTPOHHBIX NAaT;

Ha YCTPOWACTBO, UMetoLLLee MOBPEXAEHVA 31IEMEHTOB
BXOAHbIX Lienel (BapucTop, KOHAEeHcaTop), UTo
ABNAETCA CNeSCTBMEM BO3AENCTBUA UMNYAbCHOM
MOMEeXn CetTn NUTaHus,

Ha YCTPOIACTBO, MMetoLLiee BoNbLLIOe KONYECTBO
MbIIN Ha BHYTPEHHWX y3/1ax v AeTansx;

Ha YCTPOIACTBO, KOTOPOE B TeYEHVE rapaHTUIHOTO
Cpoka BblpaboTano NoNHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMM, BOSHUKLLUMU
BCIEACTBME 3KCMNYyaTaLym C HE YCTPaHEHHbIMU
HefocTaTkaMu, KOHCTPYKTUBHBIMU M3MEHEHWAMU
WAV NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKLLMMU BCIEACTBUE
TeXHN4YeCKoro 06C}'Iy)KVIBaHVIﬂ, pPeMoHTa amuamm nam
opraH13aLmamMu, He UMeoLLMMUN COOTBETCTBYHOLLINX
NONHOMOYMIA;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CePUiiHbIN HOMep
HepasbopumnB Uv yaaneH;

Ha AeTanu v y3nbl: CBapOYHbIe FOPENKN U UX
KOMMAEKTYOLLME, AepKaTeNn 31EKTPOAOB, 3aXMMbl
Macchbl, CBapOUHble MPOBOAA, KOPAbI, Lienw, LUKHbI,
cBeur, GUALTPbI, 3BE3J04KW, AeTann CLEnIeHus,
TPUMMEPHbIe FOJI0BKY, HOXW, ANCKW, MPUBOAHbIE
PEeMHW, aMOpPTN3aTOPbI, XOA0BbIE YaCTU
ra30HOKOCUNOK N CHEroybopOUHbIX MaLUWH, AeTanun
CTapTepHOW rpynmbl, akKyMyAsTOPHble baTapew,
Yro/ibHble LETKW, CeTeBON Kabesb, NamMmnouky,
HaMopHble WAaHrn, Hacaaku U nNepexoaHukn
MOHOLLMX YCTPOWCTB 1 pa3bpbi3rvBaTenel, 3alMTHbIe
YCTPOWCTBA ,B TOM UMC/IE aBTOMATb! 3aLLMUThI,
NNacTUKOBbIE LWEeCTePHW, ajanTepsbl, a Takxe AeTanu,
CPOK CNy>x6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PErYNAPHOro
TEXHUYECKOro 06CyXKMBaHMA YCTPOMCTBA.



MPUNOXXEHUE 1

BHelLHVe NOBpeXAeHNA KOPMYCHbIX AeTael, pyyky,
HaKa/KW, CETEBOrO LUIHYpPa W LUTENCEIbHOW BUJIKM

HenpaBuabHas 3kcnayataums, nagexue,
yAap

MorHyT wnunHaens (breHve wWnuHAeNA Npu
BpaLLeHUN)

Yaap no wnuHaento

MoBpexaeHHbIN prKcaTop 1 Kopnyc peayktopa B
LWAMPOBaNbHbIX MaLLMHAX, Crefpl OT dukcaTopa Ha
KOHMYEeCKOM Kosece

HenpaBW‘leaﬂ 3KcnayaTayma

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbl MbLIbIO,
CTPY>KKOV 1 TOMy nogobHoe. EcTb cuabHoe BHelHee n
BHYTPEHHee 3arps3HeHune, nonagaHve BHyTPb
M3e11s XMUAKOCTU, UHOPOAHBIX Ten

HebpexkHas akcnyataums n oTcyTcTBMe
yXxogza 3a unsgenvem

KOppOBVIﬂ MeTannyeckmnx HOBerHOCTeVI nsgenna

HenpanmbHoe XpaHeHune

MoBpexaeHnsa OT OrHA, arpeccrBHbLIX BELLECTB
(Hapy><Hoe)

KoHTakT OTKPbITbIM OFHEM, arpeccnBHbIMU
BewecrsamMu.

DNEKTPOVHCTPYMEHT MPUHAT B pazobpaHHOM
COCTOSIHUM

Y notpebuTens HeT npaBa pasbupatb
MHCTPYMEHT B TeUeHWe rapaHTUHOTo
cpoka

SNIEKTPONHCTPYMEHT Bbla paHee pa3obpaH BHe
CepBWCHOTO LIeHTpa (HenpasuabHas c6opka,
NpVYIMEHeHNe HeCOOTBETCTBYHOLLLErO Macna,
HeopUrnHaabHbIX 3anacHbIX l-laCTeI\/’I, HecCTaHAapTHbIX
MOALUMMHWKOB U T.N.)

PemoHT SNIEKTPONHCTPYMEHTa B TeyeHune
I'apaHTMIZHOFO CpOKa A0J/KEH NPOBOANTLCA
B aBTOPU30OBaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPax

Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHWno

HapyLueHune ycnoBuin akcriyataumm

Mcnonb3oBaHye KOMNAEKTYOLWMX, PAaCXOAHbIX
MaTepuanoB v vacTel, He NpeAyCMOTPEHHbIX
PYKOBOACTBOM MO 3KCMlyaTaly MHCTPyMeHTa (Lenu,
LUWHBI, MWL, Gpe3bl, MUAbHbIE AUCKY, WANdOBabHbIE
Kpyru), MexaHu4eckvie NoBpeXAeHns MHCTPyMeHTa

HapyLueHue ycnoBuii akcnayataumm,
npuBOAsALLME K Neperpyske NHCTPYMEeHTa
Yepes MOLLHOCTW AW K ero NosioMKe

MoBpexaeHve nan N3HOC CMEHHbIX AeTanen
MNHCTPYyMeHTa (NaTPOHbI, CBepAa, MWAbI, HOXW, Lienu,
nepemeHHble BEHLbl LEMHbIX MW, LWANPOBaNbHbIe
Kpyru, 3atarueas ranku B KLLIM, 3aLlumTHblE KOXYXY,
wandoBanbHble NAaTGOPMbIl, ONOPbl PyH6aHKOB,
LaHrv, akkymynsTopbl)

EcTecTBEHHbIV M3HOC npv A1nTenbHOM Unmn
WHTEHCMBHOM UCNO/Ib30BaHNN 1U3aennsa

BbIxoZ 13 cTpos 6bICTPOU3HALLMBAIOLLUXCA AeTanen
(yronbHble WeTKy, 3ybyaTble PeMHM, LLKWBbI,
pe3nHOBbIe YNIOTHEeHUs, CaNbHUKKM, HanpaBastoL e
POAUKM)

EcTecTBEHHbIV M3HOC npv A1NTenbHOM Un
WHTEHCMBHOM UCNO/Ib30BaHNN nU3aenmsa

M3Hoc aeTaneit Npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKIX
AedekTos

HopmanbHbIn 3HOC AeTanelt npu
AAUTENBHOM MCMO/Ib30BAHNN UHCTPYMEHTA

CnekaHus 06MOTOK AKOPS W CTaTopa, Or/aBieHue,
obropaHusa namenew konnektopa. OfHOBPEMEHHbIN
BbIXOZ, U3 CTPOs fKOPS W CTaTopa, paBHOMeEpHOe
M3MeHeHwWe LiBeTa 06MOTOK AKOPSA UV KOJIeKTOpa
(Npv 3TOM BO3MOXEH BbIXOZ M3 CTPOS BbIKKOYATENS)

[JnvtenbHas paboTta ¢ neperpyskoi,
HeCcoOTBETCTBME MapaMeTPOB CeTH,

HeJoCTaToUHOe OXNaXAeHne n3-3a

3arps3HeHUs usgenus

BbIxoa 13 cTposi 06MOTOK sikops. MexaHUyecknx
NOBpeX/AEeHU 1 NPU3HaAKOB neperpysku Het. KatyLuku
CTaTopa He NOBpPeXAeHbl 1 UMEKT O4ANHAKOBOE
conpoTusaeHne

[nvTenbHas paboTa C neperpysKkow,
HECOOTBETCTBME MapameTpoB CeTH,

HEeA0CTaTOUHOE OXNIaXAEeHWe 13-3a

3arpsA3HeHns n3genvs

MexaHunyeckoe HapyLlweHne n3onaunm akopa nan
CTaTopa BCAeACTBUE 3arpA3HeHMNA A nonajaHna
MWHOPOAHbIX BELLECTB.

HebpexHas akcrnyataums v oTcyTcTBMe
yX0Aa 3a v3genviem

M3Hoc 3ybbes Bana skops v BegoMoro 3ybyaToro
Konieca (cmaska Hepabouee ** nan oTcyTCTBYET, Bas
AKOPSA C CUHEBOW).

HapyLlueHue ycnoBuid akcnyataumm

PaBHOMEPHbIN 1 HE3HAUUTESIbHBIV U3HOC 3yObEB Ha
AKOpe 1 BeOMOM 3y6uaToMm Konece npw
MHTEHCMBHOM 3KCMyaTaLymn.

EcTecTBeHHbIV M3HOC npu AANTeNbHOM NN
WHTEHCMBHOM UCNO/Ib30BaHNN U3aenmnsa

MoBpexaeHune AKops, cTaTopa, KOpryca CBA3aHO C
BbIXOAOM W3 CTPOS MOALLUMMHUKOB SKOPS

EcTecTBEHHbIN M3HOC npu 41NTenbHOM NI
WHTEHCMBHOM UCMOJIb30BaHUU nU3aenmsa
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MexaHunyeckuii n3Hoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
AnameTp)

MHTeHcrBHas aKCnayataymna n3genma

WckpeHwve Ha KoanekTope 13-3a M3HOCa LLEeTOK (411Ha
LLLETKM MeHblUe yKa3aHHOW B MHCTPYKLK MO
3KCnyaTaumm)

HecBoeBpeMeHHas 3amMeHa yrobHbIX
LeToK (HapyLLeHve yCNoBUIA IKCryaTaLmum
1 HaA30pa)

MexaHnyeckoe NoBpexaeHNe LLETOK (MOXeT
NPUBECTM K BbIXOZY U3 CTPOs AKOPSA U CTaTopa)

MaAeHve NHCTPYMEHTa Uan yaapsl
(HebpexxkHas aKcnyaTaums)

VI3HOC yro/ibHbIX LWETOK

EcTecTBeHHbIN M3HOC npu 41NTenbHOM U
WHTEHCMBHOM MCMOb30BaHUN U34ENNA.

Bbixog 13 cTpos AkOps MW CTaTopa BCieacTBUe
3aK/IMHWBAHWA PEXyYLLEro MHCTpyMeHTa

HenpasuibHoe 3akpenneHue, Bbibop
MHCTPYMeHTa Uan pexvma paboTbl
MHCTPYMeHTa

BbIx0g W3 CTPOS BbIK/KOYATENsS COBMECTHO CO
CTAaTOpPOM, AKOPEM U13-3a neperpyskul

HapyLueHue ycnoBuit akcriyataumm
(neperpyskn)

Bbixog 13 cTpos BbIkAtOUaTeNs (OTcyTCTBUE
BO3MOXHOCTW PErynvpoBaHus NaaBHOCTU) 13-3a
3arpA3HeHUs PeryinpoBOYHOro Koseca
Yy>KepPOAHbIMU BELLECTBAMMU.

HebpexHas akcnnyataums v oTcyTCTBMe
yxoga 3a usgenvem

MexaHuyeckoe noBpexaeHune BbiKaouaTens,
3/1EKTPOHHOTO 610Ka

HebpexHas akcnnyatauus nsgenus

M3HOC 3ybbeB LecTepeHoK (Macio Hepabouee **)

HapyLueHue ycnoBuii akcnayataumm

CnomaHHbIN 3y6 Koseca, Win 31eMeHTOB Kopnyca
pefyKTopa ABYXCKOPOCTHOW Apesu 1
ABYXCKOPOCTHOTO LUypynoBepTa.

MepekntoyeHne ckopocTein B pabouem
pexume

Bbixog 13 CTpOA NOALIMMNHNKOB peaykTopa (cMa3ka
Hepabouyee **)

HapyLueHue ycnoBuii akcriyataumm

WM3Hoc NOALWNNHNKOB CKOJIbXXEHUA

HapyLeHue ycnoBuii akcnayatauymm

MoBpexaeHns pedyKTopa V3-3a HapyLIEHWs CpokKa
NeproANYHOCTM TEXHNYECKOrO 0BCYXKMBaHWS,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLMW MO 3KCryaTauum (He
npousBejeHa 3amMeHa CMaskun pesykTopa).

YpesmepHas Harpyska wiv npupoaHowu
U3HOC

Pa3pbiB 1M U3HOC 3y6yaToro pemHs

HapyLueHue ycnoBuii skcnyataumm

N3rub nam nsHoc Wwroka B no63uke

HapyLieHue ycnoBuit akcriyataumm

Cpe3aHHbIe 3y6bﬂ LUTOKa Hacoca, 3aKANHUI0 NpUBOL
MacaAHOro Hacoca

Pabota 6e3 cMa3kn UM Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMM

HewncnpaBHOCTU Bbi3BaHbl HE3aBUCUMbIMUW OT
NpoV3BOANTENS MPUUYMHAMK (Mepenagbl HaMpPsXeHWs,
CTUXUAHbIE BeacTBUS).

Pabota 6e3 cmazkun nau Mapka Machna He
COOTBETCTBYET UHCTPYKUUN

HemcnpaBHocm, BO3HUKLUME eCNin 3KCnayaTauna
WNHCTPYMEHTa npojoixXanacb nocie BO3HUKHOBEHNA
HeMcnpaBHOCTU, KOTOPbIE W BbI3Baau apyrue
HencnpaBHOCTU

HapyLueHue ycnoBuii skcnayataumm

MoBpexaeHus LWHypa NUTaHUA WU BUIKK

HapyLueHue ycnoBuii akcnayataumm

MorHyT Ban sakops (6reHve Bana akops nNpu
BpaLLeHnn)

lMeperpyska uav 3akavH1MBaHWe NaTpoHa
BO Bpems paboTbl

** Maciio Hepabouee- Maco, KOTOPOe ABAAETCA HEMPUTOAHbIX K IKCMyaTaLvi, U3MEHWIO CBOW LIBET,
3arps3HeHO MeTa/lIMYeckMI YacTULaMmm U ApyruMu NOCTOPOHHUMM BKJTHOUEHWAMMU.

WNCMNOJIHUTEJIb
(Ha3BaHue n agpec

MACTEP
CEepPBUCHOrO LeHTpa, ero

wramn)

AATA N3bATUA noAanncb
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MOTOKVY/IbTUBATOP

BK52

IHCTPYKL,IAl 3 EKCNAYATALLIT
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

UA | YKPATHCbKA

XapaKTepucTuKn Mogenb: BK52
Tun TpaHcmicii BigueHTpose bpuUKUitHe
34enneHHs
KynbThBaTop rMnbuHa 06pobKu 160 mm
LLnpnHa 0bpobKku 300 mm
MNepepaBanbHe Yncno 34:1
Cyxa Bara 15,0 kr
06'em nanusHoro 6aka 1,2n
Pobounii 06'em 51,7 cm®
OfHOUMNIHAPOBUIA, [BOTAKTHWUM
Tun aBuryHa 6eH3nHoBMI 3 NoBITPAHMM
OXONOAMKEHHAM
fenryn Cuctema 3anycky PYYHWIA, NPYKMHHWIA cTapTep

CucTema 3anantoBaHHA

EnekTpoHHa

ManunsHa cymiw

Cymiw 6eH3nHy (OKTaHOBE Yncio
HemeHwe 92) i macna pgaa
OBOTAKTHUX OBUTYHIB y
cniBBigHowWweHHi 50: 1

MotysKHicTb / O6opoTH

1400 Bt / 2800-3200 06/x8

TexHi4yHi XxapaKTEPUCTUKMU MOXKYTb ByTU 3MiHeHi 6e3 nonepesHbOro NOBIAOMAEHHS.

=ol=17 018

3ACTEPITAIOYI HAK/TIEMKU 3HAYEHHA CUMBONIB
MpounTaiiTe iHCTPYKUilO 3 eKcnayaTauii nepes noyaTKom

poboTtu

Mpu poboTi 3 BUpObOM HapgarainTe 3axucHi OKynsapu, LWob
3aXMCTUTK 3ip, 3arnylKn ANA ByX, W06 3aXMUCTUTU OpraHu
cnyxy. OfAraiTe 3axXMCHy Kacky, AKWO € Hebesneka nagiHHA
npeamerTis i 3a6UTTA ronosu.

BuUKOpUCTOBYITE 3aXMCHY B3YTTA.

BMKOPUCTOBYITE PYKaBUUKM A1 3aXMCTY BaLLIUX PYK.

BuKopUcTOBYIMTE 3aXUCHY pobouy
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o6 YyHUKHYTM TpaBMyBaHHA He niaxoabTe 6AM3bKO A0

BYALTE OBEPEXHI 3 TPUMAUTECH YaCTUH WO 06epTaloTbCA KOM KYNbTUBATOP YBIMKHEHMIA.
OBEPTAIOYUMUCS OCTOPOHb!
YACTUHAMMU!

/e

YHUKaWTe KOHTaKTy 3 BIAKPUTUM BOrHEM, He nanitb 6ins

Yunxanre naninun He ponyckaire KynbTuBaTOpa
Ta sl BsorHo!

BcTaHOBITb  KynbTMBATOp PpiBHO Ta cTabinbHO nepes
noyaTkom poboTu.

NepexonanTecs,
wo morobnok
BCTAHORNEHUA
crabinsmolll

BCTYN
LLlaHoBHWIA KopucTyBau!
[akyemo 3a NoKynKy npoaykuii Procraft. ¥ ubomy nocibHMKy HaBefeHO NpaBuaa ekcnayatawii iHcTpyMeHTy
Procraft. Mepepn noyaTtkom pobiT yBaxKHO NpoumnTainTe KepiBHULTBO. EKCnyaTyiiTe iHCTPYMEHT BiANOBIAHO 3
npasuiamMn Ta 3 ypaxyBaHHAM BMMOr 6e3neku, a TaKoX Kepyluucb 340pOBUM [y3nom. 36epexiTb
iHCTPYKLU,it0, Npu HeobXiaHOCTi BM 3aBXAN MOXKeTe 3BePHYTUCA A0 Hil.
JliHiika TexHikn Procraft nocTiiHo po3wuploeTbca HOBUMKU Mogenamu. Mpoaykuis Procraft BigpisHAeTbeA
€ProHOMIYHOK KOHCTPYKUji€O, WO 3abe3neyye 3pyyHicTb il BUMKOPWUCTAHHA, MPOAYMAHWM AU3aHOM,
BMCOKOIO MOTYXHICTIO i NPOAYKTUBHICTIO.
Y 3B'A3KYy 3i 3MiHAMM B TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTMKAX 3MICT KEpiBHULTBA MOXe He MOBHICTIO BignosigaTu
npnabaHoMy iHCTPYMeHTY. BUPOBHMK 3anuwiae 3a coboto NpPaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLLIO OKpeMMx
BY3NiB i AeTanel, Wo He noriplwyoTb AKicTb BUpoby, 6e3 nonepeAHbOro NosiAoMAeHHA. MalTe Le Ha
yBasi, BUBYAOUM MOCIBHMK 3 eKcnayaTaLii.

3ATA/IbHI MPABUNA TEXHIKU BE3NEKU

YBaXHO NpouuTaiite AaHe KepiBHULTBO. O3HAlOMTECA 3 NPUCTPOEM KyNbTUBATOPA, NEPLU HiX NPUCTYNUTU

[0 eKcnayaTauii. O3HallomTeca 3 poboTolo BaXKeniB KepyBaHHA. 3HalTe, WO POBUTM B EKCTPEHMX BUNALKaX.

3BepHiTb 0cobMBY yBary Ha iHbopMaL,ito, AKili NnepeaytoTb HACTYMNHi 3aroN0BKK:

NONEPEOXEHHA: BKa3ye Ha Hebe3neyHy cuTyalito, AKa, AKLWO ii He 3anobirT1, MoXxe NpPUBecTU

[0 NeTasbHOrO HACNIAKY UM OTPUMAHHIO CEPUO3HUX TPABM.

OBEPEXHO: BKasye Ha Hebe3sneyHy cUTyalilo, KA, AKWO il He 3anobirtM, Mmoxe NpuBecTn Ao

OTPUMAHHA TPaBM CepefHbOI TAXKKOCTI.

YBATA: 03Haya€ BipOrigHIiCTb OTPUMAHHA MOLWKOAXKEHb O06/MaflHAHHA NpPU HeAOTPUMAHHI

iHCTPYKLUi No eKkcnayaTauii BUpoby.

Nig yac poboTu TpUMaiiTe KynbTUBaTOP 3a 06MABI PYKOATKM Npu obepTaHHi dpesn Ta/um poboTi

AsuryHa. Nam’ataiiTe, Wwo $pesn NpoaoBKyTb 06epTaTUCA, HaBiTb KOM BM ONYCTUAU BaxKinb

rasy. lepes TMUM AK MOCTaBUTW Ky/JbTMBATOp, BMEBHITbCA B TOMY, WO ¢pe3n NOBHICTIO

3YNUHUANCH Ta ABUTYH BUMKHEHO.

2. 3aB¥XAM TBEpAO CTiliTe Ha 3emni, He BTpayaiTe piBHOBary, He TATHITLCA 33 Ky/NbTUBATOPOM.
Mepes noyaTkom pobOTU O03UPHITLCA, YU HEMAE Ha Ballili AinAHLI NnepenoH, ob fAKi BU mokeTe
CRITKHYTUCA Ta BUNYCTUTU KYNbTUBATOP 3 PYK

3. PeTenbHO ornAHbTe MalAaHYMK, Ha AKOMy OyaeTe BMKOPWUCTOBYBATM arperaTt Ta BMAANITb BCi

PP
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npegmeTu, AKi BiH 34aTeH BiAKUHYTU.

0608B’A3KOBO BMAANITb 3 MicLA MalbyTHLOT PObOTH AiTei, TBapUH Ta MOCTOPOHHIX NOAEN.
3aBau byapte yBaxkHMMM. OuiHioWTe cBOI Aji 3 no3umuii 3gopoBoro ry3gy. He npauoiite 3
KyNbTUBATOPOM, AKLLO BM BTOMUANUCA.

[na poboTn 3aexan BaAranteca BigNoBiAHO. He HOCITb WMPOKUIA oAAr Ta MPUKpacK, Tak AK
BOHM MOXYTb MOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHMU KynbTMeaTopa. OAATHITL MIUHI PYKaBUYKW.
PyKaBMYKM 3HUKYIOTb Nepegady Bibpauii Ha Bawi pyku. TpuBanuit BnAMB Bibpauii Moxe
BMK/IMKATU OHIMiHHA NanbLiB Ta iHWi xBopobu. HociTb B3yTTA Ha HeKOB3Hil nigowsi AnA
6inbLUOi CTiMKOCTI.

He npaugoiite 3 arperatom 60COHIXK UM Yy BIAKPUTUX CaHAANIAX.

3aBXAM opAraiiTe  3axuUCHi  OKynApu. [NA  YHWKHEHHA MOLKOAMEHb OpraHiB  CAyxy
peKoOMeHAYETbCA Mif, Yac POOOTH 3 KyNbTUBATOPOM HOCUTU 3aXMUCHI HaBYLLHUKMU.

LLlo6 3HM3UTK Hebe3neKy 3aropAHHA, He AOMYCKalUTe HAKOMUUYEHHA 3a/IMLLKIB POCAMHHOCTI Ta
HaANMLLIKOBOI 3Ma3Ku Ha ABWIYHi Ta y 30Hi 6eH306aky.

3anyckaite OBWUIYH OBepeKHO, BMKOHYHOUM iHCTPYKLiT BMPOGHWMKA, cnigkyite wob Horn He
po3TaloByBaancb N06AM3y poboUMX OpraHis.

[na 6e3neyHOro BMKOPWUCTAHHA arperaTy CNigKyiTe 3a TUM, WO6 Bci raliku, 601TU Ta FBUHTU
6yN1n HaZiNHO 3aTArHYTI.

JoTpumyiTecb 0co0611BOI 06EpPEXHOCTI, KO BM 3MIHIOETE HAaMPAMOK PyXy UM TATHeTe arperaT
Ha cebe.

MpautoiiTe TiNbKM Y AEHHWUIA Yac YW NPU rapHOMY LUTYYHOMY OCBIT/IEHHI.

Mpwv poboTi Ha cxunax cnigkynTe 3a TUM, WO6 He NiACKOB3HYTUCA.

[oTpumyittecs Haf3BMYaNHOT 0BEPEKHOCTI MPK 3MiHI HANPAMKY PyXy Ha CXunax.

3aBau 36epiraiite 6e3neyHy AMCTaHLO BiAHOCHO iHWMWX Ntofen, KOTpi NpaLtooTb pasom 3
BaMW.

3aBkau nepesipaiTe KynbTusatop nepes pobotot, Wob yneBHWUTUCA, WO BCi PYKOATKM,
KpinneHHs Ta 3anobixKHi 3acNiHKM 3HAaX0AATLCA Y PO6OYOMY CTaHi Ta Ha micLy.

3aBXA4M aKkypaTHO obcnyroByiiTe Ta nepesipsaiTe Bal KynbTuBaTop. CrigyiTe iHCTPYKLisM no
06cyroByBaHH10, WO BKa3aHi B JaHOMY KepiBHULTBI.

3aBxau 36epiraiiTe Ky bTMBATOP Y 3aKPUTOMY CyXOMY MICLLi, HeAOCTYNHOMY ANA AiTel.

He Hamaraiitecs ounctutM dpesu nig yac ix obepTaHHA. CrnoyvaTKy BiAiMKHITb ABUTYH i
AoyeKanTeca NOBHOI 3ynUHKKN dpes.

He 3anpaBnaiTe KynbTMBATOP NaAvBOM NO6AU3Y AXKEPEN BiAKPUTOro BOrHI0. Mepes 3anpaskoto
3aryWiTb ABUIYH Ta BNEBHITbCA, WO BiH OXON0B.

He 3anuwariite ABUryH YBIMKHEHWUM, AKLLLO TUMYACOBO MPUNUHAETE POBOTY 3 KY/NbTUBAaTOPOM.
3arnywite ABUIYH Nepej, nepemillleHHA KynbTuBaTopa 3 OA4HOIO MiCLA Ha iHwWe.

He npaugoiiTe 3 KynbTMBaTOPOM, AKLLO pebpa LuniHApa Ta MyWHUK 3abpyaHeHi.

YBATA: KyNbTMBaTOP NPM3HAYEHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTAHHA B cagy uv ropogi. Tpusanicto
6e3nepepBHOT pO6OTH KynbTMBaTOpa He Binbw Hixk 10-15 xBMAWH, nicas 4Yoro nepepsa B poboTi
3-5 XBUAMH. 3a6OPOHAETLCA 3aCTOCOBYBATU Ky/NbTMBATOP A/ OBPOOKM LiAMHKM 4M iHWOro
BaXKKOTO PYHTY (IIMHUCTOrO, Kam’AHUCTOTO YK Mep3/10To).
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OCHOBHI BY3/11 TA OPTAHU KEPYBAHHA
6

Man. 1

1. Koneca, 2. HanpasnsAtoya BUCOTU YCTAaHOBKM Konic, 3. HUKHA YacTuHa pamu, 4. Tpoc rasy, 5. Baxinb rasy,
6. Bumukau, 7. Poboui pykonaTtku, 8. CepeaHs YacTMHa pamu, 9. Maliku KpinaeHHA pyKosaToK, 10. AsuryH, 11.
Po6oui dpesu

PO3MAKYBAHHA TA 3BIP
PO3IMAKYBAHHA KY/IbTUBATOPA
Ob6epexXHO BUTAMHITb KyNbTMBATOpP 3 KOpOGKM, BMAANiTb BeCb MNaKyBasbHUI MaTepian Ta 3pikTe BCi
068B’A3KM, PiKCytoUi CKNaLoBi YaCTUHU PYKOATKM.

AVBAI‘A: 3 3aBOAY Ky/bTUBATOP MOCTABAAETbCA C HANPaBAAOYO PEry/noBaHHA BMCOTU Konic (1),
BCTAHOBJ/IEHOIO PErY/IIOI0YMM Ma30M 3 OTBOPaMM BHU3

(TpaHcnopTyBanbHe nonoskeHHs Puc. 2A). Mpu no4aTkosii 36ipLi KynbTMBaTOpa HEOBXiAHO Hanpasasouy
BCTAHOBWUTK Na3om BBepx (Puc. 2B).
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Man. 2

[na upboro HeobXigHO BIAKPYTUTM ralikm Ta BUTATTU 6OATU (2) KpinneHHa Hanpasasatoyoi (Man. 2A).
MepeBepHyTV HanpaBAAlOYy Na3om AOrOPW, BCTAHOBUTU Ha Micue Ta HagiHO 3aTArHYTM 60nTU. HUKHA
YacTMHa paMu KpinjeHHA PYKOATOK KepyBaHHA BCTaHOB/IEHA Ha 3aBOAi Ta 3akpinsieHa Asoma 6ontamm (A)
Man. 3. Mig yac 36ipKK KynbTMBaTOpa HEOBXiAHO NepeBipUTM HAAIMHICTb 3aTATHEHHA bonTiB.

A

Man. 3

3aKpiniTb cepeaHio YaCTUHY PamMM KpinaeHHA poboYmx PYKOATOK Ha HWMKHIN. [N LbOro BUKOPUCTOBYIMTE
[Bi CMYLLKOBI raiiku, Aga 60NTU KpiNJeHHA Ta ABi NPYXMHHI Waikbyn 3 KOMNAEKTY KPIiNJeHHA KyabTMBaTopa
(A) Man. 4. He gonyckaiiTe HaAMIPHOTO 3aTATHEHHA CMYLUKOBMX ralioK.

Man. 4
3akpiniTb npasy Ta niBy poboui pykoaTku (A) Man. 5 Ha cepegHii 4actuHi pamu. [na uboro
BMKOPWUCTOBYMTE ABi CMYLUKOBI ranku, Asa GONTW KpinaeHHA Ta ABi NPYKWHHI Waibn 3 Komnaekty
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KpinneHHs KynbTuBaTtopa (B) Man. 5. He gonyckaiite HaagMipHOro 3aTATHEHHA CMYLIKOBUX raiok.

Man. 5
YCTAHOBKA COLUHUKA

AYBAFA: 3 3aBOAY KY/IbTUBATOP MOCTABNAETHCA 3 COLHWMKOM, BCTAHOBNEHUM BiCTpPAM goropu (Man.
6A). Mepes BUKOPUCTAHHAM Ky/lbTMBATOPa COLHMK HEOBXiAHO BCTaHOBUTU B poboye MoNoXKeHHs. Bictpa
COLUHMKA NOBMHHe ByTW Hanpas/ieHe B CTOPOHY ¢ppes (Man. 6B).

Man. 6

CowWwHMK 3abe3neuye pisHy MMBUHY 0BPOBKM rPyHTY. [A8 perynoBaHHA MUBUHM OBPOBKM FPYHTY Ha
COLUHWUKY € TPU OTBOPW. FKLLO BU BCTAHOB/IOETE COLWHWMK HAATO MMBOKO B 3eMt0, PyX Ky/nbTuBaTtopa
YNOBINbHUTLCA | IMBUHA KyNbTUBYBaHHA 36inbwunTbeA. MigHIMaoUM COWHMK, BU 36inblunTe LWBMAKICTb
Ky/IbTUBATOpa, MpOTe Ky/lbTUBYBaHHA Oyae 6ifbll noBepxHeBUM. [IpaBu/ibHe BCTAHOBAEHHA MUBUHM
COLLHMKA 3aN1eXUTb Bif, CKAAAY I'PYHTY.

NANIUMBO TA MACTUNIO
PEKOMEH/JOBAHE AJ/INBO
[nAa BUroTOoBNEHHA NaNMBHOI CyMilli BUKOPUCTOBYITE HEETUIbOBaHWUIA BEH3UH 3 OKTaHOBUM uuciom 92,
3MilUaHW 3 MOTOPHUM MACTUAOM ANS ABOTAKTHUX ABUTYHIB 3 MOBITPAHUM OXONOAMKEHHAM, B nponopuii
50:1. PekomeHAOYETbCA BUKOPUCTOBYBAaTUM MOTOPHE MACTMUIO ANA ABOTAaKTHUX ABUIYHIB 3 MOBITPAHUM
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OXONOAKEHHAM, WO Mae Knacudikauito API TC-3 umn JASO FD.
MpW BUKOPUCTAHHI aHANOTYHMX ABOTAKTHUX MAcCes iHLWMX BUPOOHMKIB, BOHM NOBMHHI MaTK Knacudikauito
He Huxue API TB/C um JASO FC/D.

YBATA: Hikonu He BMKOPWUCTOBYMTE MacTWO, NPU3HAYeHe ANA ABOTAKTHUX ABWUIYHIB 3 BOAAHWUM
OXO/IOAKEHHAM. He BUKOPUCTOBYITE MacTUIO, NPU3HAYeHe ANA ABOTAKTHUX ABUIYHIB, WO MaloTb HU3bKi
MaKCUMasbHi 0bepTu.
3a60pOHAETbCA BUMKOPUCTOBYBATU AN BUIOTOBAEHHA MaAMBHOI CyMiWli Macno ANA YOTUPUTAKTHUX
ABUTYHIB.

[na NpaBUAbHOrO NPUroTyBaHHA NasMBHOI CyMilli BUKOPUCTOBYITE AOBIAKOBY Tabauuto.

BeH3uH, n Macno, mn CnisBigHOLWeHHA
1 20 1:50
5 100 1:50
10 200 1:50

MPUrOTYBAHHA NAZIMBHOI CYMILLI

YBATA: [1n7 npuroTyBaHHA Ta 36epiraHHA NaiMBHOI CyMilli BUKOPUCTOBYIMTE cneLia/ibHy EMHICTb 3
MeTasny UM HexapyoBOro nnactuka. Cymil HeobxigHO roTyBat y Aobpe NpoBiTPIOBAHOMY NPUMILLIEHHI YK
Ha BiAKpUTOMY NOBITPi. 3a60POHAETLCA rOTYBATM NaNMBHY Cymilw 6esnocepeaHbo B HaKy Tpumepa.
Bunwuiite B EMHICTb NONOBUHY NPUrOTOBAHOO ANA PoHOTU BEeH3UHY.

[opnaite HeobXiAHY KiNbKiCTb ABOXTaKTHOrO MOTOPHOIO MacTuna.

LLIinbHO 3aKpUITE KPULLKY EMHOCTI.

PeTenbHo 3608BTaiTe NasMBHY CyMiLll B EMHOCTI.

MoBiNbHO BigKPUIATE KPULIKY EMHOCTI, W06 BUNYCTUTU NOBITPSA, NiCAA YOro fonuiTe 6EH3UH, LWo
3a/MLIMNBCA. 3aKPUITE EMHICTb Ta 3HOBY peTesibHO 360BTaliTe.

D ok wN e

YBATA: lMepes, KOXKHOW 3anpaBKolo NanuBHoro 6aky HeobxigHO peTenbHo 360BTyBaTW ManuBHY
YMill B EMHOCTI.

(s}

>

YBATA: loTOBY 40 pPO60OTM NaAUBHY CyMill PEKOMEHYETHCA BUKOPUCTOBYBATU Ha NpoTasi 30 AHiB.
Mpu Tpusanomy 36epiraHHi NasMBHa CyMill OKWUC/IIOETHbCA, CTAE HEOAHOPIAHOK Ta HENpUAATHOW A0
BUMKOPUCTaHHA.

AVBAI'A: Mpyn  BUIOTOBNEHHI MaNWMBHOI CyMilli peTeNbHO BUTPUMYMNTE CMiBBiAHOLWEHHSA
eH3nH/Macno. HiKkonn He 3anMBaiTe YMCTMI BEH3UH ANA 3aNPaBKu ABUIYHA BALIOrO iIHCTPYMeHTa.

(=)

AYBAI’A: daKT NONOMKM ABWUryHa B pe3ynbTaTi ekcnayaTauii Ha YMCTOMY BeH3MHi, 3 HenpasuabHO
NPMroTOBaHO YM CTAPOIO NANIMBHOIO CYMILLLLIIO He NiANAra€ rapaHTiIiHOMY PEMOHTY.

AI‘IOBEPEA)KEHHH: He 36epiraiiTe ABUryH 3 nannBom y H6aky B 3aKpUTOMY NpUMiLLLeHHi. Manuso Ta
ioro napu BKpalt BubyxoHebesneyHi. MpoBogMTH BCi pO60TU 3 NaNMBOM NOBUHHI TiIbKM AOPOCAi Nt0AM Ha
BiZAKPMTOMY MOBITPI UM y A0Bpe NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI, NOAaNi Big, AKepen MOXKIMBOro 3alMMaHHs.
He 3anycKkaiTe ABWTIYH, AKLLO Nif, Yac 3anpasBku NanbHe 6yno nponuTo. MpoTpiTh 3aAULWKK NPOAUTOI CyMiLli
CYXOH0 YMCTOIO raHYipPKOIO Ta AoYeKanTecA NOBHONO iX BUCUXAHHA.

AYBAI’A: He obKaTyBaTh Ta He 3a/ulLaTV NPaLIOBATVU ABUTYH TPUBAAWUIA Yac Ha XONOCTUX obepTax.
He ekcnnyaTyBaTh KynbTueaTop 6e3 HaBaHTaXeHHA Ha BUCOKMX obepTax. [IBUTYH JocCAra€E MakCUManbHOI
NOTY}KHOCTI TibKM NiciA BUpo6aeHHA 8-10 NOBHMX 3aNpaBoK NasMBHOrO 6aky.

25




UA | YKPATHCbKA

EKCNNYATALIA KYIbTUBATOPA
3ANYCK ABUTYHA
BcTaHOBITL KyNbTMBATOP Ha piBHY TBepAy MNOBEPXHIO, 3aMOBHITb MajMBHUIA 6aK CBiXOKW NanUBHOW
CyMiLLWto.
BCTaHOBITL BUMMKAY y NONOXKEHHA «yBIMKHEHO» (3pywWwTe Bnepes Ao ynopy) Puc. 7A. 3akpuiiTe NoBiTpaHY
3acNiHKy KapbtopaTopa. a1 LbOoro Baxi/ib 3aCNiHKM BCTAHOBITb Y KpaWHE niBe nonoxkeHHn «Close» Puc. 7B.
HaTuCcHITbL Ha KOBNAYoK npaimepa Ha KapbtopaTopi (Man. 7C) 5-6 pa3 4o 3’ABAAHHA B HbOMY NaAuBa.

Man. 7

HaTUCHITL f0 ynopy Ta yTpuMMyiiTe BaKifb rasy B HaTUCHEHOMY cTaHi (Man. 8A). O4HOYACHO MOTATHITL 3a
pyuyKy ctapTtepa (Man. 8B), Aoku He BigyyeTe onip. Micna UbOro BMKOHAMTE pPi3KWMiA pUBOK 4-5 pas, go
nepLIoro cnanaxy B ABUTYHI.

Man. 8

Micnsa nepworo cnanaxy BigKpWiATE NOBITPAHY 3acNiHKY. A LbOro nepeseaiTb BaxKisib NOBITPAHOI 3aCNIHKK
B MONOXeHHA «Open» Ta, YyTPMMYIOYM HATUCHEHUM BaXiNb rasy, BUKOHaMTe pi3KUIA PUBOK 3a PY4Ky
cTapTepa 2-3 pa3u. [|BUryH noBMHEH 3anyCTUTUCA.

Micns 3anycky BiANYCTiTb BaXinb rasy Ta nporpiite ABUryH Ha XON0CTUX 06epTax Ha NPoTA3i 1-2 XBUAWH.

YBATA: 3aBXXAu Npu 3anycky BubupaiiTe BiNbHWUIA Xig, WHypa cTapTepa. He BuUTAryliTe npu 3anycky
WHYp cTapTepa A0 ynopy. He BignyckaiiTe pydyky cTapTepa, KONM BOHa 3HAaXOAMUTHCA Y BEPXHbOMY
NONOXKEHHI. HEBUKOHAHHA LMX BUMOT MPW 3anyCcKy MOXe NPU3BECTU L0 NOSOMKU AeTanei cTapTepa i He
niaNArae pemMoHTy 3a rapaHTi€etlo.

AYBAI’A: Mig, yac 3anycky NporpiToro ABWryHa MNOBITPAHY 3aCNiHKY He 3aKpMBaTW, CBIYKY 3an/e
6eH31HOM i ABUTYH Byae HEMOX/IMBO 3anNyCTUTH.
AKWO ABUIYH He 3anMyCKAETbCA MiCNA AeKinbKox cnpob, 3BepHITbCA A0 CEePBICHOrO LEHTPY Ana 3’'AcyBaHHsA
NPWYMHU HECNIPABHOCTI.

3YNUHKA ABUTYHA
[NnAa 3ynuHKM ABUTYHA BigNycCTiThb KYpPOK rasy Ta gaute ABuryHy nonpautoBati 15-20 cekyHA y pexkumi
xoniocToro xoay. MoTim nepeBeaiTe BUMUKAY y NOAOXKeHHA «CTon».
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AYBAI'A: Pexxum xonoctoro xogy HeobxiaAHWI Ana Toro, Wob6 3HW3UTM TemnepaTypy BcepeauHi
ABUTYHA. MUTTEBA 3yNWHKA ABUIYHA MOXKe NPU3BECTM A0 Pi3KOro MiAgBULLEHHA TeMnepaTypu BcepeauHi
LBUTYHA Ta BUXOAY MOro i3 afly | AONYCKAETLCA NLLIE B aBapiMHii cutyauii.

AOBEPE)KHO: He Topkaiitecs ¢pes, nicna 3ynuHKM ABUIyHa BOHW MOXKYTb obepTaTuca.

MOBITPAHNIA dI/IbTP

AYBAI'A: Hikonn He npautoiite KynbTMBaTopom 6e3 nosiTpaHoro oinbTpa, 3 6pyaHuM um
NOLKOAKEHUM NOBITPAHUM GinbTPOM. bpya Ta NUA NOTPANAATUMYTb A0 ABUIYHa, WO Npusseae 0 Moro
NoNIOMKKU. Buxia 3 nagy ABWUryHa 3a L€ NPUUMHOKO He MiANArAE rapaHTiMHOMY pemMoHTy. Tpumaite
noBiTPAHWUIA iNbTP YMCTUM.

L T i

Man. 9

[NA o4MLLEHHA UM 3aMiHM NOBITPAHOTO GiNbTPa BiAIKMITL KNAMKY KPULLIKK NOBITpAHOro ¢inbtpa (Man. 9A)
Ta 3HIMiTb KpUWKy (Man. 9B). BUTATHITb 3 KOpNycy NOPOAOHOBMUI NOBITPAHUIA GINLTP (ABi NONOBUHKMK) Ta
MeTaneBy CiTKy.

MeTaneBy CiTKy OYWCTITb Bif, CMITTA MOBITPAM. MMOPOSOHOBUI MOBITPAHUIA GINBTP MOMKHA MPOMWUTU B
TENNOMY MWUIBHOMY pPO3unHi. Mepes BCTaHOBNEHHAM inbTp HeobxigHO npocywnTh. [olwKoAKeHUN
$inbTp nianarae 3amiHi. Micns BCTaHOBNEHHA 3aKPUTU BIACIK KPULLKOIO.

MAJINBHUI ®I/IbTP

A YBATA: Hikonn He npautoiTe KyabTUBAaTOPOM 3 BiACYTHIM UM BpyaHUM ManuBHUM ¢inbTpom.
MannBHMI GiNbTP Nigaarae 3amiHi 3a mipoto HeobxiZHOCTI, ane He pifLle HiXK OANH Pas Ha PiK.
3amiHa nanmsHoro ¢inbrpa (Man. 10).
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Man. 10
1.  3HimiTb KpULWKY NannMBHOro 6akKy.
2. 3irHiTb LUMATOK M’AKOro APOTY Y BUIMALI HEBEIMKOTO rayKa.
3. 3ayeniTb ra4kom NaAMBHUI WNAHT 3 GiNLTPOM Yepes NaAnBHY rOPNOBUHY.

AYBAFA: He BUTAryiTe NasMBHMI WAAHT NOBHICTIO 3 HaKy. [LOCTaTHbO BUTATHYTM HA30BHi YaCTUHY
wnaHra 3 ginbTpom.
4.  3HimiTb GinbTP 3aKPy4yBaSIbHUM PYXOM.
5. BcTaHOBiTb HOBWI GINBTP Ta MOMICTITb WAaHr 3 GiNbTPOM 3HOBY B Hak. MepekoHalTecs, LWo
GinbTp NeXuTb Ha AHI baky.
6. LinbHO 3aKpyTiTb KPULLIKY MaNMBHOrO baKy.

AYBAFA: MNanueHMi GinbTp He NiANArAE OUMLLYBAHHIO, IULLE 3aMiHi.

CBIYKA 3AMNAJIIOBAHHA

Ons edpeKkTUBHOI pobOTU ABUIryHA, CBiYKA 3aMasiloBaHHA NOBMHHA MaTW BiANOBiAHE KpanjMHHE 4uCno,
iCKpoBMIN 3a30p MiX enekTpogamu. CBiYKa He MOBMHHA MaTW 30BHILWHIX MEXaHIYHUX NOLIKOAMKEHD.
PekomeHaoBaHa cBiyuka 3anantoBaHHA RCJI6Y uu ii aHanorw.

MAPKYBAHHA CBIYKU 3ATMAJIIOBAHHA

R — mae B6yaoBaHuit pesnctop 14*9,5%19mm (giametp pisbbu / 4oBXMHA Pi3bbu / po3mip Katova);
6 — KpanauHHe Yncno;

Y — cTaHA@PTHUI MiAHWI LeHTPanbHUI enekTpog, BucoToo 1,5mm.

/14 NMEPEBIPKU YN 3AMIHU CBIYKU 3AMAJTHOBAHHA:
5.  Big'eaHaiiTe KOBNAYoK CBIYKM 3anantoBaHHA Ta BUAANITb BPyA HAaBKOMO CBIYKM 3aMantoBaHHA.
6.  BigKpyTiTb CBiYKY 3aMafitOBaHHA CBIYHUM KNOUEM.

MNONEPEAMEHHA: Hikonn He BUKpy4YylhTe CBIYKY, AOKM ABUTYH MOBHICTIO He oxonoB-Hebesneka
NOLWKOAMKEHHA Pi3bbOBOT YaCTUHW rONOBKM UMAIHAPA. JaHe NOWKOoAKEHHS Pi3bbOBOI YaCTMHM He NianArae
PEMOHTY 32 rapaHTi€to.

7. TMepeBipTe CBiYKYy 3anmantoBaHHA. fAKLWO eNeKTpoAM 3HOLWEHi, MOLIKOAKEHO i30/1ATOp uUu
YLWiNbHIOBa/IbHE KifbLie, CBIYKY HEOOXiAHO 3aMiHUTH.

8. BumipsiiTe 3a30p MiXK eNeKTpogaMu CBiYKM cneuiasibHUM Wynom. 3a3op nosuHeH 6yTu 0,6-
0,65m (Man. 11). NMpwu 36inblEeHHi Y4 3MeHLEeHHi NOTPIBHOro 3a30py PEKOMEHAYETLCA 3aMiHUTU
CBiYKY, TaK AK Pery/loBaHHA 3a30py MOXKe NPU3BECTM A0 3MiHN AKOCTI iICKPOYTBOPIOBAHHA.
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0,8-0,65mm

afifia
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I 1L
Man. 11
9.  Ob6eperkHO 3aKPYTiTb CBIUKY pyKamu.
10. MNicna TOro, AK CBiYKA 3aMantoBaHHA BCTAHOBAEHA Ha Micue, 3aTAMHITb ii CBIYHMM Katouem i

BCTAHOBITb KOBMAYOK.
PekomeHAy€eTbCA 3aMiHUTKM CBiYKY 3anantoBaHHA yepes 100 rogmH poboTu.

AYBAFA: Mpn BCTaHOBAEHHI HOBOI CBiYKM 3anajntoBaHHA, AnA 3abe3nedyeHHAa HeobxigHOro
3aTATHEHHA, 3aKPYTiTb CBiUKYy Kaouem Ha 1/2 obepta nicna mocafku BypTMKa CBIYKM Ha YLLiNbHIOKOYY
Wwaiby. lNpu BCTAaHOBAEHHI CBIYKM 3anantoBaHHA, WO BXe Oyna y BUKOPUCTAHHI, ANA 3abesneyeHHs
HeobXigHOro 3aTArHEeHHs, 3aKPYTiTb CBiYKY Kalouem Ha 1/4-1/8 yactuHy obeprta micas nocagku BypTvka
CBiYKM Ha yLLiNbHIOOYY Walby.

YBATA: He 3aKkpy4yeHa Ha/leXHUM YMHOM CBiYKa 3amantoBaHHA Mig 4Yac poboTV ABWUryHa CUIBHO
HArpiBa€eTbCA, WO MOXKEe NPU3BECTM 0 MOro MOWKOAKEHHA. HagmipHe 3ycunns nif 4ac 3aTArHEHHA CBIYKK
3anantoBaHHA MOXKe NOLWKOAUTH Pi3bby.

PETY/IOBAHHA BUCOTU KOJTIC

Man. 12

Koneca Ha KynbTMBaTOpi 33 BMCOTOK MOXKHA BigperyntoBaTM B TPbOX MOMOXKEHHAX. HUXKHE MONOMKeHHSA
KOMC BCTAHOB/IIOETLCA NPWU TPAHCMOPTYBAHHI Ky/NbTMBATOPa Ha MAAKiM PiBHIN NOBEPXHI NPU BUMKHEHOMY
ABUrYHi. [lBa BepXHiX NONOXEHHA BMKOPUCTOBYIOTbCA NPW KyAbTUBYBaHHI I'PYHTY i AonomaraloTb cs
36epiraTy CTilKiCTb KyAbTUBaTOpPa Mig Yac poboTu Ha pi3HKUX MMBUHAX.

[ns BCTAaHOB/IEHHA KOJIC Ha HEOBXiZAHIN BMCOTI BIATATHITE METaNEBY TiNb3y A0 MPYXUHU SO TOTO MOMEHTY,
[OKMW Tifib3a He 3BiIbHUTLCA 3 OTBOPY BePTWMKaNbHOI Hanpasasato4oi (Man. 12). MigHimMiTe 4M onycTiTh
Koneca A0 HeobxigHOi BMCOTM Ta 3adikcyiTe rinb3y B OQHOMY 3 TPbOX OTBOPIB Y BEPTUKA/bHIN
HanpasAAOYin.

3MA3KA PEAYKTOPA

Man. 13
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3 3aBOAYy Ky/NbTMBATOP MOCTaBAAETbCA 3i 3Ma3Kol B peaykTopi. KoxHi 20 roguH poboTtu HeobxiaHo
nepesipATH i, Np1 HEObXiAHOCTI, A0AABATU YHIBEpCaNbHY 3Ma3Ky Ha NiTiEBIM OCHOBI.

[na obcnyrosyBaHHA peayKTopa BUKPYTITb 6OATKU 3 3anpas 04HOro oTBopy (A) Ta KOHTPO/IbHOrO oTBOPY (B).
[opasat 3masKy yepes oTBip (A) HeobXiAHO AOTH, [OKM BOHA He MO4YHe BMAABAOBATUCA 3 OTBOPY (B).
Micna uboro BCTaHOBITb 6ONTU HA MiCLLe Ta WiNIbHO 3aTATHITb.

YCTAHOBKA ®PE3
Ha ¢pesax KynbTuBaTOopa BWAaBNeHi NiTepHi nosHayeHHs A, B, C, D gna npaBWIbHOrO BCTAaHOB/IEHHA.
Mopagok BCTaHOB/IEHHA Gpes (BMA cnepeay 3i CTOPOHM peayKTopa) BigobparkeHunin Ha Man. 14.

Man. 14

AYBAI'A: 3a60pOHAETLCA 3MiHIOBATM NOCNIAOBHICTL BCTAHOBNAEHHA dpe3 Ha KyabTUBATOPI.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA
[na niaTPUMKM BUCOKOI eDEKTUBHOCTI pobOTM KynbTMBaTOpa HEObXiAHO NepioguyHO NepesipaTH Horo
TEXHIYHWI CTaH | BUKOHYBATU HeobxiaHi poboTn no obcayroByBaHHIO. PerynsipHe NpoBeAeHHA TEXHIYHOTo
06cnyroByBaHHA TaKOX A0MNOMOXKe 36iNblIMTU CTPOK CAYK6WU KynbTueaTtopa. B Tabnuui, wo HasegeHa
HUMKYe, BKa3aHa NepioguyHiCTb TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA Ta BUAM BUKOHYBaHWX POBIT.

AI‘IOI‘IEPEA)‘KEHHH: 3arnywitb ABWUrYH i AailTe WOMY OXONIOHYTM nepes TUM, AK BUMKOHYBATU AKi-
Hebyab poboTH No TexHiYHOMY obcnyroByBaHHI0. HecBoeyacHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHA YM He YCYHEHHA
npobnemu nepes, pobOTOIO MOMKE CTaTU NPUUUHOK NONOMKM KyNbTUBATOPA Ta HE MiANArae rapaHTiiHoOMy
PEMOHTY. 3aB¥KAM BUKOHYIMTe nepesipKy Ta pekomMeHAaLi No TexHiYHOMY obcnyroByBaHHIO 3a rpadikom,
LLLO BKa3aHMUI B AaHOMY KepPiBHULTBI.

AVBAI’A: Mpun TexHiYHOMY 06CNYroByBaHHI Ta PEMOHTI BUKOPUCTOBYMTE TiZIbKM OPUTiHANbHI 3anacHi
YyactuHu Champion. BWMKOPWUCTaHHA HEOPUTiHANbHWUX 3aMacHWMX YacTMH YM 3anacHMX YacTWH, WO He
Bi4NOBIQAlOTb HaNEXHI AKOCTI MOXe Npu3BecTM [0 MNOWKOAMKEHHA Ky/nbTMBaToOpa i He niansarae
rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

NPUMITKA: lpadik TexHiuHOro o6cayrosyBaHHA 3aCTOCOBHMI 40 HOPMasbHUX POBOYUX YMOB.
AKWO BW eKcniyaTyeTe ABUIYH B eKCTPeMasbHUX YMOBaX, TaKWUX AK TpUBasie BUCOKE HaBaHTaXKeHHS,
poboTa nif Yac BUCOKOI TemnepaTypu, BUCOKOI BONOrOCTi YM 3anuUNeHOCTi HeOBXiAHO CKOPOTUTU CTPOKM
mix TO.

TABINUA TEXHIYHOIO OBC/TYTOBYBAHHA

|P060TVI BMKOHYIOTbCA B KOXeH | Nepep, 25 rognH | 50 roauH, | Mpu
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BKasaHMii micaup abo BianpauboBaHy | BUKOpMCTOBY po6oTn ane He pigwe | HeobxigHo
KiNbKIiCTb  TOAWH,  AMBAAYUCH, WO | BaHHAM ofjHoro pasy | crTi/a 60
TPaNNAETbCA paHile. B CE30H noLukoae
HHAX
1 | ®inbtp MNepesipnTn X (1) *
noBITPAHNI OyncTUTH X (1) *
3amiHnTH X (1) * X(1)*
2 | ®inbTp MNepesipntn X *
nannBHuM 3aMiHUTH X(1)* X *
3 | Csiuka MNepesipntn X *
3anantoBaHHA 3amiHuTH X*
4 | Mactuno MNepesipntn X *
peaykTopa 3amiHuTH X* X*
5 | NanusHwui bak OumncTuTn X*
6 | Manusonposig MNepesipntn X *
3amiHnTH X * X (2)
7 | Nesa dpes MNepesipntn X *
3amiHWUTH X* X*
8 | KpinneHHsa MNepesipntn X *
netanen NigrarHyTm X * X *

(1) CepsicHe ob6cnyroByBaHHA Mae 34iicHi0BaTUCA Binbly YacTo, Npu poboTi B 3anuaeHnx ymosax. (2) Li

NYHKTU NOBMHHI 34iCHIOBATUCA B cneLiani3oBaHOMY CepBiCHOMY LIEHTPI.

(*) Pob0Ta BUKOHYETLCA KOPUCTYBaYEM

HECMPABHOCTI | CNOCOBMW IX YCYHEHHA

HecnpasHictb

MpuynHa

Cnocib ycyHeHHsn

bdpesn  He

obepTaetbca  npu
HaTUCKaHHI Ha KYPOK rasy

Hemae 3auyenneHHs wecTepeHb
pefyKTopa.

MepeBiputn / 3amiHuTH

wecTepHi *.

HecnpaBHa my¢Ta 3uenneHHs.

MNepesipnTh / 3amiHnTi *

[BUryH He 3anycKaeTbcA

MepemuKay B NonoxeHHi «Cton»

MNepesesitb B NONOXEHHA
«CrapTt»

Hemae nanvea B 6aky.

MNepesipnT i HAAUTN NaNNBO.

3acmiTmBCa nannsHuii GinbTp

3amiHUTM NanuBHUA GinbTp

He npautoe CBiYKa 3anantoBaHHA

MNepeBipUTH i 3aMiHUTK CBIYKY

[1BUTYH He PO3BMBAE NOTYXKHICTb

3acmiveHnn NoBITPAHWUM /
naavBHuI GinbTp.

MepeBiputn i 3aMiHUTU
NOBITPAHWUMN /NanuBHUI GinbTp

3abUTUIA TYLIHWK.

MOYNCTUTH FNYLIHUK

He BigperynboBaHe KapbtopaTtop

BiaperyntoBaTtu KapbtopaTop *

Cnabka komnpecis.

3BEPHYTUCA B CEPBICHUIA LEHTP *

[BuryH neperpisa€eTbca

HepocTaTHe oxonoaxeHHs yepes
noraHiv gocTyn nosiTps

OuncTUTM pebpa umniHapa Big
6pyay

Mpy  HaBaHTa)KeHHi

rnoxHe

[ABUTYH

He BigperynboBaHe kap6topatop.

BiaperyntoBaTtu KapbtopaTop *

3acmiveHuii nanneHui GinbTp.

3aMiHUTW NannBHUIN GiNbTP.

* - [laHi poboTH 3 PEMOHTY Ta 06C/IYroBYBaHHA NPOBOAATLCA B YMOBAX YNOBHOBAKEHWX CEPBICHUX LLEHTPIB.

3BEPIFTAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHA

3BEPITAHHA KY/IbTUBATOPA
Mig Yac nepeps B poboTi 6isibL HixK 1,5 MicALi peKoMeHAYETbCA 3A1TK Nanneo 3 6aky. s uboro:
1. 3aBeaiTb ABWIYH, W06 BMAANWUTM 3a/IMLLKKM NaaMBa 3 KapblopaTopa.
2. OuucTitb ppesu Big 3aNMLKIB 3emai.

Micns 3aKiHYEHHA Ce30HY PEKOMEHAYETLCA MPOBECTU HACTYMNHI po6oTK:

1. 3auifte nanvMeo 3 nasueHoro 6aky Ta 3aBediTb ABWrYH, WO6 BUMAANUTU 3a/MIUKM Nanuea 3
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KapbtopaTopa.

OuncTitb Pppesu Big 3aMLKIB 3eM1i, 3MaXKTe ryCcTor 3Ma3Koto Ti micud, ae byna ctepTa dpapba.
BiZKpPYTiTb CBIYKY 3anantoBaHHA i HAAWUTE Y CBIYHWIA OTBIP SMA YUCTOrO MOTOPHOTO MacTuAa.
MoTArHiTb 3-4 pasu 3a pyKoOATKY cTapTepa.

3aKpyTiTb CBIYKY PYKOIO, HE 3aTAryouM ii 40 KiHUA.

36epiraiiTe Ky/nbTMBATOP Y CyXOMy, MNPOBITPIOBAaHOMY NpPUMILLEHHI 6e3 pi3kux nepenagis
TeMnepaTypu.

o Uk wN

3AMNYCK Y POBOTY NIC/1A 36EPITAHHA

Micnsa 3akiHYeHHA, BUKPYTITb CBIYKY 3anantoBaHHA. CMUKHITL 3-4 pa3u 3a WHyp cTapTepa 4aAa Toro, Wwob
OYUCTUTU Kamepy 3ropAaHHA Bif, MmacTtuna. [poTpiTb CBIYKY 3anantoBaHHA | BCTAHOBITb Y UUAIHAP.
MpuKpiniTb NPOBiA KOBNAYKa 3aMatoBaHHA A0 CBiYKM. [11a 3anyCKy KyNbTMBATOPA CAigyHTe iHCTPYKLiAM No
3anpasLi NafIMBOM i MYCKy ABUTYHA Ky/abTMBaTOpA.

TPAHCIOPTYBAHHA

AKLWO KyNbTMBATOP NpaLoBaB, AaliTe ABUIYHY OXONIOHYTU HA NPOTA3i 15 XBUAUH, NepL HiXK 3aBaHTaXKyBaTH
0ro A0 TPaHCNOPTHOro 3acoby. fapAYMin ABUMYH | BUXIOMHA CUCTEMA MOXKYTb 3ananuTn Aeaki maTepianu.

CE EKNAPALLIA BIAMOBIGHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, AK BiANOBiAanbHWI BUPOBHMK 3aABAAEMO, WO MOTOKyAbTUBaTOp TM
Procraft:

BK52
BMPOBAAETLCA CEPINHO i BiAMNOBIAAE HACTYMHUM EBPONENCbKUM gupekTueam: 2006/42/EC
BupobaeTbCA BiANOBIAHO A0 TaKMX CTaHAAPTIB abo cTaHAaPTU30BaAHNX AOKYMEHTaXx:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015

TexHiYHa AOKYMeEHTaLiA HagaeTbca KomnaHieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

apgpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

BUPOBJIEHO B KHP

3
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FTAPAHTIMHWI TA/IOH

HalimeHyBaHHA BUpoG6Y:

Mogaenb:
CepiiiHnii Homep:

Aata npoaaxy:
Mianuc npopaBua:

CepiiiHniA HOMep Ta/IoHy:
ToBap OTpVMaHWI B CipaBHOMY CTaHi, 6€3 BUAMMUX YLIKOAXKEHb, B MOBHIi KOMMNeKTaLlii, nepeBipeHnii y
MOIi npucyTHOCTI. MpeTeH3ii 3a AKICTIO TOBapy He Mato, 3 yMOBaMWM 3KnyaTaLmm i rapaHTiiHoro
06CNyroByBaHHs O3HaNOMEHWI i 3rOAEH.

MNIBb nokynus:

Mignuc nokynusa:

OCHOBHI NMOJIOXKEHHA
BnposoBx ycboro rapaHTiiHoro TepmiHy
BJIaCHWK Ma€ NpaBo Ha 6€3KOLUTOBHWI PEMOHT
BUPOBY NMpu HECMPaBHOCTAX, B HACAIAKY
BUPOGHNUUX AedeKTiB (CMCOK HEBUPOBHNUMUX
aedekTiB npvBeaeHuii B Jogatky 1).

PeMoOHT i cepBicHe 06cnyroByBaHHs
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY BNPOAOBX rapaHTiiHOro
TePMiHy ekcnayataLii NOBWHHI NPOBOAUTUCA B
aBTOPW30BaHUX CEPBICHUX LiEHTPaX.

[apaHTis Ha BUPi6 NOAOBXYETLCA Ha Yac
3HaXOAXKEHHS LibOro BUPODY Ha rapaHTilHOMY
obcnyrosyBaHHi abo peMOHTI.

Be3 HagaHHs rapaHTiiHOro TasoHa, abo y pasi,
KO rapaHTiiHWUIA TaloH 0dOopMAEeHWiA
HeHanexHo i BigcyTHin nignuc MNokynus npo
MPUNAHATTA M rapaHTiHUX YMOB, rapaHTiiHWIA
PEMOHT He pobUTbCA.

[apaHTisi He MOLUMPIOETLCA Ha PeryNtoBaHHs,
UMLLEHHS | IHLWWIA BiAXiA 3@ IHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHHo abo 3aMiHi B 14-aeHHUIA TepMiH 3
MOMEHTY KyniBJ/i NignaratoTb yci ToBapu B
HaCTyMHKX yMOBax: 36epexeHa KOMMIEKTHICTb
TOBapY, LiNiCHICTb YNakoBKW, MapKepoBKa i
APAMKN BUPOBHMKa, TOBap HOBUWA i He
eKcrnyaTyBaBCs, L0 BCTAHOBHOETHCA
eKCcrnepTu3oLo.

FAPAHTINHE OC/TYTOBYBAHHSA HE
MOLINPHOETLCA

Ha NMPUCTPIN, WO eKcrnayaTyBaBCs 3 MOPYLUEHHAM
IHCTPYKLT 3 ekcnlyaTauii, y TOMy unchi, Ko
BMKOPWCTOBYBA/INCS HE PEKOMEHAOBaHI
3aBOZOM-BUIOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepiann
(onii, CBIUKW, LWMHW, NAHLOTKW) | Ha NPUCTPIN, WO
nigAaBcs CamMOCTIHHOMY PEMOHTY abo
po36upaHHIO B rapaHTiliHWi nepiog;
Ha NPUCTPIN, WO MaE YLIKOAXEeHHS, AedeKTy,
BUK/IMKaHI 30BHILLHIMU MeXaHiYHUMM
YLIKOAXKEHHAMM, HeA6aNUM 3BePHEHHAM i
CTUXINHUMW TNXaMK;
Ha NMPUCTPIN 3 YLUKOAXEHHAMMW, fKi BUKIVKaHI He
3a/1eXXHVUMW BiZ BUPOBHMKA NPUUMHAMK, TakKUMK
AK: BUKOPUCTaHHA NajnBa, Wo He BiAnoBigae
CTaHAapTam AKOCTI, BUKOPUCTaHHS Ol i
NannBHOI CyMillli HEHaNEeXHOI AKOCTI;
Ha MPUCTPIN, LLO Ma€ YLIKOAXKEHHS, BUKINKaHI
nonagaHHAM BCepeanHy CTOPOHHIX NPeaMeTiB,
PiAVH, @ TaKOX 3aCMiYeHHAM BEHTUAALIMHMX
OTBOPIB, MNaJIMBHUX i MaCASIHWX KaHasiB, XUKNepiB
KapbtopaTopa;
Ha NpUWCTpIiN, Wo npautoBas 3
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nepeBaHTaXKeHHAMM (MUAAHHA TYMWM NaHLIIOroM,
BiZICYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYyXa, TpuBana pobota
6e3 nepepByM Ha MaKCVMasbHNX 0bopoTax), AKi
npvssenu go gedopmalii B LUAiHAPO-
MOPLUHEBIN rpyni;

Ha MPWCTPIi, L0 BUKOPUCTABCA 3 BKIHOUEHNM
iHEPLiiHAM rafbMOM NaHLtora;

Ha NpVCTpin 3 gepopmaLlisMu B LUNIHAPO-
MOPLUHEBIN rPyny, WO BUHUK/IN BHACAIZOK OrO
TPWBaNoi ekcnyaTtau,ii Ha XON0CTOMY XOAY;

Ha NPWCTPIit, B AKOMY OAHOYACHO BUIALLAW 3 nagy
06bMOTKM poTopa i cTaTopa;

Ha NPUCTPI 3 ONAaBAEHUMYU BHYTPILLHIMK
AeTansiMm abo nponaneHHAMN eNeKTPOHHUX
nnar;

Ha NPUCTPIN, WO Ma€ NOWKOAKEHHS eNeMeHTIB
BXiZiHWX NaHLOTIB (BapicTOP, KOHAEHCATOP), WO €
HaCNiAKOM BMMBY iMMNY/bCHOI MepeLLKoAn
Mepexi XXWBNEHHS;

Ha NPWCTPIN, WO MaE BEANKY KiNbKICTb MY Ha
BHYTPILLHIX By3/aX i AeTanax;

Ha MPUCTPIN, AKUIA NPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMiHy BUPOBUB MOBHICTIO MOTOpecypc;

Ha MPWCTPIN 3 YLIKOAXKEHHAMMU, L0 BUHUKAN
BHaC/i40K ekcryaTaLii 3 He yCyHeHUMM
HeAoNIKaMW, KOHCTPYKTUBHUMM 3MiHaMn abo
YLWIKOAXKEHHAMM, L0 BUHUKAW BHACAIA0K
TEXHIYHOro 0bCNyroByBaHHSA, PEMOHTY ocobamu
abo opraHizaLisimu, ki He MatoTb BiAMNOBIAHMX
MOBHOBaXeHb;

Ha MPUCTPI, B AKOMY CEepilHMIA HoMep
Hepo36ipAnBMiA abo BUAANEHWI;

Ha AeTani i By3nu: 3BaproBasibHi NasbHUKWM Ta iX
KOMMJIEKTYIOMi, TPUMaui enekTpoais, 3aTnckaudi
Macu, 3BaproBasibHi APOTH, KOPAW, NaHLIOTV,
LUWHW, CBiYKYM, GiNbTPK, 3ipouku, aeTani
34erneHHs, TPUMMEPHOTO FONI0BKWY, HOXI, ANCKK,
NPVIBOAHI PEMEHIi, aMOPTU3aTOPW, XOA0BI
YaCTWHW ra30HOKOCAPOK i CHironpubupanbHNX
MalUWH, AeTani CTapTepHOI rpynu, akyMyasTOpHI
6aTapel, BYri/ibHi LWiTKW, MepexeBunin kKabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAaHrW, HacaaKku i
nepexifHNKM MUKOYNX NPUCTPOIB i
PO3NMAKOBaYIB, 3aXUCHI NPUCTPOI, B TOMY Ynchi
aBTOMaTW 3aXMCTy, M1aCTVUKOBI LIECTepPHi,
aflanTepwu, a TakX AeTani, TEPMiH CyX6U AKX
3aNeXWTb Bif PEryspHOro TeXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHA NPUCTPOIO.



JOJATOK 1

30BHiLLHI MOLIKOAXEHHS KOPMYCHUX AeTanew, pyyku,
HaKaAKW, MEPEXEBOTO LUHYPA i LUTENCeNbHOI BUIKW.

HenpasunbHa ekcnayatauis, NajiHHa, yaap

MorHyTvil WnuHAgeNb (BUTTA WNUHAENs Npw
obepTaHHi)

Ypap no wnuHaento

MowwkoaxeHWn dikcaTop i kopnyc peaykTopa B
wnigyBanbHMX MalUvHax, € cnigu Big ¢ikcatopa Ha
KOHIYHOMY KOseCi

HenpasuabHa ekcnnyartadis

BeHTUAALINHI OTBOPW 3aKPWTi MUNOM, CTPY>KKOHO
TOLWO. € CUAIbHE 30BHILLHE i BHYTPILUHE 3abpyAHEHHS,
nonagaHHs BcepesnHy BUPOOBY PiAVNHM, CTOPOHHIX TiA.

Heabana ekcnayatauis i 6pak gornsgy
3a BUPO6OM

Koposis MmeTaneBnx noBepxoHb BUPOOy.

HenpasuabHe 36epiraHHs

MOLWKOAXEHHS Bif BOTHIO, arpecUBHMX PeUYoBUH
(30BHiLLHE)

KoHTakt 3 BiAKpl/ITI/IM BOrHewm,
arpecMBHMUMKM pe4yosnHamm

EneKkTpOiHCTPYMEHT NPUINHATUIA y po3ibpaHOMy CTaHi

BigcyTHicTb y cnoxwuBaya npaBa po3bupatu
IHCTPYMEHT Ha NpoTA3i rapaHTiiHoro
TePMiHy

EnekTpoiHCTpyMeHT ByB paHille po3KpUTUiA No3a
CepBICHOrO LEHTPY (HenpaBuibHa 36ipka,
3aCToCyBaHHA HEBIAMOBIAHOrO MacTuna,
HeopwuriHaibHMX 3amMacHWUX YacTuH, HeCcTaHAaPTHUX
NIAWWNHWKIB i T.M.)

PeMOHT eneKkTpoiHCTPYMEHTY NMPOTAroM
rapaHTinHOro TepMiHy Ma€ NPOBOAWTUCA B
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LIEHTPax

BrKOpWCTaHHA IHCTPYMEHTY He 3a NPU3HaYeHHAM

MopyLueHHs yMOB ekcrniyaTawii

BrKOpUCTaHHS KOMMAEKTYIOUMX, MPUAag, BUTPATHUX
MaTepianiB Ta YaCTUH, He nepeabayeHnx
KepIiBHULTBOM 3 eKCrnayaTawii iIHCTPYMEeHTY (naHuroru,
LUWHW, NUAKK, Gpe3n, MUAbHI ANCKY, LWNiPyBanbHi
KPYru), MeXaHiuYHi NMOLLIKOAXEHHS iHCTPYMEHTY

MopyLeHHs ymoB ekcriyaTawi, Wwo
NPU3BOAATb A0 NepeBaHTaXeHHs
IHCTPYMEHTY Uepe3 NoTy>KHOCTi abo 0
0ro NosoMKM

MowkoaXeHHs abo 3HOC 3MiIHHUX AeTanei
IHCTPYMeHTy (NaTpoHW, CBepAna, MUKW, HOXI,
NaHUKOrY, 3MiHHI BiHLi aHLFOrOBKX MW,
wnidyBanbHi Kpyry, 3aTarytoum ravku go KLUM,
3aXMCHI KOXYXW, WnipyBanbHi naatdopmu, onopwu
py6aHkiB, LiaHry, akyMyasatopm)

MpupogHili  3HOC goBroTpuBanomy abo
iHTEHCMBHOMY BWKOPWCTaHHi BUPOBY

Buxia 3 nafy WBUAKO3HOLWYBaHWX AeTanei
(BYrinbHi LWiTKK, 3ybUacTi peMeHi, LWKIBW, ryMOBi
YUWINbHEHHSA, CalbHWKW, HanpaBAAoYi PONKM)

MpupoaHil 3HoC AoBroTpuBasomy abo
IHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOOby

3HOC AeTanel Npu BiACOTHOCTI Ha HUX 3aBOACHKMX
AedexTis

HopmanbHuii 3HOC AeTanei Npy Tpusanomy
BUKOPWCTaHHI iIHCTPYMEHTY

CnikaHHA 06MOTOK fiKOpSA | CTaTopa, ONaBJeHHS,
obropaHHs nameneit konektopa. OAHOUACHUI BUXiZ 3
Nagy AKops i ctatopa, PiBHOMIpHa 3MiHa KOAbopy
0bMoTOK ikops abo kosekTopa (Mpu LboMy
MOX/VBUWIA BUXi 3 1ady BUMMUKaya)

TpuBana poboTa 3 nepeBaHTaXEHH:AM,
HeBiAMNOBIAHICTb MapamMeTpiB Mepexi,
HeAOCTaTHE OXONOAXKEHHS Yepes
3abpyaHeHHs BUpoby

Buxig 3 nagy obmoTok sikops. MexaHiuHnx
MOLUKOAXEHb | O3HaK MepeBaHTaXeHHs HeMae.
KoTylwkn cTaTopa He MOLWKOAXEHI i MatoTb
OAHaKOBWI onip

TpuBana poboTa 3 nepeBaHTaXKEHHAM,
HeBiANOBIAHICTb MapaMeTpiB Mepexi,
HeAOCTaTHE OXONOAKEHHS: Yepes
3abpyaHeHHs BUPOby

MexaHiuHe nopyLleHHs i3oasuii skops abo crtatopa
BHaCNiAOK 3abpyaHeHHs abo nonagaHHs YyXXopigHWX
pevoBuH

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak gornsagy 3a
BUPOHOM

3Hoc 3y6iB Basna Akops Ta BeAeHOro 3ybyactoro
Kosieca (MacTuio Hepoboue** abo BiACYTHE, Ban fKops
3 CMHABO))

MopyLueHHs yMOB ekcryaTaLii

PiBHOMipHMIA Ta He3HauyHWI 3HOC 3y6iB Ha AKOpI
Ta BeAAeHOMY 3y64acToMy KO/eCi NPy iHTEHCUBHIN
ekcnayarauii

MpupoaHi 3HOC foBroTprBanomy abo
iHTEHCMBHOMY
BMKOPUWCTaHHI BUpoby

MowKoAXKeHHs sKops, cTaTopa, Kopryca nos's3aHe 3
BUXOZOM 3 1aZy NiAWWMHUKIB AKOPS

MpwvpoaHili 3HoC npw foBroTprBasomy abo
IHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOOby

MexaHiuHuiA 3HoC KonekTopa (Binbw Hix 0,2 Mm
Ha giameTp)

IHTEHCMBHa ekcnyaTaLis BUpoby
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ICKPiHHA Ha KONIeKTOpI Yepes 3HOC LLITOK (A0BXMWHa
LL{iTKN MeHLLe BKa3aHOI B IHCTPYKLIiI 3 ekcryarTalii)

HecBoeyacHa 3amiHa BYriNbHUWX LLiTOK
(nopyLueHHs YMOB eKkcriyaTallii Ta
Harnagy)

MexaHiuHe NMOLUKOAXKEHHS LLTOK (MOXe NpU3BECTU A0
BUXOZY 3 JIaly IKOps Ta cTatopa)

MagiHHsA iHCTPpyMeHTY abo yaapw (Hepbana
ekcrnJyatauis)

3HOC BYFiNbHMX LLTOK

MpwvpogHili 3HoC npum goBroTpmBanomy abo
iHTEHCUBHOMY BUKOPWCTaHHiI BUPOBY

Buxia 3 nagy akops abo ctatopa BHacniAoK
3aK/IMHIOBAHHSA PidXKy4Oro iHCTPYMeEHTY

HenpasunbHe 3akpinaeHHs, BU6ip
IHCTPYMeHTy abo pexunmy poboTu
IHCTPYMeHTY

Buixig, 3 nagy BMMYMKaya CnisibHO 3i CTaTOPOM, IKOPeM
uepes nepeBaHTaxXeHHs

MopyLeHHs ymMOB  ekcnayaTawii
(nepeBaHTaXKeHHA)

Buxig 3 nagy BumumKauda (BifCYTHICTb MOXAMBOCTI
peryntoBaHHA NAaBHOCTI) Yepes 3abpyAHEeHH:
pery/itoBasbHOrO Kosieca Yy>XopigHNMU peyoBUHaMM

Hepbana ekcnnyaTtauis Ta 6pak gornsagy 3a
BUpOHOM

MexaHi4He MOLIKOAXKEHHSA BUMMUKaYa, eNeKTPOHHOTO
610Ky

Hepnbana ekcnnyatadlis

3Hoc 3ybiB LecTepeHb (MacTaO Hepoboye**)

MopyLieHHs yMOB ekcryaTawii

3namaHwuii 3y6 koneca, abo enemeHTiB kopnycy
pefyKTOpa ABOLIBUAKICHOTO APULO Ta
ABOLUBWAKICHOTO LLYpynoKpyTa

MepeMuKaHHs LWBUAKOCTEN y poboUyoMy
pexumi

Buxig 3 nagy niglwumnHwkie pegyktopa (Mactuno
Hepoboye**)

MopyLueHHs yMOB ekcriyaTawii

BurvH abo 3HOC LWTOKa B 1063MKax

MopyLleHHs ymoB ekcryaTadii

MowKoaKeHHA peAyKTopa Yepes MOpYyLUEHHS
TEpPMiHy NepioANYHOCTI TeXHIYHOro
06CNyroByBaHHA, BKa3aHOro B iHCTPYKLi 3
ekcnayatauii (He npoBefeHa 3amiHa 3Ma3zku
peayKkTopa)

HagmipHe HaBaHTaXKeHHs abo NPUPOAHIN
3HOC

3pizaHi 3ybn LWTOKa Hacoca, 3akAMHWAO MpPWBIg
MacsHOro Hacoca

MepeBaHTaxeHHA

HecnpaBHOCTI BUKAWKaHI HE3aneXHUMU Bif,
BUPO6HMKa NpuUMHamu (nepenaamn Hanpyry, CTUXiiHi
ivxa)

MopyLueHHs yMOB ekcryaTawii

3pisaHi 3ybu LWTOKa Hacoca, 3aKAMHWUAO NPUBIA
MacnsHOro Hacoca

Pobota 6e3 mactuna abo mapka mactuia
He BiAMOBIAa€ iHCTPYKLi 3 ekcnayaTauii

HecnpaBHOCTI BUKAWKaHI HE3aneXHUMK Bif,
BUPO6HMKa NpuUMHamu (Nepenaamn Hanpyry, CTUXIinHi
inxa)

MopyLleHHs ymoB ekcryaTadii

HecnpaBHOCTI, Aiki BUHWMKAM AKLLO eKcnayaTaLlis
iHCTPYMEHTY NpoAOBXYyBanach NiCAs BUHNKHEHHS
HecrnpaBHOCTI AKi | CNPUYNHWAN iHLWWI HECNPaBHOCTI

Po6oTa HecrnpaBHUM IHCTPYMEHTOM

YWKOAXKEHHA LLHYPa XMBAEHHSA abo  LUTencebHOT
BU/IKM

MopyLueHHs yMOB ekcryaTawii

MorHyTnin Ban sikopa (6UTTS Bana sikopa npu
obepTaHHi)

MepeBaHTaXeHHs abo 3akANHIOBaHH:A
MaTpoHy bl Yac poboTn

** Mactuno Hepoboue — MacTuo, WO € HENPUAATHMX JO eKCrnayaTaLii, Lo 3MiIHWAO CBil Koip,
3abpysHeHe MeTaseBUMM YacTKaMu Ta iHLWUMW CTOPOHHIMUW BKIOUYEHHAMM.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i
MAWCTEP

aApeca cepBicHOro
LLeHTpYy, Woro wram

AATA BUNYYEHHA
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MINI TILLER
BK52
OPERATING INSTRUCTIONS
TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Specifications Model BK52
Transmission type Centrifugal friction lock
Processing depth 160 mm
Cultivator Processing width 300 mm
Gear ratio 34:1
Dry weight 15.0 kg
Fuel tank capacity 1.21
Working volume 51,7 cm?
Engine type Single-cylind.er, two-stroke air-
cooled gasoline
. Starting system Manual, spring starter
Engine

Ignition system

Electronic

Fuel mixture

A mixture of gasoline (octane
number not less than 92) and oil
for two-stroke engines in a ratio
of 50:1

Power / RPM

1400 W / 2800-3200 rpm/min

Technical specifications are subject to change without notice

=ol=17 018

WARNING STICKERS SYMBOL VALUES

Read the user manual before use

When working with the product, wear safety glasses to
protect your eyesight, ear plugs to protect your hearing
organs. Wear a protective helmet if there is a risk of

falling objects and head injury.

Use protective shoes.

Use gloves to protect your hands.

Use protective work clothes.
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To avoid injury, do not come close to rotating parts
when the cultivator is turned on

To avoid injury, do not come close to rotating parts
when the cultivator is turned on

Avoid contact with open fire, do not smoke near the
cultivator

Avoid contact with
open fire, do not smoke

near the cultivator

Install the cultivator smoothly and steadily before
starting work

Install the cultivator
smoothly and steadily
before starting work

INTRODUCTION

Dear user! Thank you for purchasing Procraft products. This manual contains the rules for using the
Procraft tool. Please read the manual carefully before starting work. Operate the tool according to the
rules and taking into account safety requirements, as well as guided by common sense. Save the
instructions, if necessary, you can always refer to it. The range of Procraft equipment is constantly
expanding with new models. Procraft products are distinguished by their ergonomic design, which ensures
the convenience of its use, thoughtful design, high power and performance. Due to changes in technical
specifications, the contents of the manual may not fully correspond to the purchased tool. The
manufacturer reserves the right to make changes to the design of individual components and parts that do
not deteriorate the quality of the product, without prior notice. Keep this in mind when studying the
instruction manual.

GENERAL SAFETY RULES
Please read this manual carefully. Familiarize yourself with the construction of the cultivator before starting
operation. Familiarize yourself with the operation of the control levers. Be aware of what to do in an
emergency. Pay special attention to the information preceded by the following inscriptions:
WARNING: Indicates a dangerous situation that, if not avoided, could lead to death or serious
injury.
CAUTION: Indicates a dangerous situation, which, if not avoided, can lead to moderate injuries.

ATTENTION: indicates the possibility of damage to the equipment if the operating instructions
of the product are not followed.

During operation, hold the cultivator by both handles while rotating the cutter and the engine is
running. Remember that the cutters continue to rotate even when you have lowered the
throttle lever. Before installing the cultivator, make sure that the cutters have stopped
completely and the engine is turned off.

BB
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Always stand firmly on the ground, do not lose your balance, do not reach for the cultivator.
Before starting work, look around, check for obstacles that you may stumble over and let the
cultivator out of your hands and remember about them in the process of work.

Carefully inspect the site where you will use the unit and remove all items that it can kick aside.
Be sure to remove children, animals and strangers from the place of future work. Always be
attentive. Evaluate your actions from the standpoint of common sense. Do not work with a
cultivator if you are tired.

Start the engine carefully, following the manufacturer's instructions, make sure that the feet are
not located near the working parts.

For safe use of the unit, make sure that all nuts, bolts and other fasteners are securely
tightened.

Take special care when you change the direction of movement or pull the unit towards yourself.
Work only during daylight hours or in sufficient artificial light.

When working on slopes, make sure not to slip.

Use extreme caution when changing the direction of movement on the slopes.

Always keep a safe distance from other people who work with you.

Always check the cultivator before operation to make sure that all handles, fasteners and safety
flaps are in working order and in place.

Always carefully maintain and check your cultivator. Follow the maintenance instructions
provided in this manual.

Always store the cultivator in a closed, dry place out of the reach of children.

Do not attempt to clean the cutter while it is rotating. First stop the engine and wait for the
cutters to stop completely.

Do not fill the cultivator with fuel near sources of open fire. Before refueling, turn off the engine
and make sure it has cooled down.

Do not leave the engine running if you temporarily stop working with the cultivator.

Turn off the engine before moving the cultivator from one place to another.

Do not operate the cultivator if the cylinder fins and muffler are dirty.

ATTENTION: the cultivator is intended for household use in the garden or vegetable garden. The
duration of continuous operation of the cultivator is no more than 10-15 minutes, after which
take a break for 3-5 minutes. It is forbidden to use the cultivator to cultivate virgin land or other
heavy soil (clay, stony or frozen).
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MAIN NODES AND CONTROLS
6

Fig. 1

1. Wheels, 2. Wheel mounting height guide, 3. The lower part of the frame, 4. Gas cable, 5. Throttle lever,
6. Switch, 7. Working handles, 8. The middle part of the frame, 9. Nuts for fixing handles, 10. Engine, 11.
Working cutters

UNPACKING AND ASSEMBLING
UNPACKING THE CULTIVATOR
Carefully pull the cultivator out of the box, remove all the packaging material and cut off all the ties that fix
the components of the handle.

A ATTENTION: The cultivator is supplied with a wheel height adjustment guide (1) installed by a
control groove with holes downwards (transport position Fig. 2A). During the initial assembly of the
cultivator, the guide must be installed with the groove up (Fig. 2B).
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Fig. 2

To do this, unscrew the nuts and pull out the bolts (2) of the guide mounting (Fig. 2A). Turn the guide
groove up, install it in place and tighten the bolts securely. The lower part of the control handle mounting
frame is installed at the factory and secured with two bolts (A) Fig. 3. During the assembly of the cultivator,
it is necessary to check the reliability of tightening the bolts.

Fig. 3

Secure the middle part of the mounting frame of the working handles on the bottom. To do this, use two
wing nuts, two mounting bolts and two spring washers from the cultivator mounting kit (A) Fig. 4. Do not
allow excessive tightening of the wing nuts.

Fig. 4
Secure both handles (A) Fig. 5 on the middle part of the frame. To do this, use two wing nuts, two
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mounting bolts and two spring washers from the cultivator mounting kit (B) Fig. 5. Do not allow excessive
tightening of the wing nuts.

Fig. 5
INSTALLING THE COULTER

A ATTENTION: the cultivator is supplied with a coulter mounted with the tip up (Fig. 6A). Before
using the cultivator, the coulter must be installed in the working position. The tip of the coulter should be
directed towards the cutters (Fig. 6B).

Fig. 6

The coulter provides different depth of tillage. There are three holes on the coulter to regulate the depth
of tillage. If you install the coulter too deep into the ground, the movement of the cultivator will slow down
and the cultivation depth will increase. By lifting the coulter, you will increase the speed of the cultivator,
but the cultivation will be more superficial. The correct setting of the coulter depth depends on the
composition of the soil.

FUEL AND OIL
RECOMMENDED FUEL
To make the fuel mixture, use unleaded gasoline with an octane rating of 92, mixed with engine oil for
two-stroke air-cooled engines, in a ratio of 50:1. It is recommended to use engine oil for air-cooled two-
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stroke engines, which has an API TC, - 3 or JASO FD classification. When using similar two-stroke oils from
other manufacturers, they must have a classification not lower than API TB/C or JASO FC/D.

A CAUTION: Never use oil intended for water-cooled two-stroke engines. Do not use oil intended for
two-stroke engines that have low maximum rpm. It is forbidden to use oil for four-stroke engines for the

manufacture of a fuel mixture. For proper preparation of the fuel mixture, use the reference table.
Gasoline, | Qil, ml Ratio
1 20 1:50
5 100 1:50
10 200 1:50

PREPARATION OF THE FUEL MIXTURE

A ATTENTION: to prepare and store the fuel mixture, use a special container made of metal or non-
food grade plastic. The mixture must be prepared in a well-ventilated room or outdoors. It is forbidden to
prepare the fuel mixture directly in the trimmer tank.

6.  Pour half of the gasoline prepared for operation into the container.

7.  Add the required amount of two-stroke engine oil.

8.  Close the lid of the container tightly.

9.  Shake the fuel mixture thoroughly in the container.

10. Slowly open the lid of the tank to release the air, then top up the gasoline that remains. Close

the container and shake thoroughly again.

A ATTENTION: before each refueling of the fuel tank, it is necessary to thoroughly shake the fuel
mixture in the tank.

A ATTENTION:It is recommended to use a ready-to-use fuel mixture in 30 days. During long-term
storage, the fuel mixture is oxidized, becomes heterogeneous and unusable.

A ATTENTION: when making the fuel mixture, carefully maintain the gasoline/oil ratio. Never pour
clean gasoline to refuel the engine of your instrument.

AATTENTION: The fact of engine failure as a result of operation on pure gasoline, with improperly
repared or old fuel mixture is not subject to warranty repair.

o

A WARNING: do not store the engine with fuel in the tank indoors. Fuel and its vapors are extremely
explosive. Only adults should carry out all work with fuel outdoors or in a well-ventilated room, away from
sources of possible ignition. Do not start the engine if fuel has been spilled during refueling. Wipe the
remnants of the spilled mixture with a dry clean cloth and wait for them to dry completely.

A ATTENTION: do not run in and do not leave the engine running for a long time at idle. Do not
operate the cultivator without load at high speeds. The engine reaches maximum power only after
producing 8-10 full refills of the fuel tank.

CULTIVATOR OPERATION
STARTING THE ENGINE
Install the cultivator on a flat, hard surface, fill the fuel tank with fresh fuel mixture. Set the switch to the
"on" position (slide it forward to the stop) Fig. 7A. Close the carburetor air flap. To do this, set the flap lever
to the leftmost position "Close" Fig. 7B. Press the primer cap on the carburetor (Fig. 7C) 5-6 times until fuel
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appears in it.

o] o

__54
o
Fig. 7

Press all the way down and hold the throttle lever in the depressed state (Fig. 8A). Pull the starter handle
at the same time (Fig. 8B) until you feel resistance. After that, perform a sharp jerk 4-5 times, until the first
flash in the engine.

Fig. 8

After the first flash, open the air flap. To do this, move the air damper lever to the "Open" position and,
holding the throttle lever pressed, perform a sharp jerk on the starter handle 2-3 times. The engine should
start. After starting, release the throttle lever and warm up the engine at idle for 1-2 minutes.

A Attention: always choose the free running of the starter cord when starting. Do not pull the
starter cord all the way out when starting. Do not release the starter handle when it is in the upper
position. Failure to comply with these requirements at startup may lead to damage to the starter parts and
is not subject to repair under warranty.

ATTENTION: during the start of a warmed-up engine, do not close the air flap, the plug will be
flooded with gasoline and the engine will be impossible to start. If the engine does not start after several
attempts, contact the service center to find out the cause of the malfunction.

ENGINE STOP
To stop the engine, release the gas trigger and let the engine run for 15-20 seconds in idle mode. Then turn
the switch to the "Stop" position.

A ATTENTION: The idle mode is necessary in order to reduce the temperature inside the engine. An
instantaneous stop of the engine can lead to a sharp increase in the temperature inside the engine and its
failure and is allowed only in an emergency situation.

A CAUTION: Do not touch the cutters, they may rotate after the engine stops.

AIR FILTER
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A ATTENTION: Never operate the cultivator without an air filter, with a dirty or damaged air filter.
Dirt and dust will get to the engine, and will lead to its breakdown. Engine failure for this reason is not

subject to warranty repair. Keep the air filter clean.
E——— - AmmmR

Fig. 9

To clean or replace the air filter, press the latch of the air filter cover (Fig. 9A) and remove the cover (Fig.
9B). Pull the foam air filter (two halves) and the metal mesh out of the housing. Clean the metal mesh from
debris with air. The foam air filter can be rinsed in a warm soap solution. The filter must be dried before
installation. The damaged filter must be replaced. After installation, close the compartment with a lid.

FUEL FILTER

A ATTENTION: Never operate the cultivator with a missing or dirty fuel filter. The fuel filter must be
replaced as necessary, but at least once a year. Replacement of the fuel filter (Fig. 10).

Fig. 10

1. Remove the fuel tank cover.

2. Bend a piece of soft wire in the form of a small hook.

3. Hook the fuel hose with the filter through the fuel neck.
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A ATTENTION: Do not pull the fuel hose completely out of the tank. It is enough to pull out a part of
the hose with a filter.

1. Remove the filter with a twisting motion.

2. Install a new filter and put the filter hose back into the tank. Make sure that the filter is at the bottom of
the tank.

3. Tighten the fuel tank cap tightly.

A ATTENTION:The fuel filter is not subject to cleaning, only replacement.

SPARK PLUG

For the efficient operation of the engine, the spark plug must have an appropriate drop number, spark gap
between the electrodes. The plug should not have external mechanical damage. Recommended spark plug
is RCJ6Y or its analogues.

SPARK PLUG MARKING

R — has a built-in resistor 14*9.5*19mm (thread diameter / thread length/ key size);
6 — drop number;

Y — a standard copper central electrode, 1.5 mm high.

TO CHECK OR REPLACE THE SPARK PLUG:
3. Disconnect the spark plug cap and remove the dirt around the spark plug.
4.  Unscrew the spark plug with the plug holder key.

A WARNING: Never unscrew the spark plug until the engine has completely cooled down - there is a
danger of damage to the threaded part of the cylinder head. This damage to the threaded part cannot be
repaired under warranty.
11. Check the spark plug. If the electrodes are worn out, the insulator or sealing ring is damaged,
the cplug must be replaced.
12. Measure the gap between the electrodes of the plug with a special probe. The gap should be
0.6-0.65 m (Fig. 11). When increasing or decreasing the desired gap, it is recommended to
replace the plug, since adjusting the gap can lead to a change in the quality of sparking.

-
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Fig. 11

13. Carefully screw the plug with your hands.

14. After the spark plug is installed in place, tighten it with the plug holder key and install the cap. It

is recommended to replace the spark plug after 100 hours of operation.

A ATTENTION: When installing a new spark plug, to ensure the necessary tightening, twist the spark
plug with a key 1/2 turn after the spark plug is placed on the sealing washer. When installing a spark plug
that has already been in use, to ensure the necessary tightening, screw the spark plug with a key for 1/4-
1/8 of a turn after the spark plug is placed on the sealing washer.

A ATTENTION: if the spark plug is not properly screwed, it gets very hot during engine operation,
which can lead to damage to it. Excessive force while tightening the spark plug may damage the thread.
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WHEEL HEIGHT ADJUSTMENT

Fig. 12

The wheels on the cultivator can be adjusted in three height positions. The lower position of the wheels is
set when transporting the cultivator on a smooth flat surface with the engine turned off. The two upper
positions are used when cultivating the soil and help to maintain the stability of the cultivator while
working at different depths.

To install the wheels at the required height, pull the metal sleeve to the spring until the sleeve is released
from the hole of the vertical guide (Fig. 12). Raise or lower the wheels to the required height and fix the
sleeve in one of the three holes in the vertical guide.

GEARBOX LUBRICATION

;)

Fig. 13

From the factory, the cultivator is supplied with lubrication in the gearbox. Every 20 hours of operation, it is
necessary to check and, if necessary, add a universal lithium-based lubricant. To service the gearbox,
remove the bolts from the hole (A) and the control hole (B). It is necessary to add grease through the hole
(A) until it begins to squeeze out of the hole (B). After that, move the bolts into position and tighten them.

INSTALLING THE CUTTERS
The letter designations A, B, C, D are stamped on the cultivator cutters for proper installation. The order of
installation of the milling cutters (front view from the gearbox side) is shown in Fig. 14.

ATTENTION: it is forbidden to change the sequence of installation of cutters on the cultivator.

MAINTENANCE
To maintain the high efficiency of the cultivator, it is necessary to periodically check its technical condition
and perform the necessary maintenance works. Regular maintenance will also help to increase the service
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life of the cultivator. The table below shows the frequency of maintenance and the types of work
performed.

A WARNING: Turn off the engine and allow it to cool down before performing any maintenance
work. Untimely maintenance or failure to fix the problem before work can cause damage to the cultivator
and is not subject to warranty repair. Always carry out the inspection and maintenance recommendations
according to the schedule specified in this manual.

ATTENTION: During maintenance and repair, use only original spare parts. The use of non-original
spare parts or spare parts that do not meet the proper quality may cause damage to the cultivator and is
not subject to warranty repair.

A NOTE:The maintenance schedule is applicable to normal operating conditions. If you operate the
engine in extreme conditions, such as prolonged high load, operation during high temperature, high
humidity or dust, it is necessary to shorten the time between maintenance.

MAINTENANCE TABLE

The work is carried out in each | Before using 25 hours of | 50 hours, but | If
specified month or the number of operation at least once | necessary/
hours worked, depending on what a season or
happens earlier. damaged
1 | Airfilter Check X(1)*

Clear X(1)*

Replace X(1)* X(1)*
2 | Fuel filter Check X *

Replace X(1)* X*
3 | Spark plug Check X*

Replace X *
4 | Gearbox oil Check X *

Replace X * X *
5 | Fuel tank Clear X *
6 | Fuelline Check X *

Replace X * X(2)
7 | Cutter blades Check X *

Replace X * X *
8 | Part fixers Check X *

Bang X * X *

(1) Maintenance should be carried out more often when working in dusty conditions. (2) These items must
be carried out in a specialized service center. (*) The work is performed by the user

MALFUNCTIONS AND WAYS TO ELIMINATE THEM

Malfunction Reason Method of elimination

There is no engagement of the | Check/Replace gears *.
gearbox gears.

The cutter does not rotate when
the gas trigger is pulled

Faulty clutch. Check/Replace *

The switch is in the

position

The engine does not start "Stop" | Move to the "Start" position

There is no fuel in the tank. Check and pour fuel.

The fuel filter is clogged

Replace the fuel filter

The spark plug does not work

Check and replace the plug

The engine does not develop

The air/fuel filter is clogged.

Check and replace the air/fuel
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power filter
Clogged exhaust box. Clean the muffler
The carburetor is not adjusted Adjust the carburetor *
Weak compression. Contact the service center *
The engine is overheating Insufficient cooling due to poor | Clean the cylinder fins from dirt
air access
Under load, the engine stalls The carburetor is not adjusted. Adjust the carburetor *
Clogged fuel filter. Replace the fuel filter.

* - These repair and maintenance works are carried out in the conditions of authorized service centers.

STORAGE AND TRANSPORTATION
CULTIVATOR STORAGE
During breaks in operation for more than 1.5 months, it is recommended to drain the fuel from the tank.
For this:
3.  Start the engine to remove the remaining fuel from the carburetor.
4.  Clean the cutters from the remnants of the earth.
After the end of the season, it is recommended to carry out the following works:
7. Drain the fuel from the fuel tank and start the engine to remove the remaining fuel from the
carburetor.
8.  Clean the cutters from the remnants of the earth, lubricate with thick grease the places where
the paint was erased.
9.  Unscrew the spark plug and pour 5 ml of pure engine oil into the hole of the plug holder.
10. Pull the starter handle 3-4 times.
11. Twist the candle by hand without tightening it to the end.
12. Store the cultivator in a dry, ventilated room without sudden temperature changes.

STARTING UP AFTER STORAGE

When finished, unscrew the spark plug. Pull the starter cord 3-4 times to clean the combustion chamber of
oil. Wipe the spark plug and install it in the cylinder. Attach the ignition cap wire to the spark plug. To start
the cultivator, follow the instructions for refueling and starting the cultivator engine.

TRANSPORTATION

If the cultivator was running, allow the engine to cool down for 15 minutes before loading it into the
vehicle. A hot engine and exhaust system can ignite some materials.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY
We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer declare that mini tiller TM Procraft:
BK52
are of series production and confirm to the following European Directives: 2006/42/EC
and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009,
Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

|3
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WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:
Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods.

Full name of the buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the said product be repaired for free
due to malfunctions resulting from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

* non-compliance of the product user with the provided instructions or manuals;

» mechanical damage caused by external or any other impact and foreign objects getting inside of
the product or clogging of its ventilation openings;

* misuse of the product;

« malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or
other components.

« on parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories
(knives, coils, belts);

- the items, that were subjected to stripping, repair or modification by unauthorized persons.

« usage of low-quality oil and gasoline;

- in the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, specifically another)

The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service

DATE OF EXECUTIVE (of the

PRODUCT SERIAL NUMBER service center;

WIDTHDRAWL ..
technician)

50



MOTOCULTOR
BK52
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
CARACTERISTICI TEHNICE
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Model BK52

Tipul de transmisie Cleste de frecare centrifugald

Adancimea prelucrarii 160 mm
Cultivator Latimea de prelucrare 300 mm

Numdrul de transmisie 34:1

Greutatea uscata 15,0 kg

Volumul rezervorului de

. 1,21
combustibil
Volum de lucru 51,7 cm?
. . Un singur cilindru, benzina in doi
Tipul motorului L .
timpi cu rdcire cu aer

Sistemul de pornire Manual, starter cu arc

Motorul

Sistemul de aprindere

Electronic

Amestec de combustibil

Un amestec de benzina (numar
octanic nu mai putin de 92) si
uleiuri pentru motoare in doi
timpi in raport de 50:1

Putere / rotatii

1400 W / 2800-3200 rotatii/min

Specificatiile pot fi modificate fara notificare.

=l=1"JolB

ATENTIE! SIMBOLURI

Cititi instructiunile de utilizare Thainte de a incepe

lucrul

Atunci cand utilizati produsul, purtati ochelari de
protectie pentru a va proteja ochii, prizele de
urechi pentru a proteja auzul. Purtati o casca de
protectie daca exista riscul cdderii obiectelor si
infundarea capului.

Folositi pantofi de protectie.

Utilizati manusi pentru a va proteja mainile.

Utilizati o haina de protectie
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Pentru a evita rdnirea, nu atingeti piesele rotative

Pentru a evita ranirea, nu atingeti piesele atunci cand cultivatorul este pornit.
rotative atunci cand cultivatorul este pornit.

Evitati contactul cu flacdra deschisd, nu fumati in
apropierea cultivatorului

Evitati contactul cu
flacara deschisa, nu
fumatiin apropierea
cultivatorului

Instalati cultivatorul in mod egal si ferm Tnainte de
a ncepe lucrul.

Instalati cultivatorul
in mod egal si ferm
inainte de a incepe

lucrul.

INTRODUCERE

Drag utilizator!

Va multumim pentru achizitionarea produselor Procraft. Acest manual contine regulile pentru utilizarea
instrumentului Procraft. Cititi cu atentie manualul Thainte de a incepe lucrul. Functionati instrumentul in
conformitate cu normele si cerintele de siguranta si, de asemenea, ghidati de bunul simt. Pastrati
instructiunile, daca este necesar, puteti sa va referiti intotdeauna la aceasta.

Linia tehnologica Procraft se extinde in mod constant cu noi modele. Produsele Procraft sunt ergonomice,
oferind usurinta de utilizare, designul gandit, puterea si productivitatea ridicata.

Datorita modificdrilor aduse specificatiilor tehnice, continutul manualului poate sa nu respecte pe deplin
instrumentul achizitionat. Producatorul fsi rezerva dreptul de a modifica designul componentelor si
pieselor individuale care nu afecteaza calitatea produsului fard notificare prealabila. Tineti cont de acest
lucru in timp ce studiati manualul de operare.

REGULI GENERALE DE SIGURANTI\
Cititi cu atentie acest manual. Verificati cultivatorul inainte de a incepe sa lucrati. Consultati lucrarile
parghiilor de comanda. Aflati ce trebuie sa faceti in caz de urgenta. Acordati o atentie deosebita
informatiilor precedate de urmatoarele titluri:
AVERTISMENT: Indica o situatie periculoasa care, daca nu este Tmpiedicata, ar putea duce la
deces sau vatamari grave.
ATENTIE: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este inlaturata, poate duce la o leziune de
severitate moderata.
ATENTIE: inseamna probabilitatea de deteriorare a echipamentului dacd instructiunile de
utilizare a produsului nu sunt respectate.

>
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1. Tn timpul functionarii, tineti cultivatorul pe ambele brate atunci cand rotiti freza
si/sau lucrati cu motorul. Amintiti-va ca taietorii continua sa se roteascd chiar si atunci cand
coborati parghia de gaz. inainte de a introduce cultivatorul, asigurati-va c3 tdietorii sunt opriti
complet si motorul este oprit.

2. intotdeauna stati ferm la p3amant, nu pierdeti echilibrul, nu intindeti
cultivatorul. Tnainte de a incepe lucrul, analizati dacé existd un obstacol in zona in care va puteti
impiedica si eliberati cultivatorul din maini.

3. Verificati cu atentie zona n care veti folosi aparatul si eliminati toate elementele pe
care acesta le poate arunca.

4. Asigurati-va ca eliminati copiii, animalele si strainii de la locul de munca viitoare.

5. Fiti mereu atenti. Evaluati-va actiunile din punctul de vedere al bunului simt. Nu
lucrati cu un cultivator dacd sunteti obosit.

6. Pentru a lucra mereu, imbracati intotdeauna corespunzdtor. Nu purtati

imbrdacaminte si bijuterii largi, deoarece acestea pot intra in parti n miscare ale
cultivatorului. Purtati manusi puternice. Mdnusile reduc transferul vibratiilor in maini. Expunerea
prelungita la vibratii poate provoca amorteald a degetelor si a altor afectiuni. Purtati pantofi pe
talpi anti-alunecare pentru o mai mare durabilitate.

7. Nu lucrati cu unitatea goald sau in sandale deschise.
8. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Pentru a evita deteriorarea auzului, este
recomandat sa folositi casti de protectie atunci cand lucrati cu un cultivator.
9. Pentru a reduce riscul de incendiu, nu permiteti acumularea de vegetatie si
lubrifianti in exces Tn motor si in zona rezervorului de gaze.
10. Porniti cu atentie motorul, respectand instructiunile producatorului si pdstrati-va
picioarele in vecindtatea corpurilor de lucru.
11. Pentru utilizarea in sigurantd a unitatii, asigurati-va ca toate piulitele, suruburile sunt
bine stranse.
12. Aveti grija deosebitd atunci cand schimbati directia de miscare sau trageti unitatea
pe dumneavoastra.
13. Lucrati numai in timpul zilei sau cu iluminare artificiala buna.
14. Cand lucrati pe pante, aveti grija sa nu alunecati.
15. Aveti mare grija atunci cand schimbati directia pantelor.
16. Mentineti intotdeauna o distanta sigura cu alte persoane care lucreaza cu dvs.
17. Verificati intotdeauna cultivatorul inainte de a va asigura cd toate manerele,
dispozitivele de fixare si supapele de siguranta sunt in stare de functionare si in pozitie.
18. Tntotdeauna asigurati-vd si testati cultivatorul cu atentie. Urmati instructiunile de
service din acest manual.
19. Pastrati intotdeauna cultivatorul intr-un loc inchis, uscat, inaccesibil copiilor.
20. Nu fincercati sa curatati tdietoarele in timpul rotirii. in primul rand, deconectati
motorul si asteptati stoparea completa a taietorilor.
21. Nu alimentati cultivatorul in apropierea flacdrilor deschise. Opriti ncarcarea
motorului Thainte de realimentare si asigurati-va ca acesta se raceste.
22. Nu lasati motorul pornit daca opriti temporar lucrul cu cultivatorul.
23. Opriti motorul inainte de a muta cultivatorul de la un loc la altul.
24, Nu actionati cultivatorul in cazul in care coastele cilindrului si ale tobei de esapament
sunt murdare.
25. ATENTIE: Cultivatorul este destinat uzului casnic in gradina. Durata de functionare

continua a cultivatorului nu trebuie sa fie mai mare de 10-15 minute, dupa care intreruperea
muncii la 3-5 minute. Este interzisa utilizarea unui cultivator pentru prelucrarea pamantului sau
a altor soluri grele (argila, stancoasd sau congelata).
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COMPONENTE S| CONTROALE DE BAZA
6

Fig. 1

1. Roti, 2. Tniltimea directionatd a montérii rotilor, 3. Partea inferioara a cadrului, 4. Cablul de gaz, 5.
Parghia de gaz, 6. Comutatorul, 7. Manerele de lucru, 8. Partea de mijloc a cadrului, 9. Fixarea piulitelor
manere, 10. Motor, 11. Freze de lucru

CONSTRUCTIE SI COLECTARE
CONSTRUCTIA UNUI CULTIVATOR
Scoateti cu grija cultivatorul din cutie, scoateti tot ambalajul si tdiati toate curelele, fixand parti ale
manerului.

A ATENTIE: de la fabricd, cultivatorul vine cu o reglare a indltimii rotii de ghidare (1), un orificiu de
reglare cu deschideri in jos

(pozitia de transport Fig.2A). n ansamblul initial al cultivatorului, ghidajul trebuie introdus cu canelura in
sus (figura 2B).
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Fig. 2

Pentru aceasta, desurubati piulitele si scoateti suruburile de ghidare (2) (fig.2A).

Rotiti fanta de ghidare in sus, asezati-l bine si strangeti suruburile. Partea inferioara a ramei bratului de
comanda este instalatd din fabrica si este fixatd de doud suruburi (A) Fig. 3. Cand asamblati cultivatorul,
verificati fiabilitatea strangerii suruburilor.

r

Fig. 3

Asigurati partea de mijloc a cadrului pentru a fixa mansetele de lucru in partea inferioard. Pentru a face
acest lucru, utilizati douad piulite, doud suruburi de fixare si doua saibe de primdvara din setul de fixare a
cultivatorului (A). 4. Evitati strangerea excesiva a piulitelor.

Fig. 4

55



RO| ROMANA

Fixati manerele de lucru din dreapta si din stanga (A) Fig. 5 pe mijlocul cadrului. Pentru a face acest lucru,
utilizati doua piulite, doua suruburi de fixare si doua saibe de primdvard dintr-un set de fixare a unui
cultivator (B). 5. Nu permiteti strdngerea excesiva a piulitelor.

Fig. 5
INSTALAREA DESCHIZATORULUI

A ATENTIE: cultivatorul este alimentat din instalatie cu un arbore montat cu un punct in sus (figura
6A). Tnainte de a utiliza cultivatorul, bobina trebuie pozitionats in pozitia de lucru. Varful bobinei trebuie

indreptat spre mori (figura 6B).

Fig. 6

Brazdarul oferd o profunzime diferitd a tratarii solului. Exista trei gauri pentru a ajusta profunzimea lucrarii
solului pe brazdar. Dacd setati brazdarul prea adanc in pamant, miscarea cultivatorului va incetini, iar
adancimea cultivarii va creste. Prin ridicarea brdzdarului, veti creste viteza cultivatorului, dar cultivarea va
fi mai superficiald. Setarea corecta a adancimii gaterului depinde de compozitia solului.

COMBUSTIBIL SI ULEI
COMBUSTIBIL RECOMANDAT
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Pentru a realiza un amestec de combustibil, utilizati benzind farad plumb cu un cifru octanic de 92,
amestecata cu ulei de motor pentru motoarele in doi timpi rdcit cu aer, intr-un raport de 50:1. Se
recomanda utilizarea uleiului de motor pentru motoarele in doi timpi rdcite cu aer, care au clasificarea API
TC-3 sau JASO FD.

Atunci cand se utilizeaza uleiuri similare in doi timpi de la alti producatori, acestea trebuie sa aiba o
clasificare nu mai mica de API TB / C sau JASO FC/ D.

A ATENTIE: Nu utilizati lubrifiant destinat motoarelor in doi timpi cu racire cu apa. Nu utilizati
lubrifiant destinat motoarelor in doi timpi cu turatii maxime reduse.
Este interzisa utilizarea pentru fabricarea uleiului de combustibil pentru motoarele in patru timpi.

Utilizati foaia de calcul pentru a pregati corespunzator un amestec de combustibil.
Petrol, | Ulei, ml corelatie
1 20 01:50
5 100 01:50
10 200 01:50

PREPARAREA AMESTECULUI DE COMBUSTIBIL

A ATENTIE: Utilizati un recipient special fabricat din metal sau plastic nealimentar pentru a pregati si
depozita amestecul de combustibil. Amestecul trebuie gatit intr-o incapere bine aerisita sau in aer
liber. Este interzisa prepararea unui amestec de combustibil direct in rezervorul de triere.

Turnati jumatate din benzina gatita in rezervor.

Adaugati cantitatea necesara de ulei de motor in doi timpi.

Tnchideti capacul recipientului.

Agitati bine amestecul de combustibil in recipient.

Deschideti usor capacul recipientului pentru a elibera aerul, apoi completati benzina
radmasd. inchideti recipientul si agitati din nou bine.

A o

AATENTIE:Tnainte de fiecare realimentare a rezervorului de combustibil, combinati cu atentie
amestecul de combustibil din rezervor.

A ATENTIE: Se recomanda utilizarea unui amestec combustibil gata de utilizare in decurs de 30 de
zile. Dupd o depozitare prelungitd, amestecul de combustibil se oxideaza, devine eterogen si nu este
adecvat pentru utilizare.

AATENTIE: Atunci cand preparati un amestec de combustibil, mentineti cu atentie raportul de
benzina/ulei. Nu varsati niciodatd benzina purd pentru a alimenta motorul sculei.

A ATENTIE: Eroarea motorului ca urmare a functiondrii pe benzind curatd, cu un amestec
combustibil necorespunzator pregatit sau vechi, nu este supus unei reparatii in garantie.

A AVERTISMENT: Nu depozitati motorul cu combustibil in rezervor in camera inchisa. Combustibilul
si vaporii acestuia sunt extrem de explozivi. Toate lucrarile privind combustibilul ar trebui sa fie efectuate
numai de cdtre adulti in aer liber sau intr-o zonad bine ventilatd, departe de sursele posibile de
aprindere. Nu porniti motorul dacd a fost varsat combustibil in timpul alimentarii cu combustibil. Stergeti
restul amestecului vdrsat cu o carpa uscata si curatd si asteptati sa se usuce complet.
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A ATENTIE: Nu exagerati si mentineti motorul in functiune pentru o perioada lunga de timp la viteze

de mers in gol. Nu utilizati un cultivator farad incarcatura la turatii ridicate. Motorul atinge puterea maxima
numai dupd efectuarea completa a rezervorului de combustibil de 8-10 ori.

FUNCTIONAREA CULTIVATORULUI
PORNIREA MOTORULUI
Asezati cultivatorul pe o suprafata solidd uniformd, umpleti rezervorul de combustibil cu un amestec
combustibil proaspat.
Setati comutatorul in pozitia "pornit" (glisati inainte pana la opritor) Fig. 7A. Inchideti carburatorul
airbagului. Tn acest scop, instalati maneta de blocare in pozitia "Inchidere" din stanga. Fig. 7B. Faceti clic pe
dopul grundului de pe carburator (Figura 7C) de 5-6 ori inainte de aparitia combustibilului din acesta.

\ =

Fig. 7
Apésati si tineti apdsatd maneta de gaz in pozitia presatd (Figura 8A). in acelasi timp, trageti manerul

demarorului (fig.8B) pana cand simtiti rezistentd. Dupa aceea, trageti o torsa ascutita de 4-5 ori, pana la
prima blit in motor.

Fig. 8

Dupa prima blit, deschideti clapeta de aer. Pentru a face acest lucru, deplasati parghia de aerisire a aerului
n pozitia "Deschis" si, tindnd maneta de gaz presata, trageti o tija ascutitd pentru manerul de pornire de 2-
3 ori. Motorul trebuie sa inceapa.

Dupa pornire, eliberati maneta de gaz si incdlziti motorul la ralanti timp de 1-2 minute.

ATENTIE: Intotdeauna, la pornire, alegeti cursa liberd a cablului de pornire. Nu trageti cablul de
pornire pand cand acesta nu se opreste. Nu eliberati manerul starterului cand acesta se afla in pozitia de
sus. Nerespectarea acestor cerinte in timpul pornirii poate duce la ruperea pieselor de pornire si nu poate
fi reparata prin garantie.

ATENTIE: La pornirea unui motor incalzit, clapeta de aer nu va fi inchisa, benzina va umple
lumanarea si motorul nu va putea porni.
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Dacd motorul nu porneste dupa mai multe incercdri, contactati un centru de service pentru a afla cauza
defectiunii.

OPRIREA MOTORULUI MOTORULUI

Pentru a opri motorul, eliberati gazul de declansare si lasati motorul sa functioneze timp de 15-20 de
secunde Tn modul inactiv. Apoi, rotiti comutatorul in pozitia "Stop".

A ATENTIE: Modul inactiv este necesar pentru a reduce temperatura in interiorul motorului. Oprirea
instantanee a motorului poate provoca o crestere accentuata a temperaturii in interiorul motorului si a
defectdrii acestuia si este permisa numai in caz de urgenta.

A ATENTIE: Nu atingeti cutitele, acestea se pot roti dupa oprirea motorului.

FILTRU AER

AATENTIE: Nu utilizati niciodatd un cultivator fara filtru de aer, cu un filtru de aer murdar sau
deteriorat. Praful si murdaria vor intra in motor, ceea ce va duce la spargere. Defectiunea motorului din

acest motiv nu este supusa unei reparatii in garantie. Tineti filtrul de aer curat.
— %] -

Fig. 9

Pentru a curata sau a finlocui filtrul de aer, scoateti capacul filtrului de aer (fig.9A) si scoateti capacul
(fig.9B). Scoateti filtrul de aer de spuma (doua jumatati) si o plasa de metal din carcasa.

Curatati reteaua de metal de praf cu aer. Filtrul de aer din cauciuc spumant poate fi spalat intr-o solutie cu
sapun cald. Tnainte de a instala filtrul, este necesar sa se usuce. Filtrul deteriorat este supus inlocuirii. Dup&
instalare, inchideti capacul compartimentului.

FILTRUL DE COMBUSTIBIL

A ATENTIE: Nu utilizati niciodata un cultivator cu un filtru de combustibil lipsa sau murdar. Filtrul de
combustibil trebuie inlocuit dupa cum este necesar, dar cel putin o data pe an.
Tnlocuirea filtrului de combustibil (Figura 10).
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Fig. 10
1. Scoateti capacul rezervorului de combustibil.
2. Tndoiti o bucati de fir moale sub forma unui carlig mic.
3. Fixati furtunul de combustibil cu un filtru prin gatul combustibilului.

AAVERTISMENT:NU scoateti complet furtunul de combustibil din rezervor. Suficient pentru a
scoate partea furtunului cu filtrul.

4. Scoateti filtrul prin miscarea de rasucire.

5. Instalati un filtru nou si plasati din nou furtunul de filtru in rezervor. Asigurati-va ca
filtrul se afla in partea inferioara a rezervorului.

6. Strangeti bine capacul rezervorului de combustibil.

A ATENTIE: Filtrul de combustibil nu este supus curatarii, ci inlocuirii.

BUJIA

Pentru functionarea eficientd a motorului, bujia trebuie sa aibd un numar corespunzator de picaturi, un
spatiu de scanteie intre electrozi. Lumanarea nu trebuie sa aiba deteriordri mecanice externe.

MARCAJUL CIRCUITULUI INFLAMATOR

R - are o rezistenta incorporatd 14 * 9.5 * 19 mm (diametrul firului / lungimea firului / dimensiunea cheii);
6 este un numar de picaturi;

Y este un electrod central de cupru central, de 1,5 mm indltime.

PENTRU VERIFICAREA SAU INLOCUIREA BUIJIEI:
1. Scoateti capacul bujiei si indepartati murdaria din jurul bujiei.
2. Desurubati bujia cu o cheie pentru bujie.

A AVERTISMENT: Nu desurubati niciodata bujia pana cand motorul nu se raceste complet - pericol
de deteriorare a partii filetate a capului cilindrului. Aceasta deteriorare a partii filetate nu este supusa unei
reparatii in garantie.

3. Verificati bujia. Daca electrozii sunt uzati, izolatia sau inelul de etansare sunt
deteriorate, bujia trebuie inlocuita.
4. Masurati decalajul dintre electrozii bujiei cu ajutorul unei sonde speciale. Distanta

trebuie sa fie de 0,6-0,65 m (Figura 11). Atunci cand se mareste sau scade decalajul necesar, se
recomanda inlocuirea scanteii, deoarece ajustarea decalajului poate schimba calitatea scantei.
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Fig. 11
5. Stréngeti usor bujia cu mainile.
6. Dupa montarea bujiei, strangeti-o cu o bujie si instalati capacul.
Se recomanda inlocuirea bujiei dupa 100 de ore de functionare.

AATENTIE: La instalarea unei bujii noi, pentru a asigura strdngerea necesara, strangeti bujia cu o
jumatate de rotatie dupa montarea butonului la garnitura de etansare. Cand instalati o bujie deja utilizata,
pentru a asigura strdngerea necesara, strangeti bujia cu 1/ 4-1 / 8 parti dupa ce ati rotit stutul pe garnitura
de etansare.

A AVERTISMENT: Daca bujia nu este bine stransa in timp ce motorul functioneaza, ceea ce poate
provoca deteriorarea motorului. Excesul de efort in timpul strangerii bujiei poate deteriora firul.

REGLAREA INALTIMII ROTII

Fig. 12

Rotile pe un cultivator in Tndltime pot fi ajustate in trei pozitii. Pozitia inferioara a rotilor este stabilitd
atunci cand cultivatorul este transportat pe o suprafata neteda, cu motorul oprit. Cele doua pozitii
superioare sunt folosite pentru cultivarea solului si ajuta la mentinerea cultivatorului stabil in timpul
functionarii la diferite adancimi.

Pentru a instala rotile la indltimea necesara, trageti mansonul metalic pe arc pana cand mansonul este
liber de deschiderea ghidajului vertical (Figura 12). Ridicati sau coborati rotile la indltimea necesara si fixati
mansonul intr-unul din cele trei deschideri din ghidajul vertical.

LUBRIFIEREA REDUCTORULUI

Fig. 13
Din instalatie cultivatorul vine cu un lubrifiant in angrenaj. La fiecare 20 de ore de lucru este necesar sd
verificati si, daca este necesar, sa adaugati un lubrifiant universal pe baza de litiu.
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Pentru a servi angrenajul, desurubati suruburile din orificiul de umplere (A) si orificiul de comanda
(B). Adaugati lubrifiantul prin orificiul (A) pana cand acesta incepe sa se stoarce din gaura (B). Apoi,
montati suruburile in pozitie si strangeti bine.

INSTALAREA FREZEI
Literele A, B, C, D sunt apasate pe freze pentru o instalare corectd. Ordinea de instalare a morilor (vedere
frontald din partea angrenajului) este prezentata in Fig. 14.

Fig. 14

A ATENTIE: Este interzisa schimbarea secventa de montare a frezelor.

INTRETINERE
Pentru a mentine eficienta ridicata a cultivatorului, este necesar sa verificati periodic starea tehnica a
acestuia si sd efectuati lucrarile de intretinere necesare. Intretinerea regulati va contribui, de asemenea,
la prelungirea duratei de viata a cultivatorului. Tabelul de mai jos prezintd frecventa intretinerii si tipurile
de lucrdri care trebuie efectuate.

A AVERTISMENT: Tnchideti motorul si [3sati-| s3 se riceasca inainte de a efectua orice operatiune de

intretinere. Intretinerea sau eliminarea necorespunzitoare a problemei inainte de exploatare poate duce
la ruperea cultivatorului si nu poate fi repusa in functie de garantie. Realizati intotdeauna verificarea
programata de intretinere si recomandarile enumerate in acest manual.

AATENTIE: Pentru intretinere si reparatii, utilizati numai piese de schimb originale. Utilizarea de
piese sau piese de schimb neoriginale care nu indeplinesc calitatea corespunzatoare poate deteriora
cultivatorul si nu vor fi reparate.

ANOTT\: Programul de intretinere este valabil pentru conditiile normale de functionare. Daca
utilizati motorul in conditii extreme, cum ar fi operarea deincarcare ridicata prelungita in timpul
temperaturi ridicate, umiditate ridicata sau praf trebuie reduse perioade intre activitatile de intretinere.

TABEL DE INTRETINERE

Lucrarea se desfisoard in fiecare lunad | Tnainte de | 25 de ore de | 50 de ore, | Dacd este

specificata sau ore petrecute, privindu- | utilizare lucru dar nu mai | necesar /

se ce se intampla Tnainte. putin de o | din cauza
datd intr-un | deteriorarii
sezon

1 | Filtrude aer I Verifica X (1) *
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Curata X (1) *
Tnlocuieste X (1) * X (1) *
2 | Filtrul de | Verifica X *
combustibil nlocuieste X(1)* X*
3 | Bujie Verifica X*
nlocuieste X *
4 | Ulei pentru | Verificd X*
reductor nlocuieste X* X*
5 | Rezervor de | Curata X *
combustibil
6 | Linia de | Verifica X*
combustibil nlocuieste X* X(2)
7 | Lama de tdiere Verifica X*
Inlocuieste X * X *
8 | Piese de fixare Verifica X*
Trageti in sus X* X*

(1) Serviciul trebuie efectuat mai des, cand lucrati in conditii de praf. (2) Aceste articole trebuie efectuate
la un centru de service specializat.
(*) Lucrarea se face de catre utilizator

Defectiuni si cdile de a le elimina

Defectiune Motiv Remediu
Frezele nu se rotesc cdnd este | Nu existd un contact cu rotile | Verificati / inlocuiti treptele de
apasat pe gazul de declansare dintate. viteze *.

Cuplaj defect de cuplare. Verificati / inlocuiti *

Motorul nu porneste Treceti in pozitia "Stop" Deplasati-va la Start

Nu exista combustibil Tn | Verificati si turnati combustibil
rezervor.
Filtrul de combustibil este | Tnlocuiti filtrul de combustibil
infundat

Bujia nu functioneaza

Verificati si inlocuiti bujia

Motorul nu dezvoltd energie

Filtru de aer / filtru de
combustibil filtrat.

Verificati si inlocuiti filtrul de aer
/ combustibil

Toba de esapament infundatd

Curatati toba de esapament

Carburant neregulat

Reglati carburatorul *

Compresie slaba.

Contactati un centru de service
*

Motorul este supraincalzit

Racirea insuficientd din cauza
disponibilitatii scazute a aerului

Curatati coastele cilindrului de
murdarie

Cand este Tncdrcat, motorul este
mort

Carburant neregulat

Reglati carburatorul *

Filtru de combustibil filtrat.

Tnlocuiti filtrul de combustibil.

* - Aceste lucrari de reparatii si intretinere sunt efectuate in centre de service autorizate.

STOCAREA CULTIVATORULUI

DEPOZITARE $I TRANSPORT

in timpul pauzelor de lucru mai mult de 1,5 luni, se recomandd scurgerea combustibilului din

rezervor. Pentru a face acest lucru:

1. Porniti motorul pentru a indeparta reziduurile de carburant de la carburator.
2. Curatati taietorii de resturile terenului.
La sfarsitul sezonului se recomanda urmatoarele:
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1. Slabiti combustibilul din rezervorul de combustibil si porniti motorul pentru a
indeparta reziduurile de carburant de la carburator.

2. Curatati taietorii de restul pamantului si ungeti cu grasime groasa acele locuri in care
a fost sters vopseaua.
3. Desurubati bujia si turnati 5 ml de ulei de motor curat in gaura deschisa.
4. Trageti 3-4 ori manerul demarorului.
5. Strangeti bujia cu mana, fara sa o strangeti pana la capat.
6. Pastrati cultivatorul intr-un loc uscat, ventilat, fard modificari ascutite ale
temperaturii.
PORNIREA DUPA STOCARE

Cand ati terminat, desurubati bujia. Spalati 3-4 ori pentru cablul de pornire pentru a curdta camera de
ardere de grdsime. Stergeti bujia si fixati-o la cilindru. Atasati cablul bujiei la bujie. Pentru a porni
cultivatorul, urmati instructiunile pentru alimentarea si pornirea motorului cultivatorului.

TRANSPORT
Dacd cultivatorul functioneaza, ldsati motorul sa se raceasca timp de 15 minute inainte de a-l incdrca in
masind. Motorul fierbinte si sistemul de evacuare pot aprinde anumite materiale.

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE
Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator, declaram motocultor de marca TM Procraft:
BK52
sunt fabricate in serie si confirma urméatoarele directive europene: 2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmdtoarele standarde sau documente standardizate:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

a3

64



RO| ROMANA

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE
Produs Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semnatura si stampila Semnatura cumparatorului

vanzatorului

Vandut prin societatea din

localitatea str. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumparator.

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4

tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

Nr. Data Data Reparatia Prelungirea Garantiaa Numelesi Semnatura
inregistrarii solutionarii executata / termenului de cordatapen semnatura consumatorul
reclamatiei reclamatiei pieseinlocuite garantie a tru depanatoru ui
consumator produsului lucrareade lui
ului service

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE
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ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. Ilfoy,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114 191
e-mail: bem retail group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro
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FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vinzari:
(+373) 22 921 180
(+373) 68 411 711
Centru de deserviretehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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MOTOKYNTUBATOP
BK52
UHCTPYKL WU 3A NON3BAHE
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
XapaKTepucTuKn Mogen: BK52
Tin TpaHcMmcHa LleHTpobexeH dpUKLMOHEH
CbeuHUTEN
KynTnatop ObnboumHa Ha obpaboTka 160 mm
LWvpnHa Ha ob6paboTka 300 mm
MNpepasaTenHo OTH-HUe 34:1
Terno 15,0 kr
O6em Ha pesepBoapa 1,2n
PaboteH obem 51,7 cm®
EAVH UMAMHADBD, C BB3AYLWHO
Tun Ha asuratens oxfaxkaaHe, ABYTaKTOB,
6eH3nHOB
[Nsuraten Cuctema 3a cTapTupaHe PbueH, Npy:K1HEH cTapTtep
3ananuTenHa cuctema EnekTpoHHa
Cmec oT 6eH3unH (OKTaHOBO
4Yucno Ha-manko 92) n macso 3a
fopnBHa cmec
[BYTaKTOBW ABUraTeN B
cboTHoweHue 50: 1
MouHoct / O6opoTu 1400 W / 2800-3200 06/muH

TexHnyeckute CI'leLI,M(')MKaLI,MM nognexat Ha NpomMAHa 6e3 npeanssectue.

3HA4YEHUE HA CUMBOJTIUTE OT NPEAYNPEAUTENHUTE 3HALIU
MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npeam
nonssaHe.

Korato pabotuTe ¢ npoayKta, HoceTe npeanasHu
o4Mna, 3a Aa NpeAnasuTe 3peHNETo, Tanu 3a yiuu,
3a fa npegnasvTe cayxa cu. HoceTe Kacka, ako
MMa ONacHOCT OT NafiaHe Ha NpeAMeTU 1 rnasara
BU.

M3nonssaiTe npeanasHu obyBKU.

M3non3Baiite pbKaBuLM, 3a A3 33WMUTUTE pbleTe
.

M3nonssaiTe 3awmTHO paboTHO obnekno.

LOPOO
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3a pa wusberHeTe  HapaHABaHWsA, He ce
3a pa wsbernere Hay He ce np e npubnuxkasaiTe [0 BBPTAWM Ce YacTW, KoraTo

AO BLPTALYN Ce HaCTW, KOraTo KynTMBaTopsbT e BK/OYEeH. KynTM BaTO p'bT € BKJ/IKDYEeH.

-1

M36ArsaiiTe KOHTAKT C OTKPUT NIAMbK; He nyLieTe
61130 A0 KyNTMBATOPA.

W36arsaiiTe KOHTaKT
C OTKPUT NNIaMbK;
He nywerte 6nuso
A0 KynTuearopa.

MocTaBeTe KyATMBaTOpPa PAaBHOMEPHO U CTabUHO,
npeau ga 3anoyHete pabora.

Mocrasete KynTMBaTopa
paBHOMEPHO 1 cTabunHo,
npeau Aa 3ano4yHete
pa6ora

YBOA,

YBaxaemu notpebutenn! BnarogapuMm BM 3a 3aKymnyBaHETO Ha npoaykuuata Ha Procraft. Tosa
pPBKOBOACTBO OMMCBA Mpasunata 3a paboTa Ha WMHCTpymeHTa Procraft. Mpegn pa 3anoyHeTte paborta,
BHMMaTE/NHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO. PaboTeTe C MHCTPyMeHTa B CbOTBETCTBME C NpaBuiaTa M Kato
B3emeTe NpeaBua, M3NCKBaHWATA 3a 6E30MacHOCT, KaKTO M A3 Ce PbKOBOAMTE OT 34PaBUA CMUCHI.
3anaseTe PbKOBOACTBOTO, aKo € HeobXoAMMO, BMHArM MoXKeTe fa ce KoHcyntupate. JIMHMATA Ha
obopyasaHe Procraft HenpekbcHaTo ce paswunpasa ¢ HOBU mogenu. MpoaykTute Procraft ce otanuasar ¢
eproHOMUYEeH AM3aiiH, KOMTO ocurypasa NeKkoTa Ha M3non3saHe, 0bMUCAEH AM3aitH, BUCOKA MOLLHOCT U
Npoun3BOAUTENHOCT. [Topaan NPOMEHN B TEXHUYECKUTE creundukaumm, CbabpHKaHUETO Ha PbKOBOACTBOTO
MOKe Aa He OTroBapA Hamb/HO Ha NPUAOBUTUA MHCTPYMEHT. [IPOU3BOAMTENAT CU 3ana3Ba NPaBoToO Aa
npasu MPOMeHW B [Au3aliHa Ha OTAE/IHWM KOMMOHEHTM W 4acTh, KOMTO He B/IOLWABAT KayecTBOTO Ha
npoaykTa, 6e3 npegynpexaeHune. Umaiite ToBa NnpeAsuA, KOrato YetTeTe pbKOBOACTBOTO 3a MO/I3BAHeE.

ObLL U NPABUNA 3A BE3SONACHOCT
MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO. 3ano3HaiiTe ce ¢ KynTuBaTopa npeam paborta. 3anosHaiTe ce ¢
paboTtaTta Ha fiocToBeTe 3a ynpasseHue. 3HallTe KakBO Aa NpaBuTe MpuW cnewHu cayyan. O6bpHeTe
ocobeHo BHMMaHWe Ha MHbOPMaLMATA, NpeaLecTBaHa OT CIeAHUTE eTUKETU:
BHUMAHME: O603HayaBa onacHa CuTyauusa, KOATO ako He B6bae mn3berHata, moxe aa gosege
[0 CMBPT MU CEPUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHME: O603HauaBa onacHa CUTyaluMA, KOATO ako He b6bae m3berHata, moxe Aa fosene
A0 YMepeHo HapaHsABaHe.
BHUMAHME: O603Ha4yaBa ONacHOCT OT nospeaa Ha 0b6opyABaHeTo B Cy4Yail Ha HecnasBaHe Ha
WHCTPYKUMMTe 3a ynoTpeba Ha NpoayKTa.

>
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Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe KynTMBaTOpa 33 ABeTe APbXKKW, [0KaTO ce BbpTAT dpesute u pabotu
asuratens. He 3abpasaiite, Ye ¢ppesnTe Npoab/KaBaT Aa ce BbPTAT, JOPM KOraTo OTNyCHeTe I0cTa Ha
rasTa. Mpegu fa HacTpouTe KyATUBaTOPa, YBepeTe ce, ye dbpe3unte ca Hanb/HO CNPEHU U ABUTATENAT e
W3K/HOYEH.

BuHaru croitTe cTtabunHo Ha 3emsTa, He rybete paBHOBecMe, He Ce HaKNAHANTE KbM KynTUBaTOpa.
Mpeaw pa 3anoyHeTe, orneganiTe ce, 3a Aa BUAMTE JaNN UMA NPENATCTBUA BbB BalLMA PaiioH, HAa KOUTO
6uxTe MoK Aa ce NpenbHeTe U Aa U3NycHeTe KyNTMBaTopa OT pbLeTe CU.

MpoBepeTe BHWMATENHO paliOHa, KbAETO Lie W3MOoN3BaTe YCTPOMCTBOTO W MpemMaxHeTe BCUYKKU
npegMeTu, KOUTO TOM MOXKEe Aa OTXBbP/N HACTPAHM.

He 3abpassiiTe ga He gonyckaTte Aeua, XMBOTHU WM HEMO3HATM A0 MACTOTO Ha 6baewata pabora.
BuHaru BHMMaBaiiTe. MpeueHeTe AeicTBMATa CUM NO pasymeH HauuH. He paboTteTe ¢ KynTuBaTopa, ako
CTe YMOpPEHMU.

CrapTupaiiTe gBuraTens BHUMATENHO, CNeABaiKM UHCTPYKUMUTE HA NPOU3BOAUTENS, KAaTo Ce YBepuTe,
Ye KpaKaTa BM He ca pa3nosiokeHu B 61130CT oo paboTHUTE enemeHTy.

3a 6e30MacHO M3M0/3BaHE Ha MallMHaTa ce yBepeTe, Ye BCMYKM raliku, 6onToBe M BMHTOBE Ca
3aTerHaTv 34paso.

BbaeTte M3KAOYUTENHO BHUMATENHM, KOraTo NPOMEHATEe NOCoKaTa MAKU AbpnaTe MaliMHaTa Kbm cebe
.

PaboreTte camo npes AeHA UK NPU JOCTaTbYHO M3KYCTBEHO OCBETNEHME.

KoraTo pabotute no ckA0HOBE, BHUMABaMTE Aa He ce NoAXb3HeTe.

BbaeTte U3KAOYUTENHO BHUMATEHU NPY NPOMSIHA Ha NOCOKaTa No CK/IOHOBe.

BuHaru ce gpbKTe Ha 6e30MnacHo pasCcToAaHMe OT ApYruTe Xopa, KoMTo PaboTAT ¢ Bac.

BuHaru nposepsBaiite KynTuBaTopa npeau paboTa, 3a Aa ce yBEPUTE, Ye BCUYKU APBIKKU, EN1EMEHTU U
npesnasHu Kanawm ca paboTeLy 1 ca Ha MACTO.

BuHaru BHMMaTenHo noaabpiKanTe v MHCNEKTMpPanTe Balumna Kyntueatop. Cneagaiite MHCTPYKUUUTE 3a
NoAAPbBIKKA B TOBA PbKOBOACTBO.

BuHaru cbxpaHsaBaiTe KyATMBaTOpPa Ha 3aTBOPEHO M CYXO MACTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aeua.

He ce onuTsalite ga nouncreate ¢pesa, AOKATO ce BbPTU. MbPBO U3KAIOYETE ABUraTENA U M3YaKaiiTe
¢dpesunTe Aa cnpaT HaNb/HO.

He 3apexpaiite KyntuBaTopa C ropvso B 64M30CT [0 OTKpWUT niambK. Mpeau pa 3apexaare,
W3KNIOYETe ABUraTeNA U ce yBEPETe, Ye Ce e OXNaAun.

He ocrtaBsiiTe gBuratens BKAOYEH, aKO BPEMEHHO cripeTe paboTa ¢ KynTMBaTtopa.

CnpeTe auratens, npeam Aa NpemecTuTe KynTMBaTopa oT e4HO MACTO Ha ApYyro.

He n3nonsgaiite KynTnBaToOpa, ako pebpaTa Ha LMAVHADBPA U WYMO3arnywnTens ca 3aMmbpCceHu.
BHMMAHME: KynTMBaTOPBT € NpeAHa3HayeH 3a AoMallHa ynoTpeba B rpagMHaTa UAKM 3e1eHYyKoBaTa
rpagvHa. MpoabAKUTENHOCTTA Ha HenpeKbCHaTaTa paboTa Ha KynTuBaTopa e He noseuye oT 10-15
MWHYTU, ciep, KOeTo ce Hasnara noumska B pabotaTa 3a 3-5 MUHyTU. 3abpaHeHO e U3Non3BaHeTo Ha
KynTuBaTopa 3a o6paboTka Ha AEeBCTBEHA MOYBA WAWM Apyra TeXKKa Noysa (IMHA, CKaaucta wau
3amMpb3Hana).
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OCHOBHW ENEMEHTU U OPTAHU 3A YNPAB/IEHUE
6

Puc. 1

1. Konena, 2. Bopgay 3a BUCOYMHA HA MOHTMpaHe Ha Konenoto, 3. [jonHa pamka, 4. a3os kaben, 5. [a3os
nocr, 6. MNpeBkatoysaTen, 7. PaboTHM apbkKM, 8. CpesiHa YacT Ha pamKaTa, 9. 3aKpenBalyym ralikvu ApbKKY,
10. Aguraten, 11. PaboTHu dpesu

PA3OMNAKOBAHE U CTNOBABAHE
PA3OINAKOBAHE HA KY/ITUBATOPA
BHMMaTeNHO u3gbpnaiiTe KynTMBaTopa OT KyTMATa, OTCTPaHeTe BCMYKM OMAaKOBBbYHM MaTepuann wu
OTPEXeTe BCUYKM BPb3KKM, KOMTO 3aKpenBsaT KOMMNOHEHTUTE Ha ApbKKaTa.

A BHMMAHME: KynTMBaTOpbT € cHabAeH ¢ BOAaY 33 peryivMpaHe Ha BMCOYMHaTa Ha Konenata (1),
MOHTUpPaH OT YNpaBAsABall, KaHai C OTBOPWU HAZOAY (TPAHCMOPTHO monoxeHue puc. 2A). Mo Bpeme Ha
MbpPBOHAYaNHOTO crobsABaHe Ha KyATMBaTOpa BoAaybT Tpabea Aa 6bAe MOHTMpaH C neba Harope (puc.
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2B). @

Puc. 2

3a uenTa pas3BuitTe raknTe u u3gbpnaiite bontosete (2) Ha 3aKkpenBaHeTo Ha WuHaTa (puc. 2A). ObbpHeTe
BOJAYa Ha obpaTHO, NocTaBeTe ro OTHOBO M 34pPaBO 3aTerHete 6onToseTe. [lonHaTa YacT Ha pamKaTa 3a
MOHTa¥ Ha KOHTPOJIHUTE APBXKKM € UHCTanupaHa ¢pabpuyHo U e 3akpeneHa ¢ aAsa 6onta (A) puc. 3. Mo
BpemMe Ha MOHTa¥a Ha KynTuBaTopa, NposepeTe fanv 6onToBeTe ca 3aTerHaTy 34paso.

A

Puc. 3

duKcmpaiiTe cpefHaTa YacT Ha pamKaTa 3a 3aKkpenBaHe Ha PaboTHUTE APBXKKM KbM AOHATA YacT. 3a uenta
13M0/3BaiTe ABETe 3aKI0UBALLM ralikK, ABaTa MOHTaXKHW 6ONTA U ABETE MPYKUHHM LWANBWU OT MOHTaXKHUA
KOMMN/IEKT Ha KynTueatopa (A) puc. 4. He 3ataraiiTe npekaneHo MHOrO raikuTe.

Puc. 4
dukcupaiiTe asacHaTa U asata paboTHa ApbKa (A) puc. 5 B cpegaTa Ha pamkaTa. 3a uenTa usnonssaire
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[BeTe 3aK/NI04BaLLYM raitkuy, ABaTa MOHTaXXHWU 60ATa 1 ABeTe NPYXUHHM Waibu OT MOHTaXXHUA KOMMIEKT Ha
KynTuBaTtopa (B) puc. 5. He 3aTaraiiTe npekaneHo MHOro raiikuTe.

Puc. 5
MOHTAM HA OTPAHUYUTE/IA

A BHUMAHME: KynTMBaTOpbT Ce AOCTaBsA C orpaHuumten (Ha AbnboumHaTa), MOHTMPaAH C Bbpxa
Harope (puc. 6A). MNMpegu Aa u3nonssaTe KyATMBATOpa, OrpaHMuUMTENAT TpabBa ga 6bae MOHTUMpaH B
paboTHO NonoXKeHWe. BbpxbT Ha orpaHuuuTeNns Tpabsa Aa e HacoueH Kbm dpesute (puc. 6B).

Puc. 6

OrpaHuuYUTeNAaT OoCUrypsaBa paBHa AbnbouynMHa Ha oOpaH. Ha Hero vMma Tpu OTBOpa 3a KOHTPON Ha
AbnboyMHaTa Ha opaH. AKO NOCTaBWUTe OrpaHUYMTENs TBbpAE AbAOOKO B 3eMATa, KyATUBATOPBT Le ce
3a6aBu U Abn6OYMHATA Ha KyATUBMpaHe e ce yBenudw. MoBAMraHeTO Ha OrpaHUuYMTENA We YBeauuun
CKOPOCTTa Ha KyNTMBaTOpa, HO KyATUBMPAHETO LWe 6bae No-noBbpXHOCTHO. lMpaBuaHaTa HacTpoiKa Ha
AbNOOYMHATA HA OrpaHUYUTeNs 3aBUCK OT CbCTaBa Ha Nnoysara.

FTOPUBO N MAC/IO
MPEMNOPBYAHO roPBO
3a fga HanpasWTe ropuBHaTa CMeC, M3non3BaiiTe 6e30108eH GEH3WH C OKTaHOBO 4MC/IO 92, CMeceH ¢
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MOTOPHO Mac/o 3a [BYTaKTOBM ABWUraTeNn C Bb3AYLWHO oxnaxaaHe 8 nponopuua 50: 1. Mpenopbysa ce
M3M0N3BaHETO Ha MOTOPHO Macno 3a ABYTAaKTOBU ABUraTe/iM C Bb3AYLWHO OXNaXKAaHe, KOeTo uma
Kknacuoukauma APl TC - 3 wmam JASO FD. KoraTo u3nonssate nogobHM ABYTAKTOBM Mac/ia OT Apyru
npoussoguTenu, Te Tpabea ga MMaT kKnacuoukauma noHe API TB / C mam JASO FC / D.

BHUMAHME: Hukora He “3nonsBalite Mac/io, NpefHa3HaYeHo 3a ABYTAKTOBM ABUraTeIn C BOAHO
oxfaxpaHe. He usnonseaite macno, npefHasHayeHO 33 [ABYTAaKTOBM [ABWUraTe/NM, KOUTO MMAT HUCKMU
MaKcMManHu o6opoTu. 3abpaHeHO e W3NON3BaHeTO Ha YeTUPUTAKTOBO MOTOPHO Macno  3a
NPOU3BOACTBOTO Ha FOpMBHATAa CMec. 3a MNpaBWIHaATa MOATOTOBKA Ha ropuvBHaTa CMec M3non3BaiiTe
pedepeHTHaTa Tabaunua.

BeH3uH, n Macno, mn CbOTHOLWEHME
1 20 1:50
5 100 1:50
10 200 1:50

NPUrOTBAHE HA TOPUBHATA CMEC

BHMMAHME: 3a pa npurotBuTe M CbXpaHWTe rOpMBHATa CMeEC, W3MNOAN3BaiTe cneuuaneH
KOHTEelHep OT MeTan UAN HexpaHUTeNHa nnactmaca. Cmecta Tpabea Aa ce npuroTeun Ha fobpe NpoBeTpUBO
MACTO UK Ha OTKPUTO. He NpuroTeaiiTe ropuBHaTa cMec AUPEKTHO B pe3epBoapa.

11. W3cuneTte nonoBMHATa OT NOArOTBEHMA 3a paboTa 6EH3MH B KOHTeWHepa.

12. [obaseTe HEOHXOAMMOTO KOMYECTBO ABYTAKTOBO ABUrATENHO MAC/O.

13. 3artBopeTe NABLTHO Kanaka Ha KoHTelHepa.

14. Pasknaterte gobpe ropusHaTta cmec.

15. bBaBHO oTBOpeTe Kamaka Ha KOHTelHepa, 3a Aa ocBoboauTe Bb3Ayxa, cnep Koeto pobaseTe
ocTaHannA 6eH3nH. 3aTBopeTe CbAa U OTHOBO pasknaTtete gobpe.

>

BHUMAHMUE: Tlpean BcAKO 3apexjaHe Ha rOPUBHMA pe3epBOap BHUMATENHO paskaaTeTe
ropuMBHaTa CMec B pesepBoapa.

>

BHMMAHME: loToBaTa 3a ynoTtpeba ropvBHa CMec ce NpenopbyBa 3a M3nos3BaHe B TeyeHue Ha 30
AHW. Tlo Bpeme Ha AbArOCPOYHO CbXpPaHEHMe rOpMBHATa CMeC Ce OKMCAABA, CTaBa XeTeporeHHa u
Heusnos3Baema.

>

BHUMAHME: KoraTo npaBuTe ropvBHaTa CMec, BHUMATE/IHO CMa3BaiiTe CbOTHOLWEHNETO BeH3nH /
macno. Hukora He gobaBaliTe YucT 6eH3NH 33 3apeXkaaHe Ha ABUraTeNs Ha BalMA UHCTPYMEHT.

>

BHUMAHME: ®akTbT Ha nospesa Ha ABuratens B pesyntaT Ha pabora Ha uucT 6eH3uH, ¢
HeNnpaBW/JIHO NPWUroTBEHA MM CTapa FOPMBHA CMEC O3HayaBa, Ye TOW He MOoANEeXWM Ha rapaHuMOHeH

°
I}
<
o
I
B

NMOBEPEAU: He cbxpaHsBaiTe ABuraTens c ropMso B pe3epBoapa Ha 3akpwuto. [opusoTo U
HEroBuTE Napu ca U3KAOYUTENIHO EKCNA03MBHU. Bcuukn paboTtv no ropusoTto TpabBa Aa ce M3BbpLUBaAT
CaMo OT Bb3PaCTHU, Ha OTKPUTO UK B fobpe NPOBETPUBO MACTO, Aaney OT U3TOYHWULM Ha 3anasnsaHe. He
CTapTupaiTe ABUraTeNs, ako ropuBo ce e PasnAaio No Bpeme Ha 3apexaaHe. M3bbpliete octaHanaTta vact
OT pasfnATaTa CMeC CbC CyXa, YMCTa Kbpna U M34aKalTe, OKATO M3CHXHAT HaMb/AHO.

>

BHMMAHME: He nyckaiiTe 1 He ocTaBaiiTe asuratens aa pabotu Abaro Bpeme Ha npaseH xod. He
n3nonssaite Kyntusatopa 6e3 HaToBapBaHe NPV BUCOKM CKOPOCTWU. [lBUraTenat Aoctura MakcMmasnHa
MOLLHOCT YakK cnep, 8-10 NbaHM 3apexaaHna Ha pesepBoapa 3a ropuso.
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EKCNJIOATALMA HA KYNTUBATOPA

MYCKAHE HA ABUIATEJIA

MocTaBeTe KynTMBaTOpa BbPXY PaBHA, TBbpAA NOBbPXHOCT, HaNb/HETe pe3epBoapa c ropuso. MocTasete
NPeBKOYBaATENA B NONOKEHUE "BKAOUEHO" (Nib3HEeTe Hanpes A0 Kpai) puc. 7A. 3aTBopeTe Bb3AyLWHUA
Lpocen Ha KapbypaTtopa. 3a uenTa noctaBeTe JI0CTa Ha ApOcCesa B KpaHo naBo nosnoxeHue "Close" puc.
7B. HaTucHeTe Kanayeto Ha «npailmepa» Ha KapbypaTopa (puc. 7C) 5-6 nNbTW, JOKATO B Hero ce nossu
ropuso.

Puc. 7

HaTucHeTe HaNb/IHO M 334PbMKTE HATMCHAT NOCT Ha rasta (puc. 8A). EGHOBpEMEHHO ApbhHeTe ApbXKKaTa
Ha cTapTepa (puc. 8B), JoKaTo He nouyBcTBaTe cbnpoTuBa. Cnes ToBa PA3KO ApbhHeTe 4-5 nNbTH, Ao
MbpPBOTO Bb3MN1aMeHABaHe B ABuratens.

Puc. 8

Cnepn, NbpBOTO Bb3N/AaMeHABaHe OTBOPETE Bb3AyLWHMA Apocen. 3a Aa HanpasuTe TOBa, NpemecTeTe JocTa
Ha gpocena B nonoxeHue "OTBOpPEHO" 1, AOKATO AbPXKUTE IOCTa Ha APOCeNa HATUCHAT, U3BbpLLETE PA3KO
ObpnaHe Ha ApbXKKata Ha craptepa 2-3 nbtu. [suratensT Tpabsa pa craptupa. Cnen craptvpaHe
ocsobogeTe N10CTa Ha rasTa U 3arpeiTe Asuratens Ha NpaseH xog, 3a 1-2 MUHYTH.

A BHUMAHME: BuHaru nm3bupaitte cBoboAHO NycKaHe Ha CTapTepHua Kaben npu craptupaHe. He
AbpnaiTe cTapTepHus Kaben A0 Kpaii mpu cTapTupaHe. He ocsBoboxaaBaiiTe ApbKaTa Ha cTapTepa,
KOraTo e B ropHO MosioxeHune. HecnasaHeTo Ha Te3n M3UCKBAHMA NPU CTapTUpaHe MOXe Aa Aoseje A0
nospesa Ha 4YacTUTe Ha cTapTepa M ToiM He MoKe Aa 6bae PEMOHTUPaH MO rapaHumA.

A BHUMAHMUE: KoraTo cTapTupaTe Beye TONbA ABUraTesl, He 3aTBapAiTe Bb3AyWHMUA Apoces, 33 Aa
He Hanmb/IHUTe CBelTa ¢ 6eH3UH; LWe 6ble HEBB3MOXKHO a CTapTUpaTte ABuratens. AKo ABUraTeNsaT He ce
CcTapTvMpa cnep, HAKOJKO OMUTa, CBbPXKETE Ce CbC CepBM3eH LEeHTbp, 33 A3 M3ACHUTEe npuyMHaTa 3a
Heu3npaBHOCTTa.

CIMUPAHE HA ABUIATE/IA
3a pa cnpete asuratens, ocBobogete N0CTa Ha rasta U octaseTe Asuratens ga pabotn 15-20 cekyHau B
peXkMM Ha npaseH xoa. Cnep ToBa NocTaBeTe NPeBK/OYBaTeNsA B NonoxeHue "Cron".
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A BHUMAHME: PexxumbT Ha nNpaseH xog e HeobxoauMm, 33 Aa Ce Hamanu TemnepaTtypaTta BbTpe B
asuratena. HesabaBHOTO cnupaHe Ha JBuratens Moxe [Ja [JoBeAe A0 PA3KO MNOBULIABAHE Ha
TemnepaTypaTa BbTPE B ABUraTeNA U HerosaTa NOBpPeAa; TOBa € NO3BONIEHO CAMO NPU CMELHN CNyYau.

A OCTOPOXHO: He pokocsaiiTe ¢pesuTe, cies KaTo ABUraTeNaAT cnpe, 3allOTO Te moraT Aa ce
BBPTAT.

Bb3AYLUEH ®N/ITHP

A BHUMAHME: HuKora He usnonsgaiiTte KyntnusaTopa 6e3 Bb3aylweH GuUaTbp, C MPBbCEH UK
nospeseH Bb3aylleH GunTbp. MpbcoTMATa M NPaXbT LWe CTUTHAT A0 ABUraTens, KoeTo Lie AoBeje A0
HerosaTa nospega. lMoBpeaaTa Ha ABUraTeNA No Tasu NPUYMHA HE NOAJIEXKMN HA rapPaHLMOHEH PEMOHT.
MoaabprKaiTe Bb3AYLWHUA GUATBP YMCT.

L

Puc. 9

3a 4a NoYncTUTE MAM CMEHUTE Bb3AyLWHMA GUATLP, U3LbPNaiTe Klo4YanKkaTa Ha Kanaka Ha Bb34ylHUA
duntbp (puc. 9A) 1 oTcTpaHeTe Kanaka (puc. 9B). Usgbpnaiite puaTbpa OT NEHOKay4yK (4Be NONOBUHU) U
MeTasiHaTa Mpea OT Kopnyca. [louucTeTe MeTasiHaTa Mpea OT OTnafbLy CbC CrbCTEH Bb3AyX.
Bb3ayLWHMAT GUATBP OT NEHOKay4yK MOXKe Aa ce M3MMe B TOMbA canyHeH pasTeop. PuaTbpbT Tpabsa aa
6bAe M3cylleH npeay MoHTaxa. NMospeseHnaT GunTbp Tpabea Aa 6bae cmeHeH. Cien MOHTaXa 3aTBopeTe
Kanaka Ha OT4e/IeHNeTo.

FOPUBEH ®U/ITbP

A BHUMAHMUE: Hukora He M3nonssaliTe KyATMBATOpa C IMMCBALY, MW MpPbCeH GUATBP 3a ropmBo.
PuUNTLPBT 3a ropneo TpsAbBa ga 6bae CMEHEH NPU HEOBXOAMMOCT, HO MOHE BEAHDBK FOAULLHO.
NogmsaHa Ha ropusHUA dpuaTbp (puc. 10):
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Puc. 10

1. CBaneTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso.

2. OrbHeTe nNapue meka Ten BbB popmaTta Ha Manka Kyka.

3. 3aKkayeTe 1 U3gbpNaKiTe MapKyya 3a ropuso ¢ GUATbPA Npe3 rbPAOTO Ha pe3epBoapa.

A BHUMAHME: He pbpnaliTe mapKyya 3a ropMBO HambAHO OT pe3epBoapa. [ocTaTbyHO e Aa
n3gbpnate yacTta oT Mapkyya ¢ GunTbpa.

1. U3BapeTe puUATHPA C YCYKBALLO ABUNKEHME.

2. NHcTanupaiite HoB GMATBP M NOCTaBeTe MapKyda Ha ¢unTbpa obpaTHO B pesepBoapa. YBepeTe ce, ye
GUNTBPDBT € Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa.

3. 3aTerHeTe KanaykaTa Ha pesepsoapa.

A BHUMAHME: ®uaTbpbT 3a ropMBO He MOXKe Aa 6bae NOYMCTEH, @ CAamMO NMOAMEHEH.

CBELL

3a epekTnBHa pabota Ha gsuratens csewta TpAbBa Aa MMa NOAXOAALM TOMAMHHA MOLLHOCT U UCKPOBa
mexamHa. Ceelta He TpABBa Aa MMa BbHLUHM MeXaHW4YHW nospeau. MpenopbuntenHa ceewy, - RCI6Y uam
HEeNHUTE eKBUBANEHTY.

MAPKUPOBKA HA CBELL|TA

R - uma BrpageH pesucrop 14 * 9,5 * 19 mm (anameTbp Ha pesbata / Ab/NKMHa Ha pesbata / pasmep Ha
Kntoya);

6 - TONJIMHHA MOLLHOCT;

Y - cTaHAAPTEH MefeH LieHTPaNeH enekTpoa, BUcounHa 1,5 mm.

3A MMPOBEPKA UJ1N CMAHA HA CBELLTA:
5.  OrtctpaHeTe KanaykaTta Ha cBeLTa U NpemaxHeTe 3aMbpCABAaHETO OKOJI0 3ananuTenHarta ceel,
6.  PasBuiiTe cBeLLTa, KaToO M3MON3BaTe K/OYA 3a CBELLM.

A APEAYNPEXAEHUE: HuKora He pa3BuBaiTe CBeLa, AOKATO ABUraTeNAT He Cce OXNaAW HAMb/HO,
3aLLOTO MMa PUCK OT NnoBpeaa Ha pe3boBaTa YacT Ha LMAMHAPOBaTa rnasa. Tosa yBpexaaHe Ha pesbosaTa
YacT He MoXKe Aa 6bae NonpaBeHo No rapaHuma.
15. MposepeTe cBewTa. AKO €NeKTPOAUTE Ca U3HOCEHU, U301ATOPBT WU YNIBTHUTENIHUAT NPBCTEH
ca noBpegeHu, ceeliTa Tpsbea aa 6bae cMeHeHa.
16. M3mepeTe MexaMHATa MeXAy eNeKTpoauTe Ha CBelwTa CbC CheuuaneH WHCTPYMEHT.
MexauHata Tpabsa ga 6bae 0,6 - 0,65 mm (puc. 11). AKo e yBenMyeHa WAM HamaneHa
HeobxoAMMaTa MEXAMHA, Ce NMPEnopbyYBa A3 3aMeHWTe CBELUTa, Tbi KaTo peryiMpaHeTo Ha
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MeXAUHaTa MOXe Aa agoseae A0 NPOMAHA B KAYeCTBOTO Ha UCKpUTe.

4
g

2
o i
- =
S
![tlﬂl 1] oo
Puc. 11

17. BHMMaTenHo 3aTerHere cBewTa Ha pbKa.
18. Cnep KaTo cBeliTa € MOCTaBeHa Ha MACTO, 3aTerHeTe A C K/K4Ya 3a CBeWM M nocraBeTe
KanaykaTa. MpenopbyBa ce aa cmeHATe ceewTa cnes 100 yaca paborta.

A BHUMAHME: KoraTo MOHTMpaTe HOBa CBELL, 33 la OCUrypuTe HeOBXOAMMOTO 3aTAraHe, 3aTerHeTe
CBellTa C raeyeH Koy Ha 1/2 060poT, cneq onvpaHe A0 yNAbTHUTENHaTa Wwaiiba. Korato MoHTMpaTe ceell,
KOATO Beue e M3Mo/3BaHa, 3a Aa Ce rapaHTMpa HeobXOAMMOTO 3aTAraHe, 3aTerHeTe CBeLTa C raedeH Koy
Ha 1/4 - 1/8 o6opoTn, cien cnes onupaHe 40 yNabTHUTENHaTa Waiiba.

A BHUMAHME: Ako 3ananuTenHaTa CBely He e 3aB1Ta NPaBUAHO, TA CTaBa MHOrO ropeLla no speme
Ha paboTa Ha ABuraTens, KOeTo MOXe Aa fosefe Ao nospena. MpekomepHaTta cuna npu 3ataraHe Ha
3ananunTenHara csell, MOXe Ja nospeam pesbata.

PEFYIMPAHE HA BUCOYUHATA HA KONIENATA
L

Puc. 12

Konenata Ha KynTuBaTopa moraT ga ce peryampart no BMCOYMHA B TpU No3uuuu. JonHata nosvuus Ha
Konenata 3e 3a4aBa NpW TPAHCMOPTUPAHE Ha KyNTUBATOPa BbPXY IMafKa, PaBHA MOBBbPXHOCT C U3K/OYEH
Asuraten. [lgete ropHu nosvuuu ce M3nos3BaT npu obpaboTBaHeTO Ha noyBaTa W crnomaraT 3a
noaAabprKaHe Ha YCTOMUYMBOCTTA Ha KyITUBATOPa No BpeMe Ha paboTa Ha pas/iMuHu AbaA60UYMHM.

3a fa HacTpowTe KonenaTa Ha HeobxoaMmata BUCOUMHA, M3AbPMNaTe MeTaNHaTa BTy/Ka KbM MpPY»KUHaTa,
[0KaTo BTy/KaTa ce 0cBO6OAM OT OTBOPA Ha BepTUKanHuA Bogady (puc. 12). MoBgurHeTe uam cnycHerte
Konenata Ao HeobxoAMMaTa BUCOUYMHA U GUKCUMpaiiTe BTyNIKaTa B eAWH OT TPUTE OTBOPA BbB BEPTUKANHATA
WKHa.

CMA3BAHE HA PEAYKTOPA

Puc. 13
OT 3aBofa-NpPOM3BOAUTEN KYNTMBATOPBLT MABA CbC CMaska B pefyKkTopa. Ha Bceku 20 yaca paborta e
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HeobxoAMMO fa ce NpoBepsBa M ako e Heobxoaumo Aa ce fo6aBa yHMBepCasHa CMaska Ha OCHOBATa Ha
nuTuin. 3a pa obenykBaTe pefyKTopa, passuiiTe 6onToBeTe oT oTBopa (A) M KOHTponHuA otBop (B).
[o6aseTe cmaska npes otBopa (A), AokaTo 3anouyHe fa ce usnmea oT oteopa (B). Cnes ToBa moctasere
OTHOBO 60/ITOBETE U 3aTerHeTe 34PaBo.

MOHTAM HA ®PE3UTE
Bbpxy ppesute Ha KynTusaTopa Mma penedHun Hagnucw A, B, C, D 3a npaBunHo moHTMpaHe. Mpoueaypata
3a nocTaBaHe Ha dppesu (M3res oTnpes OT CTpaHaTa Ha peflyKTopa) e NoKasaHa Ha puc. 14.

Puc. 14

A BHUMAHMUE: 3abpaHeHo e fa ce NpOMeHs MocnefoBaTe/IHOCTTa Ha MOHTMpPaHe Ha ¢pesnTte Ha
KynTuBaTopa.

TEXHUYECKO OBC/NYXBAHE
3a fa ce NoaAbpIKa BUCOKaTa ePeKTUBHOCT Ha KyNTMBATOPa, € He0BX0AMMO NePUOAMYHO Aa ce NPoBepsBa
TEXHUYECKOTO My CbCTOSIHME M fa Ce M3BbpliBaT HeobxogumuTe paboTu No nogapbxkKata. PegosHaTa
NOALPBIKKA CbLLO e MOMOTHE A3 YAb/KUTE JKMBOTA Ha KyaTuBaTopa. Tabauuata no-gosy nokassa
yecToTaTa Ha NOAAPbBKKATA M BUAOBETE U3BbPLIEHM PaboTK.

MPEAYNPEXAEHMUE: U3KkntoyeTe aABuratena u ro octaBete Aa ce oxnagu, npegu Aa M3BbplumTe
KaKBUTO U Aa e paboTu No noaApbiKKaTa. HeHaBpemeHHaTa NoAApPbKKA UM HepellaBaHe Ha npobnema
npean pabota moxKe Aa MPUYMHKM NOBPEAA Ha KyNTMBATOpa M TOM HAMA Aa NOANEXM HA rapaHuMOHEeH
PEMOHT. BMHArM mM3nbaHABalTE NPEnopbKUTE 33 MPOBEPKA M MOALPbXKKA No rpaduka, NOCoYeH B ToBa
PbKOBOACTBO.

A BHUMAHME: 3a nopgpbXka M PEMOHT M3Mo/3BaliTeé CaMO OPUIMHANHWU pPEe3epBHU YacTW.
M3non3BaHeTO Ha HEOPWUrMHANHWM PEe3epPBHU YacTU WAW PEe3epBHM YaCcTW, KOMTO He OTroBapAT Ha
NPaBUIHOTO KauyecTBO, MOXKe Ja NOBPeAM KyNTMBaTopa U TOM HAMA Aa NOA/EXKMN HA rapaHLMOHEH PEMOHT.

A 3ABENEXKA: MpaduKbT 32 noagpbKKa € MPUIoKMM 33 HOpPMasHU paboTHU ycnosus. AKo
M3ron3BsaTe ABUraTesiAa NPU EKCTPEMHU YCI0BUA, KaTo NPOAB/IKUTESIHO BUCOKO HaToBapBsaHe, paboTa no
BpemMe Ha BUCOKa TemnepaTtypa, BMCOKA BNAXHOCT MM Mpax, TpAbBa Aa CbKpaTUTe BPEMETO MexAay
MeponpuATUATA NO NOAAPBIKKA.

TAB/INLA 3A TEXHWYECKO OBCNYXBAHE

Paborata ce wu3BbpwBa BbB Bcekn | Mpeau 25 yaca | 50 yaca, Ho | Mpwm
onpegeneH mecel, uan no orpaboreHn | ynotpeba paborta noHe BeAHBX | Heobxoam
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4acoBe, KaTo Ce rnefa KakBo ce Cy4Ba Ha ce30H mocT / npwu
no-paHo. nospesa
1 | Bwb3ayweH MposepeTe X (1) *
duntop Mouuncrete X(1)*
CmeHeTe X(1)* X(1)*
2 | TopuseH MposepeTe X *
duntvp CmeHeTe X(1)* X *
3 | Csely MNposepete X*
CmeHete X *
4 | Macno B | lposepeTte X*
peaykTopa CmeHeTe X * X*
5 | Pesepsoap Mouuncrete X*
6 | TopusHa AnHMA MNposepete X *
CmeHeTe X * X (2)
7 | Octpwueta Ha | MpoBepeTte X *
dpesute CmeHeTe X * X *
8 | 3apensHe Ha | lMpoBepeTte X *
netannm 3aTerHerte X* X*

(1) CneanpogarkbeHoTo 0b6cny:BaHe TpaAbBa Aa ce M3BbPLIBA NO-YECTO, Korato ce paboTu B MpaLiHK
ycnosus. (2) Tesn nosuumm Tpabsa Aa ce M3BBPLUBAT B CMELMAIN3UPAH CEPBU3EH LieHTbP. (*) PaboTaTa ce

M3BbpPLLUBA OT NoTpebuTens.

HEM3NPABHOCTU U CNOCOBU 3A OTCTPAHABAHE

HeunsnpaBHOCTb MpuynHa Cnocob 3a oTcTpaHaABaHe
dpesnte He ce BBLPTAT, Korato | 3bbHUTE npeaaskun Ha | MpoBepeTte / CmeHeTe
HaTUCHeTe JIocTa Ha rasTa pefyKTopa He 3auensarT. npegaskute *.

HeunsnpasHa cbeauHuTenHa | Mposepete / CmeHeTe *

mydra.
[Buratenat He ctapTupa MpeBKAtouBaTeNAT e B | MpemecTete B nosnoxeHune

nonoxeHue "Cron"

"Crapt"

B pesepBoapa HAMa ropmeo.

MpoBepeTe 1 3apeseTe ropmeo.

DUNTLPBT 3a FOPUBO € 3anyLleH

CmeHeTe ropuBHUA GUATHP

CsewTa He paboTu

[poBepeTe 1 cmeHeTe cBeLlTa

[uratenar He
MOLLHOCT

pa3BuBa

duUnTHPBT 33 Bb3AYX / ropueo e
3anyLeH.

Mposepete U cmeHeTe duATbPA
3a Bb34yX / ropuso

3anyLweH 3arnylwmTen.

Mouwncrete 3arnywmrens

Kap6ypaTopbT He e peryavpaH

PerynunpaHe Ha Kapbypartopa *

Cnaba komnpecus. CBbpkeTe Cce C  CepBu3HUA
ueHTbp *
[Buratenat nperpsasa HeapekBaTHO oxnaxgaHe upe3 | Mouucrete pebpata Ha

cnab Bb3ayweH NOTOK

UMAUHAOBPA OT 3aMbpPCABAHUA.

MNop HaTOBapBaHe ABUraTenAaT

Kap6ypaTopbT He e peryavpaH.

PerynupaHe Ha KapbypaTtopa *

cnupa

3anyweH ropuseH GUNTHP.

CmeHeTe ropmBHUA GUATHLP.

* - Tean paboTh OT PEMOHT 1 NMOALPBIKKA CE M3BbPLUBAT B YC/NOBUATA Ha OTOPU3MPAHM CEPBU3HU LLEHTPOBE.

CbXPAHEHUE HA KYJITUBATOPA

CbXPAHEHME U TPAHCNOPT

Mo Bpeme Ha NpeKbCcBaHMA B eKcnioaTaumaTa 3a nosedve oT 1,5 meceua ce npenopbyBa M3TOYBaHE Ha

ropMBOTO OT pe3epBoapa.
3a fa HanpaBuTe TOBa:

13. CrapTupaiiTe gsuratens, 3a Aa OTCTPaHUTE OCTaHaI0ToO rOpMBO OT KapbypaTopa.
14. WU3uucteTe ppesnTe OT OCTaTbLM NPHCT.
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Cnep, NPUKNKOYBaHE Ha Ce30Ha ce npenopbyBa U3BLPLUIBAHETO Ha cheaHUTe pa60TMZ

1.

o u kW

M3uenete ropuBoTo OT pesepBoapa U CTapTUpaiiTe ABuratens, 3a Aa OTCTPAHUTE OCTaHanNoOToO
ropuso ot KapbypaTtopa.

M3unctete dpesunte OT OCTaTbuM NPBCT, HAMAXKeTe CbC CMa3Ka OHE3W MeCTa, KbAeTo Mma
n3TpuTta 6os.

PasBuitTe 3ananuTenHaTa cBely, M U3cuneTe 5 M YUCTO MOTOPHO MAC/IO B OTBOPA Ha CBELLHMKA.
M3pbpnaiite 3-4 NbTv pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa.

3aBbpTeTe CBELLTA Ha PbKa, KaTo He A CTAraTe HaMmb/IHO.

CbxpaHsABaiiTe KynTUBaTOopa Ha Cyxo M Jobpe NpoBeTPUBO MACTO 6e3 pesku NpomeHu B
Temnepartypara.

CTAPTUPAHE C/IES} CbLXPAHEHUE

KoraTo npukatounTe, passBuiiTe 3ananutenHarta csew. M3gbpnaite cTapTepHus kaben 3-4 nbTu, 3a Aa
NoYnCTUTE TOPMBHATa Kamepa OT Macio. U3bbplueTe 3ananuTenHaTa CBeLW, M A NOCTaBeTe B LUAMHABPA.
MpuKpeneTe NpoBOAHWKA Ha KanaykaTa 3a 3anajnBaHe KbM 3ananutesiHata ceew,. 3a Jda cTapTupaTte
KyNTUBATOpPa, CefBaiTe NHCTPYKLMUTE 3a 3apexJaHe 1 CTapTMpaHe Ha ABuratensa Ha KyaTusatopa.

TPAHCIOPT
AKO KyATUBaTOpPBT € paboTus, ocTaBeTe ABUratens ga ce oxnaaum 3a 15 MUHyTH, Npeau Aa ro npemectute
BbPXY MPEBO3HOTO CpeacTBo. OpewmaT ABUraTen U M3nyckaTesHaTa cUCTEMA MoOraT Aa 3ananAT HAKOM
martepuanu.
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LEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBME - Procraft BK52

[eknapvpame Ha CBOA /IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye MOTOKynTMBaTop Procraft BK52 cbrnacHo faseHoTo
TEXHWYECKO OMUCaHWe OTroBapA Ha BCUYKM MNPUNOKMMWU WM3UCKBAHWUA Ha CNefHUTe AUPEKTUBU WU
XapMOHM3MpaHu ctaHgaptv: 2006/42/EC. [Mpoaykta otroBaps Ha craHgaptvte: EN  60745-
1:2009/A11:2010

MpoayKTa oTroBaps Ha ctaHgapTtuTe: EN 60745-2-3:2011/A13:2015

David WANG

c € Production Line Manager

TR

TexHuuyecka gokymenTauma: VEGA TRADE +
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: EnedantTync 004

MpouseeaeHo B Kutai

Appec no peructpauma: bbarapusa, 1799 Codus, Mnagocr 2, 6. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12.
Appec Ha cknag u cepsus: p. Boxypuwe, 6yn. ,,EBpona“ 10, 2227, cknag Nel5

YebcaitT: www.elefant-tools.bg
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FTAPAHLMOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha unsgenuero:

Mopenb:

N2 Cepums

Aara Ha npopox6a:

MarasuH/AuctpubyTtop:

Mpopaasau:

Wme Ha kynyBau (®Pupma):

FapaHyuoHHUAM CPOK HA UHCMpyMeHMa e 24
meceya 3a gpusudecku auya u 12 meceya 3a
ropuduyecku uyd, om damama Ha npodaxxba
om mupzoeckama mpexa.

CpoKbT Ha eKcrioaTaLms Ha MHCTPYMeHTa e 3 rogu
HW OT AaTaTa Ha npogaxbarta.

Mo Bpeme Ha rapaHunoHHuA nepuoj, COBCTBEHUKBT

VAW M3BPaHWAT OT HEro HauuH 3a obesLueTeHve e
HenponopLMOHaNeH B CPaBHEHWE C APYrus.

(2) Cm#ATa ce, ye fajeH HauvH 3a obe3LeTaBaHe Ha
noTpebuTeNns e HeNPONOpPLIMOHANEH, aKO HEFOBOTO
M3Moa3BaHe Hajara pasxo4W Ha Npojasaya, KOHTO
B CPaBHEHWE C APYrvs HauvH Ha obe3LeTaBaHe ca
HepasyMuu, KaTo ce B3emart npes BUA;

MMa npaBo Ha 6e3nnateH PEMOHT Ha NpoAyKTa npun 1. CTOMHOCTTa Ha FIOTpe6I/ITeJ]CKaTa CTOKa, ako

Bb3HWKHA/N HeVN3NPaBHOCTM B pe3ynTaT Ha
NPOU3BOACrBEHN AedeKTn.

FapaHuMATa He BaXKV 3a C/iegHUTe Cyyan:

*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTena Ha
VHCTPYKLMUTE 3a eKcnaoaTtauus v HenpaswuiHa
ynoTtpeba Ha ypega;

*HaIMYMETO Ha MEXaHWNYHV MOBPEAN, MYKHATVHW,
CTPY>KKM 1 NOBPeAW, MPUYMHEHN OT n3naraHe

HAMaLLe N1 1 Nca Ha HeCbOTBETCTBME;

2.3HaUMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBUNETO,

3.Bb3MOXHOCTTa a Ce NPeANoXun Ha noTpebutens
APYr HauMH Ha obe3LLeTABaHe, KOMTO He e CBBbP-
3aH CbC 3HaUMTeNHM HeyA06CTBa 3a Hero. Ya. 113.
(1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA
Ha AoroBopa 3a npogax6a, NpoAaBaybT e ANbXeH
[ia A Npu Bejie B COOTBETCTBME C JOrOBOpPa 3a

Ha arpecuBHa cpejia U BUCOKU TeMnepaTtypu, Kakto 1 npo,qa>K6a.

npwv nonagaHe Ha Yy>Au Tena BbB
BEHTWUIALMOHHMW- Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA;
*Heu3npaBHOCTM B pe3y/TaT Ha HOPManHO
M3HOCBaHe Ha NPOZAYKTa; *HEM3NPaBHOCTY,
Bb3HWKBALLM B Pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO
BOAM A0 MOBpeja Ha ABUraTens uav apyru
KOMMOHEHTU 1 4acTu;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTh (TyMeHU YNAbTHEHNS,
3aLlLWTHM Kanauy 1 Ap.), CMEHseMU aKkcecoapu
(Ho>xoBe, 6OBUHMN, KONaHW);

) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CTOKa B
COOTBETCTBME C JOroBopa 3a npojaxba Tpsabea Aa
Ce U3BBbPLUM B paM KUTE Ha eAMH MeceLl, CYNTaHO
OT NpejABABaHETO Ha pekiamaLmsTa ot
noTpebutens.

(3) Cnep n3TMyUaHeTO Ha cpoka no an. 2
NoTpebuUTeNsT UMa NPaBo Ja pa3Bau Jorosopa u
Aa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3ariaTeHaTta cyma uau
fa VCKa HaMansBaHe Ha LieHaTa Ha

noTtpebuTtenckarta cTtoka cornacHo ui. 114.

*MNpn ONnT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha 4) I'IpMBe)Kp,aHeTo Ha ﬂOTpe6VITe]'ICKaTa CTOKa B

WHCTPYMeEHTa Mo BpeMe Ha rapaHunoHHWA Nepunoa,

MO3HaBalLo ce HanpyvMep NOOAPaCKBaHWA UK
BA/TLOHATMHM MO OCHOBWTE UM YacTUTE Ha
KpenexHuTe enemeHTy;

*MpU M3MNoA3BaHe Ha HACKOKAYeCTBEHO Mac/o v
6eH3NH;

*MpW /1 1 Nca Ha AOKYMEHT, NMOTBbPXKAaBally

NnokKynkaTta Ha AafleHOTO nsjgenme (kacoBa benexka,

dakTypa n T.H.).
FapanyuoHHUsM cpok ce ydvmiaea 3a nepuoda

COOTBETCTBUE C OroBopa 3a Npojaxba e
6e3nnatHO 3a NoTpebuTens. To He AbaXK
pasxoau 3a ekcneavpaHe Ha notpebuTtenckara
CTOKa WM 3a MaTepuan u u TpyA, CBbp3aHn C
peMoHTa I, 1 He TpsbBa Aa NOHACcs 3HaUUTENHN
Heyz06cCTBa.

(5) MoTpebuTtenat Moxe Aa ncka n obesLeTeHne 3a
NpeTbprneHnTe BCAEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €TO
Bpeaun.

Yn. 114. (1) Mpw HecboTBETCTBUE Ha

Ha npecmou Ha ypeBa 6 2apaHyuUoHeH cepeus 3a I'IOTpeﬁVITe}'ICKaTa CTOKa C Jorosopa 3a npop,a>K6a n

peMoHm.

Cmokama e nosiy4yeHa 8 006po cbcmosiHue, 6e3
sudumu noepedu, 8 N'/IHG OKOMN/IeKMOBKa,
nposepeHa

B Moe npucbCcTBME, HAMaM NPETEHLMW MO
OTHOLUEeHWe KayeCTBOTO Ha CTOKMUTe. I'IpouleTax n
CbM CbI/1aceH C yC/I0BUATa 3@ rapaHLIMOHHO
obcayxsaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTPEDL U Ten ¢

KaTa cToKa C AoroBopa 3a npogaxba notpebutenst

nMa npaeo Aa Npejasn peknamauna, Kato nouncka

OT npojaBaya Aa Npu Beje CToKkaTa B COOTBETCTBUE

C Aorosopa 3a npogaxba.
B To31 cnyyvaii notpebutenst moxe aa nsbupa
MeXAay M3BbpLUBAHE HAa PEMOHT Ha CToKaTa uau

KOraTo no- TpebUTeNAT He e YAO0BNETBOPEH OT
peluaBaHeTo Ha peknamaumsaTta no ui. 113, Ton uma
npaBo Ha 13bop MeXay efHa OT ciefHuTe
B3MOXHOCTY:

1. pa3BansHe Ha JOroBOpa 1 Bb3CTaHOBABaHe Ha
3annateHarta OT Hero cyma;

2. HaMansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTtenat He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a
Bb3CTaHOBABAHE Ha 3an/jaTeHaTta cyma Win 3a
HaMansBa- He LieHaTa Ha cTokaTa, Korato
TbProBeLbT ce CbracK Aa 6bAe U3BbpLLEHa
3aMsHa Ha noTpebuTtenckarta CToka C HOBa UK Aa
cenonpasu cTokaTa B paMKWTe Ha ejuH Mecel, OT
npessBsBaHe Ha pekaamaumsaTa ot noTpebuTens.

(3) ToproBeubT € ANBbXEH Aa YA0BNETBOPU MCKaHe 3a

3amsAHaTa i ¢ HOBQa, OCBEH aKO TOBa € HEBBb3MOXHO pa3Ba/jidHe Ha JOroBopa v Aa Bb3CTaHOBU 3ania-
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TeHaTa OT NoTpebuTens cyma, Korato cej KaTo e
YAOBNETBOPUA TPU

PRO-CRAFT

Crokata e nonyyeHa s A06p0 CbCTOsIHUNE, 6e3 BMANM

n nospeaun, B Nb/IHa OKOMMEKTOBKA, MPOBEpeEHa

peknamauumn Ha noTpebutens upes n3BbpLUBaHe Ha B Moe NpuCbCTBYIE, HAMaM NPeTeHLMUN No
PEMOHT Ha ejHa ¥ Cbilla CTOKa, B PAMKWTE Ha CpOKa OTHOLLEHWE Ka4yecTBOTO Ha CTo kuTe. [poyeTox 1

Ha rapaHumaTa no un. 115, e Hanvue cnegBalya
nosiBa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 0roBopa
3a npogaxoba.

(4) MoTpebuTtenat He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a
pa3BasisiHe Ha ZJOroBopa, a KO HeCbOTBETCIBMETO Ha
no- Tpebutenckarta CToka c Jorosopa e
He3HauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe aa
ynpaXxKHW NpaBoOTO CU MO TO3K pa3jen B CPOK A0
JiB€ FOAMN HU, CYNTAHO OT JOCTaBAHETO Ha NoTpeb
nTen ¢ KaTa CToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teuve npes BpemeTo,
Heobx0MMO 3a nonpaskaTa WK 3aMsaHaTa Ha
noTpe- butenckarta cToka Win 3a NocTuraHe Ha

CbM Cbr1aceH C yCI0BWATa 3@ rapaHLMOHHO
obcny>KBaHe.

Yn. 112. (1) Mpw HecboTBETCTBUE Ha

notpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba
NoTPebuUTeNsT Ma NPaBo Aa NPEAABU
peknamaLus, KaTo rnoucka ot npogasava a npu
Beje CTokaTa B CbOTBETCTBME C JOrOBOpa 3a
npogax6a. B 1031 cnyyain notpebutenat Moxe aa
n3brpa Mexzy 13BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha CcToKaTa
WM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKo TOBa e
HEBB3MOXHO WM U3BPaHUAT OT HEro HauuH 3a
obesLeTeHne e HeMpPONopLIMOHaEeH B CPaBHeHUe
C Apyrus.

criopasymMeHune Mexay npogasada v notpebutens (2) CmsTa ce, Ye AajieH HaumnH 3a obesleTsaBaHe Ha

3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no
an. 1 He e 06BBP3aHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a npe-
AABABaHE Ha WCK, pasanyeH oT cpoka no an. 1.

C noanwuca cu1 NoA Te3n rapaHLMOHHN YCN1OBMA BbB
Bawwata MapaHUWoOHa KapTa cTe NOTBbPAWIN, Ye:
CTe 3ano3Hart C nNpaswuaaTa 3a ekcnioatauma n
ycnoBuATa Ha rapaHumsaTta. [Mpu nokynkata,
n3genneto e 610 NPoOBEPEHO 1 ce HaMupa B
MbJ/IHa TeXHMYecka N3NPaBHOCT, NMa be3ynpeyeH
BBHLUEH BWA U OTrOBaps Ha onvcaHata
KOMMaeKTauums.

[apaHUMOHHMAT CPOK Ha MHCTPyMeHTa e 24 mecelia
3a pusmueckun anua n 12 meceua 3a opuanyecku
uua, oT gaTata Ha npogaxba oT Tbproeckata
mMpexa.

CpoKbT Ha ekcroaTaLms Ha MHCTPYMeHTa e 3 rogu
HW OT JaTaTa Ha npogaxbarta.

I'IOTpe6VITeJ'Iﬂ € HenponopunoHaneH, ako Heroeoto
n3non3BaHe Hanara pasxo4un Ha npojaBaya, KOHTO
B CpaBHEHME C ApYyrna Ha4YUH Ha o6e3u.;eT;|BaHe ca
Hepasymunm, Kato ce B3emMart npes sna:

1 .CTOMHOCTTa Ha FIOTPe6VITE}'ICKaTa CTOKa, ako

HAMalle innca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HAaYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa A Ce NPeA/IOXM Ha NoTpebutens

APYr HauVH Ha obe3LeTABaHe, KOWTO He e CBbp-
3aH CbC 3HaUYNTENHM Heyao6cTBa 3a Hero. Ya. 113.
(1) Korato notpebuTtenckaTta cToka He CbOTBETCTBA
Ha ZloroBopa 3a npogax6a, NPoAaBaybT e ANbXKeH
[ia A Npu Beje B CbOTBETCTBME C JOrOBOPA 3a
npogaaxo6a.

(2) MpuBexpaaHeTo Ha NoTpebuTenckarta CToka B

CbOTBETCTBYME C AOrOBOPA 3a Npogaxba Tpsbea Aa
Ce V3BbPLUM B PaMKUTE Ha €ANH MeceL, CYATaHO OT
npeasBsABaHETO Ha peknaMauusaTa ot notTpedutens.

Mo BpemMe Ha rapaHLMOHHUA Nepunog, cobcTBeHnkbT (3) Cnes U3TMUaHETO Ha Cpoka Mo an. 2

1Ma npaBo Ha be3niaTeH PeMOHT Ha NPOoAyKTa nNpu
Bb3HWKHaAWN HEM3NPaBHOCTU B pe3yaTaT Ha
NpOU3BOACTBEHM fedeKkri.

lapaHUMsATa He Baxu 3a CefHUTE Cayyau:

*Hecrna3BaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTens Ha
VHCTPYKLMUTE 3@ eKcrnaoaTauus U HempasuiHa
ynotpe6a Ha ypega;

*Ha/IMUMETO Ha MEXaHUYHM NOBPEAN, NyKHATUHN,
CTPY>XKWN ¥ NOBPeAK, NPUYMHEHN OT nanaraHe

Ha arpecvBHa cpefa 1 BUCOKMN TeMmepaTypy, KakTo 1
npv nonagaHe Ha Yy>XAu Tena BbB
BEHTUALMOHHM - Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA;
*Heu3npaBHOCTW B Pe3y/TaT Ha HOPMasHO
M3HOCBaHE Ha NPOJAYKTa; *HeM3NpPaBHOCTY,
Bb3HWKBALLM B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO
BOAM [0 NOBPEAA Ha ABUratens nan apyru
KOMMOHEHTU 1 4acTu;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTh (TyMeHU YNAbTHEHNS,
3alWTHM Kanauy 1 Ap.), CMEHSIeMU aKkcecoapu
(HoxoBe, 606UHN, KONaHK);

*MPW OMKWT 3a CAMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha

noTpebuTensT MMa Npaso ja passanu 4Orosopa u
Aa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3ariaTeHarta Cyma uin
Aa 1CKa HamassBaHe Ha LieHaTa Ha

noTpebuTtesckarta cToka cbraacHo un. 114.
(4) NpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenCcKkaTa CToka B

CbOTBETCTBME C ZIOroBoOpa 3a npojaxba e 6e3 nnat
HO 3a noTpebuTens. Toi He AbJXKN Pa3xoam 3a
eKkcneavipaHe Ha notpebuTenckara cToka uav 3a
MaTepuvan v v TpyA, CBbP3aHu C PeMOHTa i1, 1 He
TpsAbBa Aa MoHacs 3HauYMTeNHN Heya06CTBa.

(5) MoTpeb n TenaT Moxe Aa Ucka 1 obesLeTeHne 3a

npeTbpreHnTe BCIeACTBUE Ha HECOTBETCTBU- €TO
BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpw HecbOTBETCTBUE HA

notpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6a un
KoraTo no- TpebutensT He e y0BNETBOPEH OT
peluaBaHeTo Ha peknamauusTa no ui. 113, To nma
npaBo Ha 136op Mexay eaHa OT cieaHuTe
Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BanAaHe Ha 4OroBopa 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha

3anjaTteHarta OT Hero cyma;

WHCTPYMEHTa No BpeMe Ha rapaHuMOoHHNA Nepuoa, 2. HamansBaHe Ha LeHaTa.

Mo3HaBalLLo ce HanpyMep NOOAPaCKBaHWA UK
BAJTLOHATUHM MO OCHOBWTE UM YacTUTE Ha
KpenexHuTe enemeHTy;

*MpwV 13Mo/I3BaHe Ha HUCKOKaYeCcTBEHO Macio U
OeH3UH;

*MPW 71 1 Nca Ha JOKYMEHT, MOTBbPXAaBal,
rokyrkarta Ha AaZeHoTo v3genve (kacoBa benexka,
dakTypa v T.H.).

FapaHUMOHHUAT CPOK Ce yAb/xKaBa 3a nepuoaa Ha
npecToli Ha ypeAa B rapaHLMOHeH cepBu3 3a
PEMOHT.

(2) MoTpeb n TenaT He MOXe Aa NpeTeHAWpPa 3a

Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anjaTeHata cyMa Uan 3a
HamMa/iiBa- He LeHaTta Ha CTOKaTa, Korato
TbProBeubsbT Ce Cblrnacu aa 6bAe n3BbpLleHa
3amMAHa Ha I'IOTpe6I/ITeJ'ICKaTa CTOKa C HOBa Uaun aa
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cenomnpasu cTokaTa B paMKWTE Ha eauH Mecel, oT
npeasBsBaHe Ha peknamaumaTa oT notpebutens.

(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe
3a pa3BasisHe Ha JoroBopa v Aa Bb3CTaHOBM
3anna- TeHaTta OT NoTpebutens cyma, korato cnej
KaTo e yA0BNeTBOPWA TPU

peknaMaLum Ha NoTpebuTens upes U3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cbllia CTOKa, B paMKuTe Ha
cpoka Ha rapaHuumaTa no ua. 115, e Haanue
cnefBalla nosBa Ha HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C
J0roBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebuTenart He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a
pa3BansHe Ha AOroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
no- TpebuTesnckaTa cToka ¢ Aorosopa e
He3HaunTesnHo. Yn. 115. (1) NoTpebuTenst Moxe ga
yMpaxxHW MNpaBoTO CU MO TO3W pasfen B CPOK A0
ABe rofMHWN, CYNTAHO OT AOCTAaBAHETO Ha
notpebutenckara ctoka.

AATA HA NMPUEMAHE

AATA HA 3ABbPLUBAHE

PRO-CRAFT

(2) CpokbT Mo an. 1 cnmpa Aa Teye npes BpemeTo,
HeobX04MMO 3a nornpaskaTta UAK 3amMsHaTa Ha
noTpe- butesnckata CToKa Wn 3a MOCTUTaHe Ha
crnopasyMeHune Mexay npojasava n
noTpebutens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxkHsBaHeTO Ha NpPaBOTO Ha NoTpebuTens
no an. 1 He e 06BBP3aHO C HVKaKbLB APYT CPOK 3a
npe- AABsAiBaHe Ha UCK, pa3/iMyeH OT CPOKa Mo an.
1

C noAnuca cv NoA Te3u rapaHLVIOHHN YCNIOBWA BbB
Bawata MapaHuuoHa kapTa CTe NOTBBbPANAN, Ye:
CTe 3aMo3HaT C NpaBuWAaTa 3a ekcnaoatauus v
ycnosusaTa Ha rapaHuuaTa. lNpu nokynkarta,
n3genveTo e 6o NPOBEPEHO 1 Ce HaMupa B
Mb/IHa TEXHMYECKa M3NPaBHOCT, Ma besynpeyeH
BbHLUIEH BM/ 1 OTrOBaps Ha onucaHaTa
KoMMaeKTaums.

OMMNCAHUE HA PEMOHTA  noanuc

MpopaBaubT oTroBapsa He3aBMCUMO OT NpejcTaBeHaTa TbProBCcKa rapaHuumsa 3a iMncaTta Ha CboT-
BeTCTBMUE Ha NoTpebuTtesickaTta cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6a cbraacHo un. 112-115 or33n.
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MOTOROVY KULTIVATOR

BK52
UZIVATELSKY MANUAL
TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Charakteristiky Model BK52
Typ prevodovky Odstrediva treci spojka
Pracovni hloubka 160 mm.
Kultivator Sitka zpracovani 300 mm.

Pfevodovy pomér 34:1

Sucha hmotnost 15,0 kg.

Objem palivové nadrze 1,21

Pracovni objem 51,7 cm?

Typ motoru Jednovalcovy, dvoutaktni,
vzduchem chlazeny benzinovy
motor

Motor Spoustéci systém Ruéni, pruZinovy startér
Systém zapalovani Elektronicky
Smés paliva Smés benzinu (oktanové (islo

nejméné 92) a dvoutaktniho
oleje v poméru 50:1

Vykon / Otacky 1400 W / 2800-3200 ot./min.

Technické charakteristiky se mohou zménit bez predchoziho upozornéni

VYSTRAZNE STITKY VYZNAM SYMBOLU
Pfed pouZitim si prectéte uZivatelskou prirucku

Pti praci s vyrobkem pouZivejte ochranné bryle na
ochranu zraku a Spunty do usi. Pokud hrozi riziko padu
predmétl a poranéni hlavy, noste ochrannou pfilbu.

PouZivejte bezpecnostni obuv.

K ochrané rukou pouZivejte rukavice.

PouZivejte ochranny pracovni odév

=ol= 17018

85




cz| CEsKY

Aby nedoslo ke zranéni, nepfiblizujte se k rotujicim

Aby nedoslo ke zranéni, nepriblizujte se k Castem, kdyz je kultivator zapnuty.
rotujicim ¢astem, kdyz je kultivator zapnuty.

Vyvarujte se kontaktu s otevienym ohném, nekurte v
blizkosti kultivatoru.

Vyvarujte se kontaktu s
otevienym ohném,
nekurte v blizkosti

kultivatoru.

Pfed zahajenim prace postavte kultivator na rovny a
stabilni povrch.

Pred zahajenim prace
postavte kultivator na
rovny a stabilni povrch.

uvoD

Vazeny zakazniku! Dékujeme vam za zakoupeni produktu Procraft. Tato prirucka popisuje, jak ovladat vas
nastroj Procraft. Pfed zahajenim prace si peclivé prectéte navod k obsluze. Pracujte s narfadim v souladu s
predpisy a s ohledem na bezpec¢nost a zdravy rozum. Tyto pokyny si uschovejte na bezpecném misté,
abyste se k nim mohli v pfipadé potfeby vratit. Produktovad rada Procraft se neustdle rozsifuje o nové
modely. Vyrobky Procraft se vyznacuji ergonomickym designem pro snadné pouzivani, promyslenym
designem, vysokym vykonem a vykonnosti. Vzhledem ke zménam technickych specifikaci nemusi obsah
této prirucky plné odpovidat zakoupenému vyrobku. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény v konstrukci
jednotlivych sestav a dilG, které nesnizuji kvalitu vyrobku, bez pfedchoziho upozornéni. Méjte to prosim na
paméti pfi Cteni navodu k pouziti.

OBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Peclivé si prectéte tuto prirucku. Pred pouZitim stroje se s nim seznamte. Seznamte se s ovladanim
ovlddacich pdk. Védét, co délat v prfipadé nouze. Vénujte zvlastni pozornost informacim, kterym
predchazeji nasledujici poznamky:
VAROVANI: Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, miZe mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.
POZOR: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nevyhnete, mize mit za néasledek
stfedné tézké zranéni.
UPOZORNENI: Upozorfiuje na moinost poskozeni zafizeni v ptipadé nedodrzeni pokynd k
vyrobku.
Béhem prace drzte kultivator za obé rukojeti, zatimco se fréza a motor otaceji. Nezapomerite, ze
noze se otaceji i po spusténi plynové paky. Pfed odlozenim kultivatoru se ujistéte, Ze se noze
zcela zastavily a Ze je motor vypnuty.
8.  StUjte vidy pevné na zemi, neztracejte rovnovahu a nesahejte na kultivator. Pfed zahajenim

prace se rozhlédnéte kolem sebe, zkontrolujte, zda se nenachazi prekazky, o které byste mohli

PP
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zakopnout, a béhem prace kultivator uvolnéte z rukou a davejte na né pozor.

Peclivé zkontrolujte podlozku, na které budete pouzivat jednotku a odstrarite vSechny polozky,
které je schopen zlikvidovat.

Ujistéte se, Ze z mista budouci prace odstranite déti, zvifata a cizi osoby. Budte vidy pozorni.
Vyhodnotte své ¢iny z hlediska zdravého rozumu. Nepracujte s kultivatorem, pokud jste unaveni.
Motor startujte pouze opatrné, dodrzujte pokyny vyrobce a drzte nohy v dostatecné vzdalenosti
od pracovnich casti.

Pro bezpecné pouzivani jednotky se ujistéte, Ze jsou vSechny matice, Srouby a dalsi upevriovaci
prvky bezpecné utazeny.

Budte zvlasté opatrni pfi zméné sméru jizdy nebo pfi tazeni stroje smérem k sobé.

Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi dostatecném umélém osvétleni.

Pfi praci na svazich davejte pozor, abyste neuklouzli.

PFi zméné sméru jizdy na svazich dbejte zvysené opatrnosti.

Vidy udrzujte bezpeénou vzdalenost od ostatnich osob, které s vami pracuji.

Pfed pouzitim vidy zkontrolujte kultivator, abyste se ujistili, Ze vSechny rukojeti, upevriovaci
prvky a bezpec¢nostni zavory jsou v provozuschopném stavu a na svém misté.

Vidy peclivé udrZujte a kontrolujte sv(j kultivator. Dodrzujte pokyny pro Gdrzbu v tomto ndvodu.
VZdy udrzujte kultivator na uzavieném suchém misté, které neni k dispozici pro déti.
Nepokousejte se vycistit frézu béhem otaceni. Nejprve zastavte motor a pockejte na uUplné
zastaveni frézy.

NepouZivejte kultivator s palivem v blizkosti zdroju otevieného ohné. Pfed tankovanim vypnéte
motor a ujistéte se, Ze se ochladi.

Pokud kultivator docasné prestanete pouZivat, nenechavejte motor bézet.

Pred pfemisténim kultivatoru z jednoho mista na druhé vypnéte motor.

Nepouzivejte kultivator, pokud jsou Zebra valce a tlumic vyfuku znecisténé.

UPOZORNENI: Kultivator je uréen pro doméci pouziti na zahradé nebo zeleninové zahradce. S
kultivdtorem nepracujte nepretrzité déle nez 10-15 minut, poté si udélejte prestavku v praci po
dobu 3-5 minut. Je zakazdno pouzivat kultivator k obdélavani panenské pidy nebo jiné tézké
pudy (jilovité, kamenité nebo zmrzlé).
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HLAVNI UZLY A OVLADACI PRVKY
6

Obr. 1
1. Kola, 2. Voditko vysky kol, 3. Spodni ¢ast ramu, 4. Lanko plynu, 5. Plynova paka, 6. Vypinac, 7. Ovladaci
rukojeti, 8. Stfedni ¢ast ramu, 9. Matice fiditek, 10. Motor, 11. Pracovni frézy

ROZBALENi A MONTAZ
ROZBALEN{ KULTIVATORU
Opatrné vytdhnéte kultivator z krabice, odstrarite veskery obalovy materidl a odfiznéte vSechny vazby,
které upevriuji soucasti rukojeti.

UPOZORNENI: Kultivator se dodava s voditkem pro nastaveni vysky kol (1), které je nainstalovano
sefizovaci drazkou s otvory smérem doll (pfepravni poloha Obr. 2A). PFi prvni montézi kultivatoru musi byt
voditko instalovano drazkou nahoru (Obr. 2B).
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Obr. 2

K tomu odSroubujte matice a vytahnéte Srouby (2) upevriujici kolejnici (Obr. 2A). Otocte kolejnici vzhiru
nohama, nasadte zpét a pevné utahnéte Srouby. Spodni ¢ast rdmu ovladaci rukojeti je predmontovéna ve
vyrobé a zajisténa dvéma Srouby (A) Obr. 3. Pfi montazZi kultivatoru je nutné zkontrolovat spolehlivost
dotazeni Sroubd.

A
Obr. 3

Pfipevnéte stfedni ¢ast ramu pro upevnéni pracovniho ramene ke spodni ¢asti. PouZijte dvé kfidlové
matice, dva upevriovaci Srouby a dvé pruzné podlozky z montazni sady kultivatoru (A) Obr. 4. Kfidlové
matice pfilis neutahujte.

Obr. 4
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Pfipevnéte obé rukojeti (A) Obr. 5 ke stfedni ¢asti ramu. PouZijte dvé kridlové matice, dva upevriovaci
Srouby a dvé pruzné podlozky z montazni sady kultivatoru (B) Obr. 5. Kfidlové matice pfilis neutahujte.

Obr. 5
INSTALACE LISTY

A UPOZORNENI: Kultivator se dodava s hrotem listy sméFujicim nahoru (Obr. 6A). Pied pouZitim
kultivatoru musi byt lista nastavena do pracovni polohy. Hrot listy musi sméfovat ve sméru fréz (Obr. 6B).

Obr. 6

Lista poskytuje rtzné hloubky zpracovani pldy. Na liste jsou tfi otvory pro nastaveni hloubky zpracovani
pldy. Pokud zasadite otvira¢ pfilis hluboko do zemé, pohyb kultivatoru se zpomali a hloubka kultivace se
zvysi. Zvednutim listy se zvysi rychlost kultivatoru, ale kultivace bude mélci. Spravné nastaveni hloubky listy
zavisi na slozeni pudy.

PALIVO A OLEJ
DOPORUCENE PALIVO
Pro ptipravu palivové smési pouZijte bezolovnaty 92oktanovy benzin smichany se vzduchem chlazenym
dvoutaktnim motorovym olejem v poméru 50:1. Doporucujeme pouZivat olej pro vzduchem chlazené
dvoutaktni motory, ktery je klasifikovan jako API TC, - 3 nebo JASO FD. Pokud se pouZivaji podobné

90



cz| CEsKY

dvoutaktni oleje jinych vyrobct, musi mit klasifikaci alespori API TB/C nebo JASO FC/D

A UPOZORNENI: Nikdy nepouZivejte olej uréeny pro vodou chlazené dvoutaktni motory.
NepouZivejte olej uréeny pro dvoutaktni motory, které maji nizké maximalni otacky. Pro pfipravu palivové
smési nepouZivejte olej uréeny pro Ctyrtaktni motory. Pro spravnou pripravu palivové smési pouzijte
referenéni tabulku.

Benzin, | Olej, ml Pomér
1 20 1:50

5 100 1:50
10 200 1:50
PRIPRAVA SMESI PALIVA

A UPOZORNENI: Pro pfipravu a skladovani palivové smési pouzijte specialni nadobu vyrobenou z
kovu nebo nepotravinarského plastu. Smés by méla byt pfipravovana v dobfe vétraném prostoru nebo
venku. Je zakdzano pfipravovat palivovou smés pfimo v nadrizi.

16. Polovinu benzinu pfipraveného k provozu nalijte do nadoby.

17. Pridejte poZadované mnozstvi oleje do potrubi.

18. Nadobu pevné uzavrete.

19. Dukladné protfepejte palivovou smés v nadobé.

20. Pomalu otevrete viko nadoby, aby se uvolnil vzduch, a poté pridejte zbyvajici benzin. Nadobu

uzavrete a znovu dobfe protiepejte.

UPOZORNENI: Pied kazdym tankovénim palivovou smés v nadrzi dikladné protiepejte.

>P

UPOZORNENI: Do 30 dnii se doporucuje pouzit palivovou smés pripravenou k pouZiti. PFi
louhodobém skladovani palivova smés oxiduje, stava se heterogenni a nepouZzitelnou.

Q.

>

UPOZORNENI: Pfi ptipravé palivové smési dbejte na dodrzeni poméru benzinu a oleje. Nikdy
nenapliiujte motor svého naradi ¢istym benzinem.

>

UPOZORNENI: Poskozeni motoru v diisledku provozu na &istém benzinu, s nespravné pfipravenou
nebo starou palivovou smési nepodléhd zaru¢nim opravam.

>

UPOZORNENI: Neskladujte motor s palivem v nadrzi uvnitf interiéru. Palivo a jeho vypary jsou
vysoce vybusné. Veskerou manipulaci s palivem musi provadét pouze dospélé osoby venku nebo v dobfe
vétraném prostoru, mimo zdroje mozného vzniceni. Pokud doslo k rozliti paliva pfi tankovani, motor
nestartujte. Pfipadnou rozlitou smés setfete suchym a Cistym hadfikem a pockejte, azZ zcela zaschne.

>

UPOZORNENI: Nezajizdéjte a nenechavejte motor del$i dobu bézet na volnobéh. Nepouzivejte
kultivator bez zatiZzeni pfi vysokych otackach. Motor dosdhne maximalniho vykonu pouze po vyrobé 8-10
plnych naplni palivové nadrze.

PROVOZ KULTIVATORU
SPUSTENI MOTORU
Postavte kultivator na rovny pevny povrch, napliite palivovou nadrz Cerstvou palivovou smési. Nastavte
spina¢ do polohy "Zapnuto" (posurite jej dopfedu na doraz) Obr. 7A. Zaviete syti¢ karburatoru. Za timto
ucelem nastavte packu syti¢e do levé polohy "Close" Obr. 7B. Stisknéte 5-6krat uzavér plniciho otvoru na
karburatoru (Obr. 7C), dokud se neobjevi palivo.
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Zatla¢te na doraz a drzte packu plynu stisknutou (Obr. 8A). Souéasné tahnéte za rukojet startéru (Obr. 8B),
dokud neucitite odpor. Pak 4-5krat prudce trhnéte, dokud motor poprvé nenaskoci.

Obr. 8
Po prvnim zdblesku otevrete vzduchovou klapku. Chcete-li to provést, presurite packu sytice do polohy
"Open" a drzte packu plynu stisknutou a 2-3krat prudce Skubnéte rukojeti startéru. Motor by se mél
spustit. Po nastartovani uvolnéte plynovou paku a zahfivejte motor pfi volnobéznych otackach po dobu 1-2
minut.

A UPOZORNENI: Pfi startovani vidy volte volnou startovaci $iidiru. Pfi startovani netahejte startovaci
lanko Uplné ven. Neuvolfiujte rukojet startéru, pokud je v poloze nahoru. V opaéném ptipadé by mohlo
dojit k poskozeni startéru, které nelze opravit v ramci zaruky.

A UPOZORNENI: Nezavirejte klapku sytice, kdy? je motor zahfaty, zapalovaci svicka by se zalila
benzinem a motor by nebylo moZné nastartovat. Pokud se motor nepodafi nastartovat ani po nékolika
pokusech, vyhledejte pomoc servisu, aby zjistil pfic¢inu zavady.

ZASTAVENI MOTORU

Chcete-li motor zastavit, uvolnéte packu plynu a nechte motor bézet 15-20 sekund na volnobéh. Poté
posurite spinac¢ do polohy "Stop".

A UPOZORNENI: Rezim volnobéhu je nezbytny pro snizeni teploty uvniti motoru. Okamzité zastaveni
motoru muzZe zpUsobit prudky nérlst teploty uvnitf motoru a jeho selhani a je povoleno pouze v pfipadé
nouze.

A POZOR: Nedotykejte se frézy, po zastaveni motoru se mohou otacet.

VZDUCHOVY FILTR
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A UPOZORNENI: Nikdy nepoufivejte kultivator bez vzduchového filtru nebo se znecisténym &i
poskozenym vzduchovym filtrem. Do motoru se dostanou necistoty a prach a zpUsobi jeho poruchu. Na

poruchu motoru z tohoto divodu se zaruka nevztahuje. UdrZujte vzduchovy filtr Cisty.
Pe——— T .

Obr.9

Chcete-li vycistit nebo vyménit vzduchovy filtr, uvolnéte zapadku krytu vzduchového filtru (obr. 9A) a
sejméte kryt (obr. 9B). Vytahnéte pénovy vzduchovy filtr (dvé poloviny) a kovovou sitku z krytu. Vzduchem
vyCistéte kovovou sitku od nedistot. Pénovy filtr Ize prat v teplém pracim roztoku. P¥ed instalaci je nutné
filtr vysusit. Poskozeny filtr je tfeba vymeénit. Po instalaci zaviete pfihradku krytem.

PALIVOVY FILTR

A UPOZORNEN:I: Nikdy nepracujte kultivator s chyb&jicim nebo $pinavym palivovym filtrem. Palivovy
filtr je podle potfeby vyménén, ale nejméné jednou za rok. Vyména palivového filtru (Obr. 10).

Obr. 10

1. Odstranite kryt palivové nadrze.

2. Ohnéte kus mékkého dratu jako maly hacek.

3. Zavéste palivovou hadici s filtrem pres palivové hrdlo.
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A UPOZORNENI: Nevytahujte palivovou hadici zcela z nadrze. Staéi vytahnout &ast hadice s filtrem
smérem ven.

1. Filtr vyjméte otacivym pohybem.

2. Nasadte novy filtr a vratte hadici s filtrem zpét do nadrze. Ujistéte se, Ze filtr leZi na dné nadrze.

3. Pevné zasroubujte vicko palivové nadrze.

A UPOZORNENI: Palivovy filtr nelze vy¢istit, pouze vyménit.

ZAPALOVACI SVICKA

Aby motor fungoval efektivné, musi mit zapalovaci svicka odpovidajici Cislo kapky, jiskfisté mezi
elektrodami. Svicka by neméla mit vnéjsi mechanické poskozeni. Doporucend zapalovaci svicka RCJ6Y nebo
ekvivalentni.

OZNACENI ZAPALOVACI SVICKY

R - ma vestavény odpor 14*9,5*19mm (pramér zavitu / délka zavitu / velikost klice);
6 - kapkové cislo;

Y - standardni médéna stfedova elektroda, vyska 1,5 mm.

PRO KONTROLU NEBO VYMENU ZAPALOVACI SVICKY:
7.  Odpojte koncovku zapalovaci svicky a oCistéte od necistot kolem zapalovaci svicky.
8.  Vysroubujte zapalovaci svicku kli¢em na svicku.

A VAROVANI: Nikdy nevyvijejte svicku, dokud se motor zcela neochladi-nebezpeéi poskozeni
zavitové ¢asti hlavy valce. Toto poskozeni zavitové ¢asti neni v zaruce opravitelné.
19. Zkontrolujte zapalovaci svicku. Pokud jsou elektrody opotfebované, je poskozen izolator nebo
tésnici krouzek, musi byt svicka vyménéna.
20. Zméite mezeru mezi elektrodami svicky pomoci specidlni mérky. Mezera by méla byt 0,6-0,65 m
(obr. 11). PFi zvétSovani nebo zmenSovéni pozadované mezery se doporucCuje vyménit
zapalovaci svic¢ku, protoZe Uprava mezery mUze vést ke zméné kvality jiskieni.

= # 0,6-0,6 5
—. o lllaRba

. i % =
| | Jiuks
. 1 _-"- S
Obr. 11
21. Svicku jemné zasroubujte rukama.
22. Po nasazeni zapalovaci svicky ji utdhnéte klicem na zapalovaci svicky a nasadte vicko.
Doporucujeme vymeénit zapalovaci svicku po 100 hodinach provozu.

A UPOZORNENI: Pfi montaZi nové zapalovaci svicky dotdhnéte svicku klicem o 1/2 otacky po
nasazeni svicky na tésnici podlozku, abyste zajistili jeji spravné dotazZeni. Pfi instalaci jiz pouZité zapalovaci
svicky pouZijte kli¢ o 1/4-1/8 otacky po nasazeni svicky na tésnici podlozku, abyste zajistili jeji spravné
dotazeni.

A UPOZORNENI: Nespravné utafend zapalovaci svicka se za chodu motoru velmi zah¥iva a mlze
poskodit motor. Nadmérna sila pfi utahovani zapalovaci svicky mGze poskodit zavit.

REGULACE VYSKY KOL

94



cz| CEsKY

Obr. 12

Kola na kultivatoru Ize nastavit ve tfech vyskovych polohach. Spodni poloha kol se nastavuje pfi prepravé
kultivatoru po hladké rovné plose s vypnutym motorem. Dvé horni polohy se pouZivaji pfi zpracovani ptdy
a pomahaji udrzet stabilitu kultivatoru pfi praci v riznych hloubkach.

Chcete-li nastavit kola do poZadované vysky, zatdhnéte kovovou objimku zpét proti pruziné, dokud se
objimka neuvolni z otvoru ve svislém vedeni (Obrazek 12). Zvednéte nebo spustte kola do pozadované
vysky a zasurite objimku do jednoho ze tfi otvor( ve svislém vedeni.

MAZANi PREVODOVKY

S

Obr. 13

Kultivétor je z vyroby dodavan s mazivem v prevodovce. Kazdych 20 hodin provozu zkontrolujte a v pfipadé
potieby pridejte vicelucelové mazivo na bdzi lithia. Chcete-li provést servis prevodovky, vySroubujte Srouby
z otvoru (A) a kontrolniho otvoru (B). Pfidavejte tuk otvorem (A), dokud nezacne vytékat z otvoru (B). Poté
Srouby znovu nasadte a pevné utahnéte.

INSTALACE FREZ
Na frézach kultivatoru jsou vyrazena pismena A, B, C, D pro spravnou instalaci. Poradi montaze fréz (pohled
zepredu ze strany prevodovky) je zndzornéno na Obr. 14.

Obr. 14
A POZOR: Nemérite poradi, v jakém jsou hroty na kultivatoru nainstalovany.
UDRZBARSKE PRACE

Pro udrZeni vysoké uGcinnosti kultivatoru je nutné pravidelné kontrolovat jeho technicky stav a provadét
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potfebné Udrzbové prace. Pravidelnd Udriba také pomUZe prodlouZit Zivotnost vaseho kultivatoru. V
nasledujici tabulce jsou uvedeny intervaly udrzby a typy praci, které je tfeba provést.

A UPOZORNENI: Pfed provadénim Gdriby zastavte motor a nechte jej vychladnout. Neprovedeni
vC€asné Udrzby nebo neodstranéni problému pfed zahajenim prace mize zpUsobit poskozeni kultivatoru, na
které se nevztahuje zarucni oprava. Kontroly a doporuceni pro udrzbu provadéjte vidy podle planu v této
prirucce.

A POZOR: Pfi udrzbé a opravach pouZivejte pouze originalni ndhradni dily. PouZiti neoriginalnich
nahradnich dili nebo nahradnich dild, které nespliuji spravnou kvalitu, mlZe zpUsobit poskozeni
kultivatoru a nepodléhd zaruénim opravam.

POZNAMKA: Plan Gdriby plati pro normalni provozni podminky. Pokud provozujete motor v
extrémnich podminkdch, jako je dlouhodobé vysoké zatizeni, provoz pfi vysoké teploté, vysoké vlhkosti
nebo prasnych podminkach, je nutné zkratit dobu mezi ddrzbou.

TABULKA UDRZBY
Prace se provadéji v kazdém ureném | Pred 25 hodin | 50 hodin, ale | V pfipadé
mésici nebo odpracovaném poctu hodin, | pouZitim prace alespon potieby
a to podle toho, co se stane dfive. jednou za | a/nebo
sezénu posko-
zeni
1 | Vzduchovy filtr Zkontrolovat X(1)*
Vycistit X (1) *
Nahradit X(1)* X(1)*
2 | Palivovy filtr Zkontrolovat X*
Nahradit X(1)* X*
3 | Zapalovaci Zkontrolovat X*
svicka Nahradit X*
4 | Prevodovy olej Zkontrolovat X *
Nahradit X* X*
5 | Palivova nadrz Vycistit X *
6 | Palivové Zkontrolovat X *
potrubi Nahradit X * X (2)
7 | Rezné frézy Zkontrolovat X *
Nahradit X* X*
8 | Uchyceni dil Zkontrolovat X *
Dotdhnout X * X *

(1) PFi praci v prasném prostiedi je nutné provadét servis Castéji.
specializované servisni stfedisko. (*) Prace, které ma provést uZivatel

(2) Tyto polozky musi provadét

ZAVADY A ZPUSOB JEJICH ODSTRANEN{

Porucha Duvod Naprava

Po stisknuti spousté plynu se niZ
neotaci

V prevodovce nedochazi k zabéru
ozubenych kol

Kontrola / vyména prevodovky *

Vadna spojka

Kontrola / vyména *

Motor nenastartuje

Spinac v poloze stop

Presun do vychozi polohy

V nadrzi neni palivo

Zkontrolujte a doplite palivo

Ucpany palivovy filtr

Kontrola / vyména palivového
filtru
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Zapalovaci svicka nefunguje

Kontrola a vyména zastrcky

Motor nevyviji vykon

Ucpany vzduchovy/palivovy filtr

Kontrola a vyména vzduchového
/ palivového filtru

Ucpany tlumic¢ hluku

Vycistéte tlumic vyfuku

Karburator neni sefizeny

Sefizeni karburdtoru

Spatna komprese Kontaktni sluzba *

Nedostatec¢né chlazeni v
disledku Spatného ptivodu
vzduchu

Motor se prehfiva Vycistéte Zebra od necistot

Motor se pfi zatizeni vypina Karburator nenf sefizen Sefizeni karburatoru *

Ucpany palivovy filtr Vymeénite palivovy filtr

* - Tyto prace z oprav a Udrzby jsou provadény v podminkach autorizovanych servisnich stredisek.

SKLADOVANI A PREPRAVA
SKLADOVANI KULTIVATORU
PFi provoznich prestavkach delsich neZ 1,5 mésice se doporucuje vypustit palivo z nadrze.
Pro tohle:
15. Nastartujte motor, abyste odstranili zbytky paliva z karburatoru.
16. OCcistéte Zaci listy od zbytkd zeminy.
17. Po skonceni sezény se doporucuje provést nasledujici prace:
18. Vypustte palivovou nadrZ a nastartujte motor, abyste odstranili zbytky paliva z karburétoru.
19. Ocistéte frézy od zbytkd necistot a mista, kde se barva setfela, potfete silnou vrstvou tuku.
20. Vysroubujte zapalovaci svicku a do otvoru pro zapalovaci svicku nalijte 5 ml ¢istého motorového
oleje.
21. Trikrat nebo Ctyfikrat zatahnéte za startovaci rukojet.
22. Zapalovaci svi¢ku zasroubujte rukou, aniz byste ji dotahli celou.
23. Kultivator skladujte na suchém a vétraném misté bez nahlych teplotnich vykyvd.

UVEDENI DO PROVOZU PO USKLADNENI

Po dokonceni odsroubujte zapalovaci svicku. Trikrat nebo ¢tyfikrat zatdhnéte za startovaci $ilru, abyste
vycistili spalovaci komoru od oleje. Otrete zapalovaci svicku a nasadte ji do valce. Pfipojte vodi¢ zapalovaci
svicky k zapalovaci svicce. Chcete-li nastartovat kultivator, postupujte podle pokynd pro tankovéani a
startovani motoru kultivatoru.

PREVAZENI
Pokud byl kultivator v provozu, nechte motor pred nalozenim do vozidla 15 minut vychladnout. Horky
motor a vyfukovy systém mohou zapalit nékteré materialy.
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PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce prohlasujeme, Ze motorovy kultivator TM
Procraft:

BK52

jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi: 2006/42/ES
a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015

Technickd dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Ce

CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C.

IMPORTER VEGA TOOLS s.r.o.

Sidlo firmy:KFiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kancelaf:Havli¢kova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442

E-mail: info@vegatools.cz

Web: www.procraft.cz
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Model:

‘CRAFT

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpecnostnimi 10.
predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité
platnymi v Bulharsku.

Zaruka je platna po dobu uvedenou v zaruénim listu
a zacina bézet ode dne zakoupeni. BEhem
stanovené zarucni doby musi byt servis provadén
bezplatné, pokud jsou zavady zplsobené
vyrobnimi vadami elektrického néradi zjistény v
urcenych certif i kovanych opravnéach po celé zemi,
pokud je plvodni zarucni karta predlozena v
pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat,
tzn. pokud Stitek nelze precist nebo chybi. 14

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které
jsou soucasti elektrického nafadi. 15

DULEZITE! Pfi nakupu nastroje Procraft pozadejte
prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také
se ujistéte, ze je zarudni list vyplnén spravné a ze
obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem.
Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICiHO PRI:
Kupujici nepredlozil originalni zarucni list s
peceti a pokladni doklad potvrzujici nakup
elektrického néaradi.
Pokud se informace na zaruc¢nim listu neshoduji
s informacemi na elektrickém nastroji.
Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu
elektrického naradi, véetneé:
otevreni elektrického naradi klientem nebo
jakoukoli neopravnénou osobou.
zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny
Sokem, pretlakem, abrazivnim nebo chemicky
agresivnim prostredim nebo vysokou teplotou
zlomené nebo zdeformované vieteno
zpUsobené narazem nebo ostrym zatizenim
spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku
narazu nebo vysokého tlaku;
mechanické poskozeni nebo vyména kabelu
nebo zastrcky;
poskozeni vodou nebo ohném zplsobené
pfimym kontaktem s vodou, ohném nebo
hoficim predmétem;

11
12

13

16

19
20

21
22
23

DATUM PRIJETI DTUM VYDANi

17.
18.

silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich
otvord, které narusuje normalni vétrani
zplUsobené nedbalosti a nedostate¢nou péci o
elektrické naradi popsané v provoznim navoduy;

. poskozeni vnitfnich pohyblivych prvkd
zplsobené vrstvenym prachem;

. poskozeni z pretizeni v dlsledku pouzivani
opotfebovaného, nevhodného nebo
nevhodného pfisluenstvi nebo spotfebniho
materialu, nastrojl a prislusenstvi;

. Poskozeni vodiciho valce noze zplsobené
$patnou udrzbou nebo mazanim.

. Pokud jsou v elektrickém nastroji zjistény
vnitini zavady:

. poskozeni rotoru a statoru zplsobené
pretizenim nebo narusenim ventilace, které
vede k rovhomérnému zabarveni kolektoru;

. poskozeni rotoru a statoru, které vede k

prilnavosti rotoru a statoru v disledku

kontaminace izolace nebo kontaminace drzakud

kartac zplisobené nadmérnym a

dlouhodobym pretizenim;

zkrat.

mezivrstva zkrat.

. Pokud neni elektrické naradi skladovano nebo
provozovano v souladu s ndvodem k pouziti.

. Pri detekci jakychkoli vnéjsich predmeétd a
predmétl v elektrickém nastroji, napriklad
oblazky, pisek, hmyz atd.

. Pfi vymeéné nahradnich dilG, jako jsou grafitové
kartace, loziska, béhem zarucni doby.

. Zaruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zaru¢ni dobou Sesti mésica.

. Zaruka se nevztahuje na preventivni Gdrzbu v
servisnich strediscich (Cisténi, myti, vyména
kartaca, past, mazani).

PFi nakupu byl elektricky nastroj
zkontrolovan a byl prijat v perfektnim
technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez
viditelného poskozeni, plné vybaven podle
Jjeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a

zdruc¢nimi podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY PODPIS
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MOTOROVY KULTIVATOR
BK52
UZIVATELSKY MANUAL

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Charakteristiky Model BK 52
Typ prevodovky Odstrediva trecia spojka
Pracovna hibka 160 mm.

Kultivator Sirka spracovania 300 mm.

Prevodovy pomer 34:1

Sucha hmotnost 15,0 kg.

Objem palivovej nadrze 1,21

Pracovny objem 51,7 cm?

Typ motora Jednovalcovy, dvojtaktny,
vzduchom chladeny benzinovy
motor

Motor Spustaci systém Ruény, pruZinovy Startér
Systém zapalovania Elektronicky
Palivovd zmes Zmes benzinu (oktanové Cislo

najmenej 92) a dvojtaktného
oleja v pomere 50:1

Vykon / Otacky 1400 W / 2800-3200 ot./min.

Technické charakteristiky sa m6Zu zmenit bez predchddzajdceho upozornenia

VYSTRAZNE STiTKY VYZNAM SYMBOLOV

Pred pouzitim si precitajte pouzivatelsku prirucku

Pri praci s vyrobkom pouZivajte ochranné okuliare
na ochranu zraku a Stuple do usi. Pokial hrozi riziko
padu predmetov a poraneni hlavy, noste ochrannu
prilbu.

Pouzivajte bezpecnostnu obuv.

Na ochranu ruk pouZivajte rukavice.

Pouzivajte ochranny pracovny odev

= l=17r o] B
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Aby nedoslo k zraneniu, nepribliZujte sa k rotujucim

Aby nedoslo k zraneniu, nepriblizujte sa k Castiam, ked' je kultivator zapnuty.
rotujiicim castiam, ked'je kultivator zapnuty.

Vyvarujte sa kontaktu s otvorenym ohriom, nefajcite
v blizkosti kultivatora.

Vyvarujte sa kontaktu s
otvorenym ohiiom,
nefajcite v blizkosti

kultivatora.

Pred zacatim prace postavte kultivator na rovny a
stabilny povrch.

Pred zacatim prace
postavte kultivator na
rovny a stabilny povrch.

uvoD
Vazeny zakaznik! Dakujeme, 7e ste si zakUpili vyrobok Procraft. Tato priru¢ka popisuje, ako obsluhovat
naradie Procraft. Pred zacCatim prace si pozorne precitajte ndvod na obsluhu. Naradie pouZivajte v sulade s
predpismi a s ohladom na bezpecnost a zdravy rozum. Tieto pokyny si uloZte na bezpe¢né miesto, aby ste
sa k nim mohli v pripade potreby vratit. Produktovy rad Procraft sa neustéle rozsiruje o nové modely.
Vyrobky Procraft sa vyznacuju ergonomickym dizajnom na jednoduché pouZivanie, premyslenym dizajnom,
vysokym vykonom a Uéinnostou. Z dévodu zmien v technickych $pecifikicidch nemusi obsah tejto prirucky
plne odréazat zakupeny vyrobok. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny v konstrukcii jednotlivych zostév a
dielov, ktoré neznizuju kvalitu vyrobku, bez predchadzajiceho upozornenia. Pri ¢itani navodu na obsluhu

majte na pamati toto.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pozorne si precitajte tuto prirucku. Pred pouzitim stroja sa s nim oboznamte. Oboznamte sa s ovladanim
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ovladacich pék. Vediet, ¢o robit v nudzovej situacii. Venujte osobitnli pozornost informaciam, ktorym

predchadzaju tieto poznamky:

PP

11.

12.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

0.

VAROVANIE: Oznaluje nebezpetnu situdciu, ktord, pokial sa jej nevyhnete, mdie mat za
nasledok smrt alebo vézne zranenie.

POZOR: Oznaduje nebezpeénd situdaciu, ktora, pokial sa jej nevyhnete, mdze mat za nasledok
stredne tazké zranenie.

UPOZORNENIE: Upozorriuje na moznost poskodenia zariadenia v pripade nedodrZania pokynov
k vyrobku.

Pocas prace drzte kultivator za obe rukovate, zatial ¢o sa fréza a motor otacaju. Nezabudnite, Ze
noZe sa otacaju aj po spusteni plynovej paky. Pred odloZzenim kultivatora sa uistite, Ze sa noZze
Uplne zastavili a Ze je motor vypnuty.

Stojte vidy pevne na zemi, nestracajte rovnovdhu a nesiahajte na kultivator. Pred zacatim prace
sa rozhliadnite okolo seba, skontrolujte, ¢i sa nenachddzaju prekazky, o ktoré by ste mobhli
zakopnut, a pocas prace kultivator uvolnite z ruk a dévajte na ne pozor.

Starostlivo skontrolujte podlozku, na ktorej budete pouZivat jednotku a odstrarite vsetky
polozky, ktoré je schopny zlikvidovat.

Uistite sa, Ze z miesta buducej prace odstranite deti, zvierata a cudzie osoby. Budte vidy pozorni.
Vyhodnotte svoje ¢iny z hladiska zdravého rozumu. Nepracujte s kultivatorom, ak ste unaveni.
Motor Startujte iba opatrne, dodrzujte pokyny vyrobcu a drzte nohy v dostatocnej vzdialenosti
od pracovnych Casti.

Pre bezpecné pouzivanie jednotky sa uistite, Ze su vSetky matice, skrutky a dalSie upevrnovacie
prvky bezpecne utiahnuté.

Budte obzvlast opatrni pri zmene smeru jazdy alebo pri tahani stroja smerom k sebe.

Pracujte iba za denného svetla alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.

Pri praci na svahoch davajte pozor, aby ste sa neSmykli.

Pri zmene smeru jazdy na svahoch dbajte na zvySenu opatrnost.

Vidy udrzujte bezpe¢nu vzdialenost od ostatnych osdb, ktoré s vami pracuju.

Pred pouZitim vidy skontrolujte kultivator, aby ste sa uistili, Ze vSetky rukovate, upevriovacie
prvky a bezpecnostné zavory su v prevadzkyschopnom stave a na svojom mieste.

Vidy starostlivo udrzujte a kontrolujte svoj kultivator. Dodrzujte pokyny pre Gdribu v tomto
navode.

Vzdy udrZujte kultivator na uzavretom suchom mieste, ktoré nie je k dispozicii pre deti.
Nepokusajte sa vydistit frézu pocas otdcania. Najprv zastavte motor a pockajte na uplné

zastavenie frézy.
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NepouZzivajte kultivator s palivom v blizkosti zdrojov otvoreného ohna. Pred tankovanim vypnite
motor a uistite sa, Ze sa ochladi.

Ak kultivator docasne prestanete pouzivat, nenechavajte motor bezat.

Pred premiestnenim kultivatora z jedného miesta na druhé vypnite motor.

Nepouzivajte kultivator, pokial su rebrd valca a tImic vyfuku znecistené.

UPOZORNENIE: Kultivator je uréeny pre domace pouZitie na zahrade alebo zeleninovej zahradke.
S kultivdtorom nepracujte nepretrzite dlhsie ako 10-15 minut, potom si urobte prestavku v praci
po dobu 3-5 mindt. Je zakazané pouzivat kultivator na obrabanie panenskej pody alebo inej

tazkej pody (ilovita, kamenistd alebo zamrznutd).

HLAVNE UZLY A OVLADACIE PRVKY

6
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Obr. 1
1. Kolesd, 2. Voditko vysky kolies, 3. Spodna &ast rdmu, 4. Lanko plynu, 5. Plynova paka, 6. Vypina¢, 7.

Ovladacie rukovite, 8. Strednd ¢ast ramu, 9. Matica riadidiel, 10. Motor, 11. Pracovné frézy

ROZBALENIE A MONTAZ
ROZBALENIE KULTIVATORA
Opatrne vytiahnite kultivator z krabice, odstrante vsetok obalovy material a odrezte vsetky vazby, ktoré

upevnuju sucasti rukovate.

A UPOZORNENIE: Kultivitor sa dodava s voditkom pre nastavenie vysky kolies (1), ktoré je
nainstalované nastavovacou drazkou s otvormi smerom dole (prepravna poloha Obr. 2A). Pri prvej montaZzi

kultivatora musi byt voditko instalované drazkou nahor (Obr. 2B).

Obr. 2

Na to odskrutkujte matice a vytiahnite skrutky (2) upevriujice kolajnicu (Obr. 2A). Otocte kolajnicu hore
nohami, nasadte spat a pevne utiahnite skrutky. Spodna ¢ast ramu ovlddacej rukovite je predmontovana
vo vyrobe a zaistend dvoma skrutkami (A) Obr. 3. Pri montdzi kultivatora je nutné skontrolovat spolahlivost

dotiahnutia skrutiek.
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Obr. 3
Pripevnite strednu ¢ast rdmu na upevnenie pracovného ramena k spodnej Casti. PouZite dve kridlové
matice, dve upevriovacie skrutky a dve pruzné podlozky z montdznej sady kultivatora (A) Obr. 4. Kridlové

matice prilis neutahujte.

Obr. 4
Pripevnite obe rukovate (A) Obr. 5 k strednej Casti rdmu. Pouzite dve kridlové matice, dve upevnovacie

skrutky a dve pruzné podlozky z montaznej sady kultivatora (B) Obr. 5. Kridlové matice prili neutahujte.
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Obr. 5

INSTALACIA LISTY

A UPOZORNENIE: Kultivator sa dodava s hrotom listy smerujdcim nahor (Obr. 6A). Pred pouZitim

kultivatora musi byt lista nastavena do pracovnej polohy. Hrot listy musi smerovat v smere fréz (Obr. 6B).

Obr. 6

Lista poskytuje rézne hibky spracovania pddy. Na liste su tri otvory na nastavenie hibky spracovania pddy.
Ak zasadite otvara¢ prili§ hiboko do zeme, pohyb kultivitora sa spomali a hibka kultivacie sa zvysi.
Zdvihnutim lidty sa zvy3i rychlost kultivatora, ale kultivicia bude plytsia. Spravne nastavenie hibky lidty

zavisi od zloZenia pody.
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Na pripravu palivovej zmesi pouzite bezolovnaty 92-oktanovy benzin zmie$any so vzduchom chladenym

dvojtaktnym motorovym olejom v pomere 50:1. Odporu¢ame pouzivat olej pre vzduchom chladené

dvojtaktné motory, ktory je klasifikovany ako APl TC, - 3 alebo JASO FD. Ak sa pouzivaju podobné

dvojtaktné oleje inych vyrobcov, musia mat klasifikaciu aspoti API TB/C alebo JASO FC/D.

A UPOZORNENIE: Nikdy nepouzZivajte olej urceny pre vodou chladené dvojtaktné motory.

NepoufZivajte olej ureny pre dvojtaktné motory, ktoré maju nizke maximalne otacky. Na pripravu palivovej

zmesi nepouZivajte olej urceny pre Stvortaktné motory. Pre spravnu pripravu palivovej zmesi pouZite

referencnu tabulku.

Benzin, | Olej, ml Pomer
1 20 1:50

5 100 1:50
10 200 1:50
PRIPRAVA ZMESI PALIVA

A UPOZORNENIE: Na pripravu a skladovanie palivovej zmesi pouZite Specidlnu nadobu vyrobenu z
kovu alebo nepotravinarskeho plastu. Zmes by mala byt pripravovand v dobre vetranom priestore alebo
vonku. Je zakdzané pripravovat palivovi zmes priamo v nadrzi.

21. Polovicu benzinu pripraveného na prevadzku nalejte do nadoby.

22. Pridajte pozadované mnozstvo oleja do potrubia.

23. Nadobu pevne uzavrite.

24. Dokladne pretrepte palivovi zmes v nadobe.

25. Pomaly otvorte veko nadoby, aby sa uvolnil vzduch, a potom pridajte zvysny benzin. Nadobu

uzavrite a znovu dobre pretrepte.
A UPOZORNENIE: Pred kazdym tankovanim palivovi zmes v nadrzi dokladne pretrepte.

A UPOZORNENIE: Do 30 dni sa odporuca pouzit palivovi zmes pripravend na pouZitie. Pri

dlhodobom skladovani palivova zmes oxiduje, stava sa heterogénnou a nepouZzitelnou.
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A UPOZORNENIE: Pri priprave palivovej zmesi dbajte na dodrZanie pomeru benzinu a oleja. Nikdy

nenapifiajte motor svojho naradia &istym benzinom.

A UPOZORNENIE: Poskodenie motora v dosledku prevadzky na cistom benzine, s nespravne

pripravenou alebo starou palivovou zmesou nepodlieha zaruénym opravam.

A UPOZORNENIE: Neskladujte motor s palivom v nadrzi vo vnutri interiéru. Palivo a jeho vypary su
vysoko vybusné. Vsetku manipulaciu s palivom musia vykondvat iba dospelé osoby vonku alebo v dobre
vetranom priestore, mimo zdroja mozného vznietenia. Pokial doslo k rozliatiu paliva pri tankovani, motor

nestartujte. Pripadnt rozliatu zmes zotrite suchou a ¢istou handri¢kou a pockajte, aZ Uplne zaschne.

A UPOZORNENIE: Nezachadzajte a nenechavajte motor dlhSiu dobu beZzat na volnobeh.

NepouZivajte kultivitor bez zataZzenia pri vysokych otackach. Motor dosiahne maximalny vykon iba po

vyrobe 8-10 plnych néplni palivovej nadrze.

PREVADZKA KULTIVATORA

SPUSTENIE MOTORA

Postavte kultivator na rovny pevny povrch, naplite palivovi nadrz ¢erstvou palivovou zmesou. Nastavte
spina¢ do polohy "Zapnuté" (posurite ho dopredu na doraz) Obr. 7A. Zatvorte syti¢ karburdtora. Za tymto
ucelom nastavte packu syti¢a do lavej polohy "Close" Obr. 7B. Stlacte 5-6krat uzaver plniaceho otvoru na

karburatore (Obr. 7C), kym sa neobjavi palivo.

||
o] (o

Obr. 7
Zatlacte na doraz a drzte packu plynu stladenu (Obr. 8A). Suéasne tahajte za rukovat Startéra (Obr. 8B), kym

nepocitite odpor. Potom 4-5krat prudko trhnite, kym motor prvykrat nenaskodi.
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Obr. 8

Po prvom zédblesku otvorte vzduchovu klapku. Ak to chcete vykonat, presufite packu syti¢a do polohy
"Open" a drzte packu plynu stlaéent a 2-3krat prudko sklbnite rukovatou Startéra. Motor by sa mal spustit.

Po nastartovani uvolnite plynovu paku a zahrievajte motor pri volnobeZnych otackach po dobu 1-2 minut.

A UPOZORNENIE: Pri Startovani vidy volte volnu Startovaciu 3ndru. Pri Startovani netahajte
Startovacie lanko Uplne von. NeuvolTiujte rukovat Startéra, pokial je v polohe hore. V opaénom pripade by

mohlo déjst k poskodeniu Startéra, ktoré nie je mozné opravit v ramci zaruky.

A UPOZORNENIE: Nezatvarajte klapku syti¢a, ked' je motor zahriaty, zapalovacia sviecka by sa zaliala
benzinom a motor by nebolo mozné nastartovat. Ak sa motor nepodari naStartovat ani po niekolkych

pokusoch, vyhladajte pomoc servisu, aby zistil pri¢inu zavady.

ZASTAVENIE MOTORA
Ak chcete motor zastavit, uvolnite packu plynu a nechajte motor bezat 15-20 sekind na volhobeh. Potom

posurite spinac¢ do polohy "Stop".

A UPOZORNENIE: ReZim volnobehu je nevyhnutny na zniZenie teploty vo vnutri motora. OkamZzité
zastavenie motora moZe spdsobit prudky narast teploty vo vnatri motora a jeho zlyhanie a je povolené iba

v pripade nudze.

A POZOR: Nedotykajte sa frézy, po zastaveni motora sa mézu otacat.

VZDUCHOVY FILTER
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A UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte kultivator bez vzduchového filtra alebo so znecistenym ¢i

poskodenym vzduchovym filtrom. Do motora sa dostanu necistoty a prach a sp6sobia jeho poruchu. Na

poruchu motora z tohto dévodu sa zaruka nevztahuje. UdrZujte vzduchovy filter isty.

ET—— - A |

Obr. 9

Ak chcete vycistit alebo vymenit vzduchovy filter, uvolnite zapadku krytu vzduchového filtra (obr. 9A) a
odoberte kryt (obr. 9B). Vytiahnite penovy vzduchovy filter (dve polovice) a kovovu sietku z krytu.
Vzduchom vycistite kovovu sietku od necist6t. Penovy filter je mozné prat v teplom pracom roztoku. Pred
inStalaciou je nutné filter vysusit. Poskodeny filter je potrebné vymenit. Po instalacii zatvorte priehradku

krytom.
PALIVOVY FILTER

A UPOZORNENIE: Nikdy nepracujte kultivator s chybajicim alebo Spinavym palivovym filtrom.

Palivovy filter je podla potreby vymeneny, ale najmenej raz za rok. Vymena palivového filtra (Obr. 10).
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Obr. 10

1. Odstrante kryt palivovej nadrze.
2. Ohnite kus makkého drotu ako maly hacik.

3. Zaveste palivovu hadicu s filtrom cez palivové hrdlo.

A UPOZORNENIE: Nevytahujte palivovd hadicu Uplne z nadrze. Staci vytiahnut ¢ast hadice s filtrom
smerom von.

1. Filter vyberte otacavym pohybom.

2. Nasadte novy filter a vratte hadicu s filtrom spat do nadrze. Uistite sa, Ze filter leZi na dne nadrze.

3. Pevne zaskrutkujte viecko palivovej nadrze.
A UPOZORNENIE: Palivovy filter nie je mozné vycistit, iba vymenit.

ZAPALOVACIA SVIECKA
Aby motor fungoval efektivne, musi mat zapalovacia svie¢ka zodpovedajuce ¢islo kvapky, iskriska medzi
elektrodami. Svie¢ka by nemala mat vonkajSie mechanické poskodenie. Odporucana zapalovacia sviecka

RCJ6Y alebo ekvivalentna.

OZNACENIE ZAPALOVACEJ SVIECKY

R - ma vstavany odpor 14*9,5*19mm (priemer zévitu / dizka zavitu / velkost klti¢a);
6 - kvapkové Cislo;

Y - Standardnd medena stredova elektrdda, vyska 1,5 mm.

PRE KONTROLU ALEBO VYMENU ZAPALOVACEJ SVIECKY:
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9.  Odpojte koniec zapalovacej sviecky a vycistite necistoty okolo zapalovacej sviecky.

10. Odskrutkujte zapalovaciu sviecku pomocou kltica na zapalovacie sviecky.

A VAROVANIE: Nikdy vy3roubujte zapalovaci svitku, dokud se motor Uplné vychladne-nebezpeci
Skody na zévitové ¢asti hlavy valcl. Toto poskozeni zavitové ¢asti neni opravitelné v zéruce.
23. Skontrolujte zapalovaciu sviecku. Ak su elektrédy opotrebované, izolator alebo tesniaci kruzok
su poskodené, svietka musi byt vymenena.
24. Zmerajte medzeru medzi elektrédami svietky pomocou 3pecialnej mierky. Medzera by mala byt
0,6-0,65 m (obr.11). Pri zvac¢Sovani alebo zmen3ovani pozadovanej medzery sa odporuca

vymenit zapalovaciu svietku, pretoZe nastavenie medzery méze viest k zmene kvality iskry.

25. Jemne skrutkujte sviecku rukami.

26. Po nasadeni zapalovacej svie€ky ju utiahnite kii¢om na zapalovaciu sviecku a nasadte uzaver. Po

100 hodinach prevadzky sa odporuéa vymenit zapalovaciu sviecku.

A UPOZORNENIE: Pri montaZi novej zapalovacej svie¢ky dotiahnite sviecku kfiéom o 1/2 otacky po
nasadeni sviecky na tesniacu podlozku, aby ste zaistili jej spravne dotiahnutie. Pri inStalacii uz pouZitej
zapalovacej sviecky pouZite kIG¢ o 1/4-1/8 otacky po nasadeni sviecky na tesniacu podlozku, aby ste zaistili

jej spravne dotiahnutie.

A UPOZORNENIE: Nespravne utiahnuta zapalovacia sviecka sa za chodu motora velmi zahrieva a

moéze poskodit motor. Nadmernd sila pri utahovani zapalovacej sviecky méze poskodit zavit.

REGULACIA VYSKY KOLIES

112



SK| SLOVENSKY

Obr. 12

Kolesd na kultivatore je moZné nastavit v troch vyskovych polohdch. Spodnéa poloha kolies sa nastavuje pri
preprave kultivatora po hladkej rovnej ploche s vypnutym motorom. Dve horné polohy sa pouzivaju pri
spracovani pddy a pomahaju udrzat stabilitu kultivatora pri praci v réznych hibkach.

Ak chcete nastavit kolesa do poZadovanej vysky, zatiahnite kovovu objimku spat proti pruZine, kym sa
objimka neuvolni z otvoru vo zvislom vedeni (Obrazok 12). Zdvihnite alebo spustite koleséd do pozadovanej

vysky a zasurite objimku do jedného z troch otvorov vo zvislom vedeni.

MAZANIE PREVODOVKY

Obr. 13

Kultivator je z vyroby dodavany s mazivom v prevodovke. Kazdych 20 hodin prevadzky skontrolujte av
pripade potreby pridajte viacUtelové mazivo na baze litia. Ak chcete vykonat servis prevodovky,
vyskrutkujte skrutky z otvoru (A) a kontrolného otvoru (B). Pridavajte tuk otvorom (A), kym nezacne

vytekat z otvoru (B). Potom skrutky znovu nasadte a pevne utiahnite.

INSTALACIA FREZ

Na frézach kultivatora su vyrazené pismend A, B, C, D pre spravnu instalaciu. Poradie montaze fréz (pohlad

spredu zo strany prevodovky) je znazornené na Obr. 14.
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Obr. 14

A POZOR: Nemerite poradie, v akom su hroty na kultivatore nainstalované.

UDRZBARSKE PRACE
Na udrZanie vysokej u&innosti kultivatora je nutné pravidelne kontrolovat jeho technicky stav a vykonavat
potrebné Udribové price. Pravidelna ddriba taktie? pomdze predizit Zivotnost vadho kultivatora. V

nasledujucej tabulke st uvedené intervaly Udrzby a typy prac, ktoré treba vykonat.

A UPOZORNENIE: Pred vykondvanim udriby zastavte motor a nechajte ho vychladnut.
Neprevedenie véasnej udrzby alebo neodstrdnenie problému pred zaatim prace mbéze spdsobit
poskodenie kultivatora, na ktoré sa nevztahuje zarutnd oprava. Kontroly a odporudania pre udribu

vykonavajte vzdy podla planu v tejto prirucke.

A POZOR: Pri UdrZbe a opravach pouZivajte iba origindlne ndhradné diely. Pouzitie neoriginalnych
nahradnych dielov alebo nahradnych dielov, ktoré nespliiaji spravnu kvalitu, mdze sposobit poskodenie

kultivatora a nepodlieha zaruénym opravam.

A POZNAMKA: Plan Gdriby plati pre normélne prevadzkové podmienky. Pokial prevadzkujete motor
v extrémnych podmienkach, ako je dlhodobé vysoké zataZenie, prevadzka pri vysokej teplote, vysokej

vlhkosti alebo prasnych podmienkach, je nutné skrétit dobu medzi idrzbou.

TABULKA UDRZBY
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Prace sa vykonavaju v kaidom urc¢enom | Pred 25 hodin | 50 hodin, ale | V pripade
mesiaci alebo odpracovanom pocte | pouZitim prace aspon raz za | potreby
hodin, a to podla toho, ¢o sa stane skor. sezénu a/alebo
poskodenia
1 | Vzduchovy filter | Skontrolovat X (1) *
Vycistit X (1) *
Nahradit X (1) * X (1) *
2 | Palivovy filter Skontrolovat X *
Nahradit X(1)* X *
3 | Zapalovacia Skontrolovat X *
sviecka Nahradit X *
4 | Prevodovy olej Skontrolovat X *
Nahradit X * X *
5 | Palivova nadrz Vycistit X *
6 | Palivové Skontrolovat X *
potrubie Nahradit X * X(2)
7 | Rezné frézy Skontrolovat X *
Nahradit X * X *
8 | Uchytenie Skontrolovat X *
dielov Dotiahnut X * X *

(1) Pri praci v prasnom prostredi je nutné vykonavat servis Castejsie. (2) Tieto polozky musi vykonavat

Specializované servisné stredisko. (*) Prace, ktoré ma vykonat pouzivatel.

PORUCHY A SPOSOB ICH ODSTRANENIA

Porucha

Dévod

Naprava

Po stlaceni spuste plynu sa n6z
neotaca

V prevodovke nedochadza k
zaberu ozubenych kolies

Kontrola / vymena prevodovky *

Chybna spojka

Kontrola / vymena *

Motor nenastartuje

Spinac v polohe stép

Presun do vychodiskovej polohy

V nadrzi nie je palivo

Skontrolujte a doplrite palivo

Upchaty palivovy filter

Kontrola / vymena palivového
filtra

Zapalovacia sviecka nefunguje

Kontrola a vymena zastrcky

Motor nevyvija vykon

Upchaty vzduchovy/palivovy
filter

Kontrola a vymena vzduchového
/ palivového filtra

Upchaty tImi¢ hluku

Vycistite timi¢ vyfuku

Karburator nie je nastaveny

Nastavenie karburdtora

Zlad kompresia

Kontaktna sluzba *

Motor sa prehrieva

Nedostatocné chladenie v
dosledku zIého privodu vzduchu

Vycistite rebra od necistot

Motor sa pri zatazeni vypina

Karburator nie je nastaveny

Nastavenie karburatora *

Upchaty palivovy filter

Vymeite palivovy filter

* - Tieto prace z oprav a Udrzby s vykonavané v podmienkach autorizovanych servisnych stredisk.

SKLADOVANIE KULTIVATORA

SKLADOVANIE A PREPRAVA
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Pri prevadzkovych prestévkach dlhsich ako 1,5 mesiaca sa odporuca vypustit palivo z nadrze.

Pre toto:

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nastartujte motor, aby ste odstranili zvysky paliva z karburatora.

Ocistite Zacie listy od zvySkov zeminy.

Po skonéeni sezdny sa odporuca vykonat nasledujice prace:

Vypustite palivovd nddrzZ a nastartujte motor, aby ste odstranili zvysky paliva z karburétora.
Ocistite frézy od zvyskov necistot a miesta, kde sa farba zotrela, potrite silnou vrstvou tuku.
Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku a do otvoru pre zapalovaciu sviecku nalejte 5 ml Cistého
motorového oleja.

Trikrat alebo Styrikrat zatiahnite za Startovaciu rukovat.

Zapalovaciu sviecku zaskrutkujte rukou bez toho, aby ste ju dotiahli celd.

Kultivator skladujte na suchom a vetranom mieste bez nahlych teplotnych vykyvov.

UVEDENIE DO PREVADZKY PO USKLADNEN/

Po dokonceni odskrutkujte zapalovaciu sviecku. Trikrat alebo Styrikrat zatiahnite za Startovaciu $nuru, aby

ste vycistili spalovaciu komoru od oleja. Utrite zapalovaciu sviecku a nasadte ju do valca. Pripojte vodic

zapalovacej sviecky k zapalovacej svietke. Ak chcete nastartovat kultivator, postupujte podla pokynov na

tankovanie a Startovanie motora kultivatora.

PREVAZENIE

Ak bol kultiviator v prevadzke, nechajte motor pred naloZenim do vozidla 15 minut vychladnit. Hordci

motor a vyfukovy systém mozu zapalit niektoré materidly.
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VYHLASENIE O ZHODE ES
My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca vyhlasujeme, Ze motorovy kultivator TM
Procraft:
BK52
su zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurépskymi smernicami: 2006/42/ES

a vyrobené v sulade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii

Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

ce
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PRO-CRAFT

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Néazov kupujiceho(Spolocnost):

Nastroje Procraft su v sulade s bezpecnostnymi
predpismi a predpismi o elektromagnetickej
kompeatibilite platnymi v Bulharsku.

Zaruka je platna po dobu uvedent v zaru¢nom liste a
zacina plynat odo dna zakipenia. Pocas stanovenej
zarucnej doby musi byt servis vykonavany
bezplatne, ak st zavady spdsobené vyrobnymi
chybami elektrického néradia zistené v urcenych
certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak je
povodna zérucné karta predlozena v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok nedé identifikovat,
tj. ak Stitok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat’ prevadzkové
pokyny, ktoré su sicastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poziadajte
predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie.
Takisto sa uistite, Ze zarucni list je vyplneny spravne
a ze obchodna / predajna organizécia je oznacena
peciatkou. Ulozte si pokladnic¢ny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujlci nepredlozil original zaru¢ného lisu s
peciatkou a pokladni¢nym dokladom potvrdzujicim
nakup elektrického naradia.

1. Ak sa informéacie uvedené na zaru¢nom listu
nezhoduju s informaciami na elektrickom
nastroji.

Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu

elektrického naradia, vratane:

otvorenie elektrického naradia klientom alebo

akoukolvek neopravnenou osobou.

zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny

Sokom, pretlakom, abrazivnym alebo chemicky

agresivnym prostredim alebo vysokou teplotou

zlomené nebo zdeformované vreteno
sposobené narazom alebo ostrym zatazenim.
spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku
narazu alebo vysokého tlaku;

mechanické poskodenie alebo vymena kabla

alebo zastrcky;

poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené

priamym kontaktom s vodou, ohfiom alebo

horiacim predmetom;

silné znecistenie, vratane kontaminacie

vetracich otvorov, ktoré zasahuje do norma-

® N o

DATUM PRUJATIA DATUM VYDANIA

10.
11.

12.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

Ineho vetrania spdsobeného nedbanlivostou a

nedostatocnou starostlivostou o elektrické

naradie opisané v prevadzkovej prirucke;

poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov

sposobené vrstvenym prachom;

poskodenie z pretazenia v désledku pouzivania

opotrebovaného, alebo nevhodného

prisluSenstva alebo spotrebného materilu,

nastrojov a prislusenstva;

poskodenie vodiaceho valca noza sposobené

nespravnou Udrzbou alebo mazanim.

. Ak sa v elektrickom nastroji zistia vnitorné

chyby:

poskodenie rotora a statora v désledku

pretazenia alebo poruchy vetrania, ktoré vedu k

rovhomernému zafarbeniu kolektora;

poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k

prilnavosti rotora a statora v dosledku

kontaminacie izolacie alebo kontaminacie

drziakov kief spdsobenych nadmernym a

dlhodobym pretazenim;

skrat.

medzivrstva skrat.

Ak nie je elektrické naradie skladované alebo

prevadzkované v stlade s ndvodom na pouzitie.

Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov

a predmetov v elektrickom nastroji, napriklad

oblazky, piesok, hmyz atd.

. Pri vymene ndhradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loziska, pocas zaruc¢nej doby.

. Zéruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky Sest” mesiacov.

22. Zaruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v

servisnych strediskach (Cistenie, umyvanie,
vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky ndstroj
skontrolovany a bol prijaty v perfektnom
technickom stave, v perfektnom vzhlade bez
viditelného poskodenia, plne vybaveny
podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouzivania
a zdaruénymi podmienkami a suhlasim s
nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS
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